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EN PRECAUTIONS
PLEASE READ CAREFULLY BEFORE USE. BE SURE TO FOLLOW 
THESE INSTRUCTIONS.
The precautions listed below are to prevent risk of harm to the 
user and others, as well as to prevent property damage, and 
to help the user use this unit properly and safely. Be sure to 
follow these instructions.
After reading this manual, be sure to keep it in a safe place 
where it can be referenced at any time.

•	Be sure to request inspections or repairs from the dealer 
where you purchased the product or from qualified Yamaha 
service personnel.

•	Yamaha cannot be held responsible for injury to persons 
or damage to devices caused by improper use of or 
modifications to the product, or data that is lost or 
destroyed.

•	This product is for ordinary homes. Do not use for 
applications requiring high reliability, such as managing 
lives, health care or high-value assets.

 WARNING
This content indicates “risk of serious injury or death.”

If you notice any abnormality
•	If any of the following abnormalities occur, immediately turn 

off the power and disconnect the power plug.
	- The power cord/plug is damaged.
	- An unusual smell, unusual sound or smoke is emitted from 

the product.
	- Foreign material or water gets into the interior of the 

product.
	- There is a loss of sound during use.
	- There is a crack or damage in the product.

Continued use could cause electric shocks, a fire, or 
malfunctions. Immediately request an inspection or repair 
from the dealer where you purchased the product or from 
qualified Yamaha service personnel.

Power supply
•	Do not do anything that could damage the power cord.

	- Do not place it near a heater.
	- Do not bend it excessively or alter it.
	- Do not scratch it.
	- Do not place it under a heavy object.

Using the power cord with the core of the cord exposed could 
cause electric shocks or a fire.

•	Do not touch the power plug or cord if there is a chance of 
lightning.
Failure to observe this may cause electric shocks.

•	Use this product with the power supply voltage printed on it.
Failure to connect to an appropriate AC outlet may cause a 
fire, electric shocks, or malfunctions.

•	Be sure to use the supplied power cord.
Failure to observe the above may cause a fire, burns, or 
malfunctions.

•	Do not use the supplied power cord for other devices.
Failure to observe the above may cause a fire, burns, or 
malfunctions.

•	Check the electric plug periodically and remove any dirt or 
dust which may have accumulated on it.
Failure to observe this may cause a fire or electric shocks.

•	When setting up the product, make sure that the AC 
outlet you are using is easily accessible. If some trouble or 
malfunction occurs, immediately turn off the power switch 
and disconnect the plug from the AC outlet. Even when the 
power switch is turned off, as long as the power cord is not 
unplugged from the wall AC outlet, the product will not be 
disconnected from the power source.

•	If not using the product for long periods of time, be sure to 
pull the power plug from the AC outlet.
Failure to observe this may cause a fire or malfunctions.

Do not disassemble
•	Do not disassemble or modify this product. 

Failure to observe this may cause a fire, electric shocks, 
injury, or malfunctions.

Water warning
•	Do not expose the product to rain, use it near water or in 

damp or wet conditions, or place on it any containers (such 
as vases, bottles or glasses) containing liquids which might 
spill into any openings or places where water may drop. A 
liquid such as water getting into the product may cause a fire, 
electric shocks, or malfunctions.

•	Never insert or remove an electric plug with wet hands. Do 
not handle this product with wet hands.
Failure to observe this may cause electric shocks or 
malfunctions.

Fire warning
•	Do not place any burning items or open flames near the 

product, since they may cause a fire.

Handling caution
•	Be careful not to drop or apply strong impact to this product.

Failure to observe this may cause electric shocks, a fire, or 
malfunctions.

Battery for the remote control
•	Do not disassemble a battery.

Failure to comply may result in fire, overheating, explosion or 
malfunction. If the contents of the battery get on your hands 
or in your eyes, it can cause blindness or chemical burns.

•	Do not dispose of a battery in fire.
•	Do not expose the battery to conditions of extreme low air 

pressure, cold or heat (such as in direct sunlight or a fire) or 
excessive dust or humidity.
Doing so may result in the battery bursting, causing a fire or 
injury.

•	Do not attempt to recharge batteries that are not intended to 
be charged. Charging could cause the battery to burst or leak, 
which can cause blindness, chemical burns, or injury.

•	If the batteries do leak, avoid contact with the leaked fluid. 
If the battery fluid should come in contact with your eyes, 
mouth, or skin, wash immediately with water and consult a 
doctor. Battery fluid is corrosive and may possibly cause loss 
of sight or chemical burns.

Wireless device
•	Do not use this product near medical devices or inside 

medical facilities. Radio waves from this product may affect 
electro-medical devices.

•	Do not use this product within 15 cm (6 in) of persons with 
a heart pacemaker implant or a defibrillator implant. Radio 
waves from this product may affect electro-medical devices, 
such as a heart pacemaker implant or defibrillator implant.

 CAUTION
This content indicates “risk of injury.”

Power supply
•	Do not use an AC outlet where the power plug fits loosely 

when inserted.
Failure to observe this may cause a fire, electric shocks, or 
burns.

•	When disconnecting the power plug, always hold the plug 
itself and not the cord.
Pulling by the cord can damage it and cause electric shocks 
or a fire.

•	Insert the power plug firmly all the way into the AC outlet.
Using the product when it is not plugged in sufficiently can 
cause dust to accumulate on the plug, causing a fire or burns.

Installation
•	Do not place the product in an unstable position where it 

might accidentally drop or fall over and cause injuries.
•	When installing this product, do not obstruct heat 

dissipation.
	- Do not cover it with any cloth.
	- Do not install it on a carpet or rug.
	- Do not block this product’s ventilation holes (cooling slits).
	- Do not install the product in other ways than indicated.
	- Do not use the device in a confined, poorly-ventilated 

location.
Failure to observe the above may trap heat inside the 
product, causing a fire or malfunctions. Ensure that there is 
adequate space around the product: at least 10 cm (4 in) on 
top, 10 cm (4 in) on the sides, and 10 cm (4 in) on the rear.

•	Do not install the product in places where it may come into 
contact with corrosive gases or salt air or places that have 
excessive smoke or steam. 
Doing so may result in malfunction.

•	Before moving this product, be sure to turn off the power 
switch and disconnect all connection cables.
Failure to observe this may damage the cables or cause you 
or someone else to trip and fall.

Hearing loss
•	Do not use the product for a long period of time at a high or 

uncomfortable volume level, since this can cause permanent 
hearing loss. If you experience any hearing loss or ringing in 
the ears, consult a physician.

•	Before connecting the product to other devices, turn off the 
power for all devices. Also, before turning the power of all 
devices on or off, make sure that all volume levels are set to 
the minimum.
Failing to do so may result in hearing loss, electric shock, or 
device damage.

Maintenance
•	Remove the power plug from the AC outlet before cleaning 

the product.
Failure to observe this may cause electric shocks.

Handling caution
•	Do not insert foreign materials such as metal or paper into 

the openings of this product.
Failure to observe this may cause a fire, electric shocks, or 
malfunctions.

•	Keep small parts out of the reach of infants.
Your children may accidentally swallow them.

• Do not do the following:
	- stand on or sit on the product.
	- put heavy items on top of the product.
	- place the product in a stack.
	- apply unreasonable force to buttons, switches, input/

output terminals, etc.
Failure to observe this may cause injuries or damage to the 
product.

•	Avoid pulling the connected cables to prevent injuries or 
damage to the product by causing it to fall.

Battery for the remote control
•	Do not use batteries other than specified batteries.

Doing so may cause fire or burns, or result in fluid leakage 
that may cause skin inflammation.

•	Do not use new batteries together with old ones. Using new 
ones with old ones could cause a fire, burns, or inflammation 
due to fluid leaks.

•	Do not mix battery types, such as alkaline batteries with 
manganese batteries, or batteries from different makers, or 
different types of batteries from the same maker, since this 
can cause a fire, burns, or inflammation due to fluid leaks.

•	Keep batteries away from children. A child could accidentally 
swallow a battery. Failure to observe this may also cause 
inflammation due to battery fluid leaks.

•	Do not put in a pocket or bag, carry, or store batteries 
together with pieces of metal. 
The battery could short, burst, or leak, causing a fire or injury.

•	Always make sure all batteries are inserted in conformity with 
the +/- polarity markings.
Failure to do so might result in a fire, burns, or inflammation 
due to fluid leaks.

•	When the batteries run out, or if the product is not to be used 
for a long time, remove the batteries from the remote control 
to prevent possible leakage of the battery fluid.

•	When storing or discarding batteries, insulate the terminal 
area by applying tape, or some other protection.
Mixing them with other batteries or metal objects can cause a 
fire, burns, or inflammation due to fluid.

Notice
Indicates points that you must observe in order to prevent 
product failure, damage or malfunction.

Power supply
•	If not using the product for a long period of time, be sure 

to pull the power plug from the outlet. Even if this product 
is turned off by [z](Standby/On), a minute current is still 
flowing.

Installation
•	Do not use this product in a location that is exposed to direct 

sunlight that becomes extremely hot, such as near a heater, or 
extremely cold, or that is subject to excessive dust or vibration.
Failure to observe this may cause the product’s panel to 
become deformed, the internal components to malfunction, or 
for operation to become unstable.

•	If using a wireless function, avoid installing this product near 
metal walls or desks, microwave ovens, or other wireless 
network devices.
Obstructions could shorten the transmission distance.

Connections
•	Do not connect this product to a public Wi-Fi and/or Internet 

service directly. Only connect this product to the Internet 
through a router with strong password protections. Consult 
your router manufacturer for information on optimum security 
practices.

•	If connecting external devices, be sure to thoroughly read the 
manual for each device and connect them in accordance with 
the instructions.
Failure to properly handle a device in accordance with the 
instructions could cause malfunctions.

•	Do not connect this product to industrial devices. This product 
has been designed to connect to a consumer-use device. 
Connection to an industrial device could cause this product to 
malfunction.

Handling
•	Do not place vinyl, plastic, or rubber items on this product. 

Failure to observe this may cause discoloration or deformation 
in the panel of this product.

•	Condensation may form in this product due to extreme changes 
in ambient temperature, such as when bringing it indoors or 
placing it in an environment with sudden changes in heating 
or cooling. In such cases, leave the product for several hours 
without turning on the power until it is completely dry before 
use. Using the product while there is condensation can cause 
malfunctions.

Maintenance
•	When cleaning the product, use a dry, soft cloth. Using 

chemicals such as benzine or thinner, cleaning agents, 
or chemical scrubbing cloths can cause discoloration or 
deformation.

Disposal or transfer
•	Before you transfer ownership or dispose of this product, 

initialize the product settings to default. If you transfer 
ownership or dispose of this product without initializing the 
settings, your personal data may be stolen by a third party. 

•	Be sure to discard used batteries in accordance with local 
regulations.

•	If you plan to transfer ownership of this product, include this 
document and the supplied accessories along with the product.

•	Follow the rules of your local authority to dispose of this 
product and its accessories.

About the name plate of the unit

The model number, serial number, power requirements, 
etc., may be found on or near the name plate, which is at 
the bottom of the unit. You should note this serial number 
in the space provided below and retain this manual as a 
permanent record of your purchase to aid identification in 
the event of theft.
Model No.

Serial No.

(1003-M06 plate bottom en 01)

FR PRÉCAUTIONS D’USAGE
LISEZ ATTENTIVEMENT AVANT DE PROCÉDER À TOUTE 
UTILISATION. VEILLEZ À SUIVRE CES INSTRUCTIONS.
Les mises en garde énumérées ci-dessous sont destinées à 
prévenir les risques de blessure pour l’utilisateur et les tiers, à 
éviter les dommages matériels et à aider l’utilisateur à se servir 
de l’appareil correctement et en toute sécurité. Assurez-vous de 
suivre ces instructions.
Après avoir consulté ce manuel, conservez-le dans un endroit sûr 
de façon à pouvoir vous y reporter facilement.

•	Veillez à faire inspecter ou réparer le produit par le revendeur 
auprès duquel vous l’avez acheté ou par un technicien Yamaha 
qualifié.

•	Yamaha ne peut être tenu responsable des dommages 
corporels ou matériels causés par une mauvaise utilisation ou 
par des modifications apportées au produit ou de la perte ou 
de la destruction des données.

•	Ce produit est conçu pour un usage courant dans les 
résidences standard. Ne l’utilisez pas pour des applications 
nécessitant une haute fiabilité, telles que la gestion des gestes 
essentiels à la vie, des soins de santé ou des biens de grande 
valeur.

 AVERTISSEMENT
Ce contenu indique « un risque de blessures graves ou de 
mort ».

En cas d’anomalie
•	Si l’un des problèmes suivants se produit, coupez 

immédiatement l’alimentation et retirez la fiche d’alimentation.
	- Le cordon/la fiche d’alimentation est endommagé(e).
	- Une odeur inhabituelle, un bruit bizarre ou de la fumée se 

dégage du produit.
	- Un corps étranger ou de l’eau a pénétré à l’intérieur du 

produit.
	- Une brusque perte de son est survenue durant l’utilisation de 

l’appareil.
	- Le produit est fissuré ou endommagé.

En continuant d’utiliser l’appareil dans ces conditions, vous 
risquez de provoquer des décharges électriques, un incendie 
ou des dysfonctionnements. Faites immédiatement inspecter 
ou réparer le produit par le revendeur auprès duquel vous l'avez 
acheté ou par un technicien Yamaha qualifié.

Alimentation
•	Ne faites rien qui pourrait endommager le cordon 

d’alimentation.
	- Ne le placez pas à proximité d’un radiateur.
	- Évitez de le plier excessivement ou de le modifier.
	- Évitez de l’érafler.
	- Ne placez pas dessus d’objets lourds.

L’utilisation du cordon d’alimentation en ayant le conducteur du 
cordon exposé pourrait provoquer des décharges électriques 
ou un incendie.

•	En cas de risque d’impact de foudre à proximité de l’appareil, 
évitez de toucher la fiche ou le cordon d’alimentation.
Le non-respect de cette consigne peut entraîner des chocs 
électriques.

•	Assurez-vous d’utiliser ce produit avec la tension d’alimentation 
qui y est imprimée.
L’absence de raccordement à une prise secteur appropriée 
pourrait provoquer un incendie, des chocs électriques ou des 
dysfonctionnements.

•	Veillez à utiliser le cordon d'alimentation fourni.
Le non-respect de la consigne ci-dessus peut entraîner un 
incendie, des brûlures ou des dysfonctionnements.

•	Évitez de recourir à des cordons d’alimentation fournis avec 
d’autres appareils.
Le non-respect de la consigne ci-dessus peut entraîner un 
incendie, des brûlures ou des dysfonctionnements.

•	Vérifiez périodiquement l’état de la fiche électrique, 
dépoussiérez-la et nettoyez-la en prenant soin de retirer toutes 
les impuretés qui pourraient s’y accumuler.
Le non-respect de cette consigne peut entraîner un incendie ou 
des chocs électriques.

•	Lors de l’installation du produit, assurez-vous que la prise 
secteur que vous utilisez est facilement accessible. En 
cas de problème ou de dysfonctionnement, désactivez 
immédiatement l’interrupteur d’alimentation et retirez la fiche 
de la prise secteur. Même lorsque l’interrupteur d’alimentation 
est en position désactivée, le produit n’est pas déconnecté de 
la source d’électricité tant que le cordon d’alimentation reste 
branché à la prise murale.

•	Si vous prévoyez de ne pas utiliser le produit pendant une 
longue période de temps, assurez-vous de retirer la fiche 
d’alimentation de la prise secteur.
Le non-respect de cette consigne peut entraîner un incendie ou 
des dysfonctionnements.

Démontage interdit
•	Ne tentez pas de démonter ou de modifier ce produit. 

Le non-respect de cette procédure risque d’entraîner un 
incendie, des chocs électriques, des blessures ou des 
dysfonctionnements.

Avertissement relatif à la présence d’eau
•	N'exposez pas le produit à la pluie et ne l'utilisez pas près 

d'une source d'eau, dans un environnement humide ou s'il a 
pris l'eau. Ne posez pas dessus des récipients (tels que des 
vases, des bouteilles ou des verres) contenant des liquides qui 
risqueraient de se déverser dans ses ouvertures et ne le placez 
pas dans un endroit où de l'eau pourrait tomber dessus. Toute 
infiltration de liquide tel que de l’eau à l’intérieur du produit 
risque de provoquer un incendie, des électrocutions ou des 
dysfonctionnements.

•	N’essayez jamais de retirer ou d’insérer une fiche électrique 
avec les mains mouillées. Ne manipulez pas ce produit en ayant 
les mains mouillées.
Le non-respect de cette procédure risque d’entraîner des chocs 
électriques ou des dysfonctionnements.

Prévention contre les incendies
•	Ne placez pas d'objets brûlants ou de flammes nues à proximité 

du produit, au risque de provoquer un incendie.

Précautions d’utilisation
•	Veillez à ne pas faire tomber le produit et à ne pas lui appliquer 

une pression excessive.
Le non-respect de cette procédure risque d’entraîner des chocs 
électriques, un incendie ou des dysfonctionnements.

Pile de la télécommande
•	Ne démontez pas la pile.

Le non-respect de cette consigne pourrait provoquer 
un incendie, une surchauffe, une explosion ou un 
dysfonctionnement. Tout contact du contenu des piles avec 
les mains ou les yeux peut entraîner la cécité ou provoquer des 
brûlures chimiques.

•	Ne jetez pas la pile au feu.
•	Évitez d’exposer la pile à des conditions comme une pression 

d’air extrêmement faible, à un froid ou à une chaleur extrême 
(comme les rayons directs du soleil ou un feu) ou à une 
poussière ou une humidité excessive.
Cela pourrait causer l’explosion des piles et provoquer un 
incendie ou des blessures.

•	Ne tentez pas de recharger une pile non rechargeable. La charge 
risque de provoquer une explosion ou une fuite de la pile, ce 
qui pourrait causer la cécité, des brûlures chimiques ou des 
blessures.

•	En cas de fuite du liquide des piles, évitez tout contact avec 
ce liquide. En cas de contact avec les yeux, la bouche ou la 
peau, rincez-vous immédiatement à l’eau claire et consultez un 
médecin. Le liquide présent dans les piles est corrosif et peut 
provoquer la cécité ou des brûlures chimiques.

Périphérique sans fil
•	N’utilisez pas ce produit à proximité d’appareils médicaux ou 

au sein d’établissements médicaux. Les ondes radio transmises 
par ce produit peuvent affecter les appareils électro-médicaux.

•	N'utilisez pas ce produit à moins de 15 cm de personnes portant 
un stimulateur ou défibrillateur cardiaque. Les ondes radio 
émanant de ce produit peuvent affecter le fonctionnement 
des équipements électro-médicaux tels que les stimulateurs 
cardiaques ou les défibrillateurs cardiaques.

 ATTENTION
Ce contenu indique « un risque de blessures ».

Alimentation
•	N’utilisez pas une prise secteur dans laquelle la fiche 

d’alimentation ne peut pas s’insérer fermement.
Le non-respect de cette consigne peut entraîner un incendie, 
des chocs électriques ou des brûlures.

•	Lorsque vous débranchez la fiche d’alimentation, tenez 
toujours la fiche elle-même, pas le cordon.
Si vous tirez sur le cordon, vous risquez de l’endommager et de 
provoquer des chocs électriques ou un incendie.

•	Introduisez complètement la fiche d’alimentation dans la prise 
secteur.
L’utilisation du produit alors que la fiche d’alimentation n’est 
pas complètement insérée dans la prise peut entraîner une 
accumulation de poussière sur la fiche et provoquer un incendie 
ou des brûlures.

Installation
•	Ne placez pas le produit dans une position instable afin d'éviter 

qu'il ne tombe ou se renverse accidentellement et ne provoque 
des blessures.

•	Lors de l’installation de ce produit, n’obstruez pas les orifices 
prévus pour la dissipation de la chaleur.
	- Évitez de couvrir l’appareil avec un tissu.
	- N’installez pas l’appareil sur une moquette ou un tapis.
	- Évitez d’obstruer les orifices d’aération (fentes de 

refroidissement) du produit.
	- N'installez pas le produit de toute manière autre que celle 

spécifiée.
	- N’utilisez pas l’appareil dans un lieu clos, mal aéré.

Le non-respect de ce qui précède risque d'entraîner une 
rétention de chaleur à l'intérieur du produit, susceptible de 
provoquer un incendie ou des dysfonctionnements. Veillez 
à laisser suffisamment d'espace libre autour du produit : au 
moins 10 cm à la surface, 10 cm sur les côtés et 10 cm à l'arrière.

•	N’installez pas le produit dans un emplacement où il pourrait 
entrer en contact avec des gaz corrosifs ou de l’air à haute 
teneur en sel ou être exposé à des fumées ou à des vapeurs 
excessives. 
Cela pourrait provoquer des dysfonctionnements.

•	Avant de déplacer le produit, veillez à désactiver l’interrupteur 
d’alimentation et à déconnecter tous les câbles de connexion.
Le non-respect de cette consigne peut entraîner 
l’endommagement des câbles ou provoquer le trébuchement 
et la chute de l’utilisateur, s’il s’agit de vous-même ou d’autres 
personnes.

Perte de capacités auditives
•	N'utilisez pas le produit pendant une période prolongée à 

un niveau sonore trop élevé ou inconfortable sous peine 
d'endommager irrémédiablement votre ouïe. Si vous constatez 
une baisse d’acuité auditive ou que vous entendez des 
sifflements, consultez un médecin.

•	Avant de connecter le produit à d'autres appareils, éteignez 
tous les appareils. De plus, avant de mettre tous les dispositifs 
sous/hors tension, vérifiez que tous les niveaux de volume sont 
réglés sur la position minimale.
Le non-respect de ces mesures peut provoquer une perte 
d’acuité auditive, entraîner un risque d’électrocution ou 
endommager l’équipement.

Entretien
•	Retirez la fiche d’alimentation de la prise secteur avant de 

procéder au nettoyage du produit.
Le non-respect de cette consigne peut entraîner des chocs 
électriques.

Précautions d’utilisation
•	N’insérez pas de corps étrangers comme du métal ou du papier 

dans les ouvertures de ce produit.
Le non-respect de cette procédure risque d’entraîner un 
incendie, des chocs électriques ou des dysfonctionnements.

•	Assurez-vous de conserver les petits composants hors de 
portée des jeunes enfants.
Ceux-ci pourraient les avaler accidentellement.

•	Évitez de faire ce qui suit :
	- Ne vous asseyez pas sur le produit et ne le piétinez pas.
	- Ne placez pas d’objets lourds sur le produit.
	- Ne disposez pas le produit en pile.
	- N’appliquez pas de force excessive sur les touches, les 

commutateurs, les bornes d’entrée/sortie, etc.
Le non-respect de ces consignes pourrait provoquer des 
blessures ou dommages au produit.

•	Évitez de tirer sur les câbles connectés afin de ne pas causer des 
blessures ou des dommages au produit résultant de sa chute.

Pile de la télécommande
•	N’utilisez pas de piles autres que les piles spécifiées.

Cela pourrait provoquer un incendie ou des brûlures, ou 
entraîner des fuites de liquide susceptibles de provoquer une 
inflammation de la peau.

•	Ne mélangez jamais piles neuves et piles usagées. L’utilisation 
simultanée de piles neuves et anciennes pourrait provoquer 
un incendie, des brûlures ou une réaction inflammatoire dus à 
d’éventuelles fuites du liquide des piles.

•	N’utilisez pas non plus en même temps divers types de 
piles, comme par exemple, des piles alcalines et des piles 
au manganèse, ou des piles de marques différentes, ou 
encore différents types de piles d’un même fabricant. Cela 
pourrait entraîner un incendie, des brûlures ou une réaction 
inflammatoire provoqués par une fuite du liquide des piles.

•	Gardez les piles hors de portée des enfants. Un enfant pourrait 
avaler une pile accidentellement. Le non-respect de cette 
consigne risque de provoquer une réaction inflammatoire 
provoquée par une fuite du liquide des piles.

•	Ne conservez pas les piles dans une poche ou un sac contenant 
des pièces en métal et évitez de transporter ou de stocker des 
piles avec des éléments métalliques. 
Cela pourrait court-circuiter les piles, les faire exploser ou 
déverser leur liquide et provoquer un incendie ou des blessures.

•	Veillez à respecter la polarité (+/-) lors de la mise en place des 
piles.
Le non-respect de ces instructions risque de provoquer un 
incendie, des brûlures ou une réaction inflammatoire en raison 
d’une fuite du liquide des piles.

•	Lorsque les piles sont déchargées ou que vous n’utilisez pas 
le produit pendant une longue période, retirez les piles de la 
télécommande pour éviter toute fuite du liquide des piles.

•	Avant de procéder au stockage ou à la mise au rebut des piles, 
veillez à isoler la zone des bornes en appliquant dessus un 
ruban adhésif ou tout autre type de protection.
Si vous mélangez les piles à d’autres piles ou à des objets 
métalliques, vous risquez de provoquer un incendie, des 
brûlures ou une réaction inflammatoire dus à la fuite du liquide 
des piles.

Avis
Indique les points que vous devez respecter afin d’éviter tout 
dommage, défaillance ou dysfonctionnement du produit.

Alimentation
•	Si vous prévoyez de ne pas utiliser le produit pendant une 

longue période de temps, assurez-vous de retirer le cordon 
d’alimentation de la prise secteur. Même si ce produit est éteint 
par [z] (veille/alimentation), un courant de faible intensité 
continue de circuler.

Installation
•	N’utilisez pas le produit dans un emplacement exposé à la 

lumière directe du soleil, à une température très élevée (à 
proximité d’un appareil de chauffage) ou très basse, à un dépôt 
de poussière excessif ou à de fortes vibrations.
Le non-respect de cette consigne pourrait entraîner la 
déformation du panneau du produit, le dysfonctionnement de 
ses composants internes ou l'instabilité de ses opérations.

•	Si vous utilisez une fonction sans fil, évitez d’installer ce produit 
à proximité de parois métalliques ou de bureaux en métal, de 
fours à micro-ondes ou d’autres dispositifs de réseau sans fil.
Les obstructions pourraient raccourcir la distance de 
transmission.

Connexions
•	Ne connectez pas ce produit directement à un Wi-Fi public 

et/ou à un service Internet. Connectez ce produit à Internet 
uniquement via un routeur doté de dispositifs de protection 
par mots de passe forts. Consultez le fabricant de votre routeur 
pour obtenir des informations sur les bonnes pratiques en 
matière de sécurité.

•	En cas de connexion d'appareils externes, assurez-vous de 
lire attentivement le mode d'emploi de l’appareil concerné et 
reliez-le conformément aux instructions fournies.
La non-conformité aux instructions de manipulation peut 
provoquer le dysfonctionnement de l’appareil.

•	Ne raccordez pas ce produit à des appareils industriels. 
Ce produit a été conçu pour être raccordé à des appareils 
grand public. La connexion à un appareil industriel pourrait 
provoquer le dysfonctionnement de ce produit.

Manipulation
•	Ne placez pas d’articles en vinyle, en plastique ou en 

caoutchouc sur ce produit. Le non-respect de cette consigne 
pourrait décolorer ou déformer son panneau.

•	De la condensation peut se former dans ce produit en raison 
de variations extrêmes de la température ambiante, comme 
lorsque vous le déplacez à l’intérieur ou le placez dans 
un environnement aux brusques variations de chauffage 
ou de refroidissement. Le cas échéant, laissez le produit 
pendant plusieurs heures sans l’allumer jusqu’à ce qu’il soit 
complètement sec avant de l’utiliser. L’utilisation du produit 
en cas de formation de condensation peut entraîner son 
dysfonctionnement.

Entretien
•	Nettoyez le produit en le frottant avec un chiffon doux et sec. 

L’utilisation de produits chimiques tels que du benzène, du 
diluant et des produits ou lingettes de nettoyage peut causer 
une décoloration ou une déformation de l’unité.

Mise au rebut ou transfert
•	Avant de transférer la propriété de ce produit ou de le mettre 

au rebut, réinitialisez ses réglages. Si vous transférez la 
propriété de ce produit ou le mettez au rebut sans réinitialiser 
les réglages, vos données personnelles courent le risque d’être 
volées par un tiers. 

•	Veillez à mettre au rebut les piles usagées selon la 
réglementation locale en vigueur.

•	Si vous envisagez de transférer la propriété de ce produit, 
incluez ce document et les accessoires fournis avec le produit.

•	Suivez les règles des autorités locales pour mettre au rebut ce 
produit et ses accessoires.

À propos de la plaque signalétique de 
l’appareil

Le numéro de modèle, le numéro de série, l’alimentation 
requise, etc., se trouvent sur ou près de la plaque 
signalétique, située dans la partie inférieure du produit. 
Notez le numéro de série dans l’espace fourni ci-dessous 
et conservez ce manuel en tant que preuve permanente de 
votre achat afin de faciliter l’identification du produit en cas 
de vol.
N° de modèle

N° de série
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DE VORSICHTSMASSNAHMEN
BITTE VOR DER NUTZUNG SORGFÄLTIG LESEN. BEFOLGEN 
SIE DIESE ANWEISUNGEN IN JEDEM FALL.
Die unten aufgeführten Vorsichtsmaßnahmen dienen 
dazu, dem Verletzungsrisiko für den Anwender und Andere 
vorzubeugen, sowie Beschädigung eigenen oder fremden 
Eigentums zu verhindern und dem Anwender den korrekten 
und sicheren Gebrauch des Produkts zu ermöglichen. 
Befolgen Sie diese Anweisungen in jedem Fall.
Bewahren Sie das Handbuch nach der Lektüre an einem 
sicheren Ort auf, um jederzeit darin nachschlagen zu können.

•	Lassen Sie das Produkt bei dem Händler, bei dem Sie 
das Produkt erworben haben oder durch qualifiziertes 
Fachpersonal bei Yamaha überprüfen oder reparieren.

•	Yamaha kann nicht für Verletzungen von Personen oder für 
Schäden an den Produkten, die durch falsche Verwendung 
des Produkts oder durch Veränderungen am Produkt 
hervorgerufen wurden, bzw. für verlorene oder vernichtete 
Daten verantwortlich gemacht werden.

•	Dieses Produkt ist für gewöhnliche Wohnungen vorgesehen. 
Verwenden Sie es nicht für Anwendungen, die eine hohe 
Zuverlässigkeit erfordern, wie Lebenserhaltung, Gesundheit 
& Pflege oder wertvolle Vermögenswerte.

 WARNUNG
Dieser Inhalt weist auf „unmittelbares Risiko schwerer 
Verletzungen oder Todesgefahr“ hin.

Ungewöhnliche Vorkommnisse
•	Wenn eines der folgenden ungewöhnlichen Dinge auftritt, 

schalten Sie die Komponente sofort aus und ziehen den 
Netzstecker aus der Steckdose.
	- Das Netzkabel bzw. der Netzstecker ist beschädigt.
	- Das Produkt gibt einen ungewöhnlichen Geruch, ein 

ungewöhnliches Geräusch oder Rauch ab.
	- Ein Fremdkörper oder Wasser ist in das Innere des Produkts 

gelangt.
	- Bei Gebrauch kommt es zu Tonausfall.
	- Es liegen Risse oder andere Schäden an dem Produkt vor.

Durch fortgesetzten Gebrauch könnte ein elektrischer Schlag, 
Brand oder eine Fehlfunktion verursacht werden. Lassen 
Sie das Produkt unverzüglich bei dem Händler, bei dem 
Sie es erworben haben, oder von qualifiziertem Yamaha-
Fachpersonal überprüfen oder reparieren.

Stromversorgung
•	Unternehmen Sie nichts, wodurch das Netzkabel beschädigt 

werde könnte.
	- Verlegen Sie es nicht in Nähe einer Heizung.
	- Verbiegen oder verändern Sie die Form nicht zu sehr.
	- Vermeiden Sie ein Scheuern des Netzkabels.
	- Verlegen Sie es nicht unter einem schweren Gegenstand.

Wenn Sie das Netzkabel verwenden, während die Adern der 
Leitungen blank liegen, kann dies zu einem elektrischen 
Schlag oder Bränden führen.

•	Berühren Sie bei Blitzgefahr weder den Netzstecker noch das 
Netzkabel.
Nichtbeachtung dieser Anweisung kann dazu führen, dass Sie 
einen elektrischen Schlag erleiden.

•	Verwenden Sie dieses Produkt ausschließlich mit der darauf 
angegebenen Netzspannung.
Ein fehlerhafter Anschluss an einer Netzsteckdose kann zu 
Bränden, elektrischem Schlag oder Fehlfunktionen führen.

•	Verwenden Sie unbedingt das mitgelieferte Netzkabel.
Andernfalls kann es zu Bränden, Verbrennungen oder 
Fehlfunktionen kommen.

•	Verwenden Sie das mitgelieferte Netzkabel nicht für andere 
Geräte.
Andernfalls kann es zu Bränden, Verbrennungen oder 
Fehlfunktionen kommen.

•	Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Netzsteckers, 
und entfernen Sie jeglichen Schmutz oder Staub, der sich 
darauf angesammelt hat.
Nichtbeachtung dieser Anweisung kann zu Bränden oder 
einem elektrischen Schlag führen.

•	Achten Sie beim Aufstellen des Produkts darauf, dass die 
verwendete Netzsteckdose leicht erreichbar ist. Sollten 
Probleme auftreten oder es zu einer Fehlfunktion kommen, 
schalten Sie die Komponente sofort aus und ziehen 
Sie den Stecker aus der Netzsteckdose. Auch wenn der 
Netzschalter ausgeschaltet ist, ist das Produkt nicht von der 
Stromversorgung getrennt, solange das Netzkabel an der 
Steckdose angeschlossen ist.

•	Wird das Produkt voraussichtlich längere Zeit nicht benutzt, 
sollten Sie unbedingt den Netzstecker aus der Netzsteckdose 
ziehen.
Nichtbeachtung dieser Anweisung kann zu Bränden oder 
Fehlfunktionen führen.

Nicht auseinanderbauen
•	Dieses Produkt nicht auseinanderbauen oder modifizieren. 

Die Nichtbeachtung dieser Anweisung kann zu Bränden, 
elektrischem Schlag, Verletzungen oder Fehlfunktionen 
führen.

Gefahr durch Wasser
•	Setzen Sie das Produkt weder Regen aus, noch verwenden 

Sie es in der Nähe von Wasser oder in feuchten oder nassen 
Umgebungen, stellen Sie keine Behälter (wie Vasen, Flaschen 
oder Gläser) mit Flüssigkeiten darauf ab, die in Öffnungen 
gelangen könnten, und platzieren Sie es nicht an Stellen, wo 
anderweitig Wasser darauf tropfen kann. Eine Flüssigkeit wie 
Wasser, die in das Produkt gelangt, kann einen Brand, einen 
elektrischen Schlag oder Fehlfunktionen verursachen.

•	Mit nassen Händen sollten Sie niemals einen Netzstecker 
in eine Steckdose stecken oder herausziehen. Berühren Sie 
dieses Produkt niemals mit feuchten Händen.
Die Nichtbeachtung dieser Anweisung kann zu elektrischem 
Schlag oder Fehlfunktionen führen.

Brandschutz
•	Halten Sie brennende Gegenstände und offene Flammen vom 

Produkt fern, um einen Brand zu vermeiden.

Vorsichtsmaßnahmen während der 
Benutzung
•	Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen Sie es keinen 

starken Stößen aus.
Die Nichtbeachtung dieser Anweisung kann zu elektrischem 
Schlag, Bränden, Verletzungen oder Fehlfunktionen führen.

Batterie für die Fernbedienung
•	Nehmen Sie Batterien/Akkus nicht auseinander.

Nichtbeachtung kann zu Feuer, Überhitzung, Explosion oder 
Fehlfunktionen führen. Wenn der Inhalt des Akkus auf Ihre 
Hände oder in Ihre Augen gelangt, kann dies zu Blindheit oder 
chemischen Verbrennungen führen.

•	Werfen Sie die Batterien/Akkus zur Entsorgung nicht ins 
Feuer.

•	Setzen Sie die Batterie nicht extrem niedrigem Luftdruck, 
Kälte oder Hitze (z. B. in direkter Sonnenbestrahlung oder 
Feuer) oder übermäßigem Staub oder Feuchtigkeit aus.
Dies kann dazu führen, dass die Batterie platzt und einen 
Brand oder Verletzungen verursacht.

•	Versuchen Sie niemals Batterien aufzuladen, die nicht als 
Akkus zum mehrfachen Gebrauch und Nachladen vorgesehen 
sind. Durch Aufladen kann die Batterie platzen oder 
auslaufen, was Blindheit, chemische Verbrennungen oder 
Verletzungen zur Folge haben könnte.

•	Wenn Batterien/Akkus auslaufen, vermeiden Sie jede 
Berührung mit der ausgetretenen Flüssigkeit. Wenn die 
Batterieflüssigkeit mit Augen, Mund oder Haut in Kontakt 
kommt, bitte sofort mit Wasser auswaschen und einen 
Arzt aufsuchen. Batterieflüssigkeit ist korrosiv und kann 
Sehverlust oder chemische Verbrennungen bewirken.

Kabellose Geräte
•	Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe 

medizinischer Geräte oder in medizinischen Einrichtungen. 
Von diesem Produkt ausgestrahlte Funkwellen können sich 
auf elektromedizinische Geräte auswirken.

•	Halten Sie beim Verwenden dieses Produkts einen 
Mindestabstand von 15 cm zwischen dem Produkt und 
Personen mit Herzschrittmacher oder Defibrillator ein. 
Von diesem Produkt ausgehende Funkwellen können 
Auswirkungen auf elektromedizinische Geräte wie einen 
implantierten Herzschrittmacher oder Defibrillator haben.

 VORSICHT
Der zugehörige Inhalt weist auf „ein Risiko von Verletzungen” 
hin.

Stromversorgung
•	Verwenden Sie keine Netzsteckdose, in der der Netzstecker 

keinen festen Halt hat.
Nichtbeachtung dieser Anweisung kann zu Bränden 
elektrischem Schlag oder Verbrennungen führen.

•	Fassen Sie beim Ziehen des Netzsteckers stets den Stecker; 
ziehen Sie nicht am Kabel.
Durch Ziehen am Netzkabel kann dieses beschädigt werden 
und einen elektrischen Schlag oder einen Brand auslösen.

•	Stecken Sie den Netzstecker vollständig in die Netzsteckdose 
hinein.
Durch Gebrauch des Produkts bei nicht vollständig 
eingestecktem Stecker kann sich Staub auf dem Stecker 
ansammeln, der Brände oder Verbrennungen verursachen 
kann.

Montage
•	Stellen Sie das Produkt nicht an einer instabilen Position 

ab, wo es versehentlich herunterfallen oder umstürzen und 
Verletzungen verursachen könnte.

•	Achten Sie bei der Aufstellung dieses Produkts darauf, dass 
die Wärmeabfuhr nicht behindert wird.
	- Bedecken Sie sie nicht mit einem Tuch.
	- Stellen Sie sie nicht auf einen Teppich oder eine Decke.
	- Die Belüftungsöffnungen (Kühlschlitze) dieses Produkts 

dürfen nicht blockiert werden.
	- Montieren Sie dieses Produkt ausschließlich wie 

beschrieben.
	- Verwenden Sie das Gerät nicht an einer beengten und 

schlecht belüfteten Stelle.
Wird die oben genannte Vorgehensweise nicht beachtet, 
kann sich im Produkt Hitze stauen, was einen Brand oder 
Fehlfunktionen verursachen kann. Achten Sie darauf, dass 
um das Produkt herum ausreichend Platz vorhanden ist: 
mindestens 10 cm nach oben, 10 cm an den Seiten und 10 cm 
nach hinten.

•	Stellen Sie das Produkt nicht an Orten auf, an denen es 
korrosiven Gasen oder salzhaltiger Luft ausgesetzt ist. 
Dadurch kann es zu Fehlfunktionen kommen.

•	Achten Sie vor einem Transport des Produkts darauf, den 
Netzschalter auszuschalten und alle Anschlusskabel zu 
trennen.
Bei Nichtbeachtung können die Kabel beschädigt werden 
oder dazu führen, dass Sie oder andere darüber stolpern und 
fallen könnten.

Hörminderung
•	Benutzen Sie dieses Produkt nicht über längere Zeit mit zu 

hohen oder unangenehmen Lautstärken, da dies bleibende 
Hörschäden verursachen kann. Sollten Sie einen Hörverlust 
erleiden oder ein Klingeln in den Ohren wahrnehmen, suchen 
Sie einen Arzt auf.

•	Bevor Sie das Produkt an andere Geräte anschließen, 
schalten Sie die Stromversorgung aller Geräte aus. Stellen 
Sie außerdem vor dem Ein- oder Ausschalten aller Geräte alle 
Lautstärkepegel auf das Minimum ein.
Nichtbeachtung kann eine Hörminderung, einen elektrischen 
Schlag oder Geräteschäden zur Folge haben.

Wartung
•	Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie das 

Produkt reinigen.
Nichtbeachtung dieser Anweisung kann dazu führen, dass Sie 
einen elektrischen Schlag erleiden.

Vorsichtsmaßnahmen während der 
Benutzung
•	Führen Sie keine Fremdkörper wie Metall oder Papier in die 

Öffnungen dieses Produkts ein.
Andernfalls kann es zu Bränden, Stromschlägen oder 
Fehlfunktionen kommen.

•	Halten Sie kleine Teile außerhalb der Reichweite von kleinen 
Kindern.
Ihre Kinder könnten sie versehentlich verschlucken.

• Folgendes ist zu vermeiden:
	- Stehen oder Sitzen auf dem Produkt.
	- Abstellen schwerer Gegenstände auf dem Produkt.
	- Stapeln des Produkts.
	- Ausüben übermäßiger Kraft auf Tasten, Schalter Ein-/

Ausgangsanschlüsse usw.
Diese Dinge könnten zu Verletzungen oder Schäden am 
Produkt führen.

•	Vermeiden Sie es, an den angeschlossenen Kabeln zu ziehen, 
um Verletzungen oder Beschädigungen des Produkts durch 
Herunterfallen zu vermeiden.

Batterie für die Fernbedienung
•	Verwenden Sie niemals andere als die angegebenen 

Batterien.
Nichtbeachtung kann einen Brand oder Verbrennungen 
verursachen oder ein Auslaufen von Flüssigkeit zur Folge 
haben, die eine Hautreizung verursachen kann.

•	Verwenden Sie niemals alte und neue Batterien zusammen. 
Die Verwendung alter Batterien zusammen mit neuen kann 
Brände, Verbrennungen oder Entzündung durch auslaufende 
Flüssigkeit hervorrufen.

•	Verwenden Sie nicht gleichzeitig verschiedene Batteriearten 
wie Alkali- und Manganbatterien, Batterien von 
verschiedenen Herstellern oder verschiedene Batteriearten 
des gleichen Herstellers. Auch dies kann zu Bränden, 
Verbrennungen oder Selbstentzündung durch auslaufende 
Flüssigkeit führen.

•	Bewahren Sie Batterien für Kinder unzugänglich auf. Ein 
Kind könnte aus Versehen eine Batterie verschlucken. 
Nichtbeachtung kann zur Selbstentzündung aufgrund 
auslaufender Flüssigkeit führen.

•	Legen Sie die Batterien nicht zusammen mit 
Metallgegenständen in eine Tasche oder ein anderes 
Behältnis. 
Die Batterie könnte kurzgeschlossen werden und platzen oder 
auslaufen und einen Brand oder Verletzungen verursachen.

•	Vergewissern Sie sich stets, dass alle Batterien gemäß den 
Polaritätskennzeichnungen (+/–) eingelegt werden.
Bei Nichtbeachtung können Brände, Verbrennungen oder 
Selbstentzündung aufgrund auslaufender Flüssigkeit 
auftreten.

•	Wenn die Batterien leer sind, oder wenn Sie das Produkt für 
längere Zeit nicht benutzen, nehmen Sie die Batterien aus der 
Fernbedienung, um ein Auslaufen von Batterieflüssigkeit zu 
vermeiden.

•	Vor dem Lagern oder Entsorgen von Batterien sollten Sie 
die Polflächen mit Klebeband oder anderem geeigneten 
Schutzmaterial isolieren.
Durch gemischte Lagerung zusammen mit anderen Batterien 
oder Metallgegenständen kann es zu Bränden, Verbrennungen 
oder Entzünden durch ausgelaufene Batterieflüssigkeit 
kommen.

Achtung
Kennzeichnet Punkte, die zu beachten sind, um einen Ausfall, 
eine Beschädigung oder eine Störung des Produkts zu 
vermeiden.

Stromversorgung
•	Wird das Produkt voraussichtlich längere Zeit nicht benutzt, 

sollten Sie unbedingt den Netzstecker aus der Steckdose 
ziehen. Selbst wenn dieses Produkt durch [z] (Standby/Ein) 
ausgeschaltet ist, fließt immer noch ein geringer Strom.

Montage
•	Verwenden Sie das Produkt nicht an Orten, die direkter 

Sonneneinstrahlung ausgesetzt sind, sehr heiß werden (z. B. in 
Nähe einer Heizung) bzw. extrem kalt sind oder übermäßigem 
Staub oder Vibrationen ausgesetzt sind.
Dadurch könnten die Platte verformt, die inneren Bauteile 
gestört oder das Produkt instabil werden.

•	Wenn Sie eine Drahtlosfunktion verwenden, vermeiden Sie 
es, dieses Produkt in der Nähe metallischer Wände oder 
Tische, von Mikrowellengeräten oder anderen kabellosen 
Netzwerkgeräten aufzustellen.
Solche Hindernisse können den Übertragungsbereich 
einschränken.

Anschlüsse & Verbindungen
•	Verbinden Sie dieses Produkt nicht direkt mit einem 

öffentlichen WLAN und/oder dem Internet. Verbinden Sie 
dieses Produkt nur über einen Router (Zugangsknoten) mit 
starkem Passwortschutz. Wenden Sie sich an den Hersteller 
Ihres Routers für Informationen zur besten Vorgehensweise für 
Ihre Sicherheit.

•	Wenn Sie externe Geräte anschließen, achten Sie darauf, die 
Anleitung für jedes Gerät gründlich zu lesen und die Geräte in 
Übereinstimmung mit den Anweisungen anzuschließen.
Wenn Sie ein Gerät nicht ordnungsgemäß gemäß den 
Anweisungen handhaben, können Fehlfunktionen auftreten.

•	Schließen Sie dieses Produkt nicht an industrielle Geräte 
an. Dieses Produkt ist für den Anschluss an ein Gerät für den 
Privatgebrauch konzipiert. Der Anschluss an ein industrielles 
Gerät könnte zu Fehlfunktionen dieses Produkts führen.

Handhabung
•	Platzieren Sie keine Gegenstände aus Vinyl, Kunststoff 

oder Gummi auf dem Produkt. Nichtbeachtung kann eine 
Verfärbung oder Verformung der Frontblende dieses Produkts 
verursachen.

•	In diesem Produkt kann sich aufgrund extremer Änderungen 
der Umgebungstemperatur Kondensation bilden, z. B. 
wenn es in Innenräume gebracht oder in einer Umgebung 
mit plötzlichen Änderungen der Heizung oder Kühlung 
aufgestellt wird. Lassen Sie das Produkt in solchen Fällen vor 
der Verwendung mehrere Stunden lang ohne Einschalten der 
Stromversorgung stehen, bis es vollständig getrocknet ist. Die 
Verwendung des Produkts bei auftretender Kondensation kann 
Fehlfunktionen verursachen.

Wartung
•	Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches, 

trockenes Tuch. Die Verwendung von Chemikalien wie 
Waschbenzin oder Verdünnung, Reinigungsmitteln oder 
chemischen Scheuertüchern kann zu Verfärbungen oder 
Verformungen führen.

Entsorgung oder Übertragung
•	Bevor Sie den Besitz dieses Produkts übertragen oder es 

entsorgen, setzen Sie die Produkteinstellungen auf die 
Standardeinstellungen zurück. Wenn Sie den Besitz dieses 
Produkts übertragen oder es entsorgen, ohne die Einstellungen 
zurückzusetzen, können Ihre persönlichen Daten von Dritten 
gestohlen werden. 

•	Entsorgen Sie gebrauchte Batterien und Akkus gemäß den 
geltenden Bestimmungen.

•	Wenn das Eigentum an diesem Produkt übertragen werden 
soll, legen Sie dieses Dokument und das mitgelieferte Zubehör 
dem Produkt bei.

•	Befolgen Sie bei der Entsorgung dieses Produkts und seines 
Zubehörs die Vorschriften Ihrer örtlichen Behörde.

Über das Typenschild dieses Produkts

Die Nummer des Modells, die Seriennummer, der 
Leistungsbedarf usw. sind auf dem Typenschild, das sich auf 
der Unterseite des Geräts befindet, oder in der Nähe davon 
angegeben. Sie sollten diese Seriennummer an der unten 
vorgesehenen Stelle eintragen und dieses Handbuch als 
dauerhaften Beleg für Ihren Kauf aufbewahren, um im Fall 
eines Diebstahls die Identifikation zu erleichtern.	
Modellnr.

Seriennr.	
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SV FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
LÄS NOGGRANT INNAN ANVÄNDNING. FÖLJ DESSA 
INSTRUKTIONER.
Försikthetsåtgärderna nedan är till för att minska risken 
för skador på användaren och andra samt förhindra 
egendomsskador och hjälpa användaren att använda den här 
enheten korrekt och säkert. Följ dessa instruktioner.
När du har läst den här bruksanvisningen ska du spara den på ett 
säkert ställe där du kan hitta den när som helst.

•	Se till att undersökningar och reparationer alltid utförs av 
den återförsäljare du köpte produkten av eller av kvalificerad 
Yamaha-servicepersonal.

•	Yamaha kan inte hållas ansvarigt för skador på personer 
eller på apparater som orsakas av felaktig användning eller 
modifiering av produkten eller data som gått förlorad eller 
förstörts.

•	Den här produkten är avsedd för vanliga hem. Den ska inte 
användas i tillämpningar som kräver hög tillförlitlighet, till 
exempel för hantering av liv eller värdefulla tillgångar eller 
inom sjukvården.

 VARNING
Det här avsnittet behandlar “risk för allvarliga personskador 
eller dödsfall”.

Om du upptäcker något onormalt
•	Om något av följande inträffar ska du omedelbart stänga av 

strömbrytaren och dra ur nätkontakten.
	- Nätkabeln/kontakten är skadad.
	- En ovanlig lukt, ovanligt ljud eller rök kommer från produkten.
	- Främmande material eller vatten kommer in i produkten.
	- Ljudet försvinner under användning.
	- Produkten har en spricka eller skada.

Fortsatt användning kan orsaka elektriska stötar, brand eller 
funktionsfel. Be den återförsäljare du köpte produkten av eller 
kvalificerad Yamaha-servicepersonal att omedelbart undersöka 
eller reparera produkten.

Strömförsörjning
•	Gör ingenting som kan skada nätkabeln.

	- Placera den inte nära ett värmeelement.
	- Böj den inte kraftigt och ändra den inte.
	- Rispa den inte.
	- Placera den inte under något tungt föremål.

Om nätkabeln används med synlig ledningstråd kan det orsaka 
elektriska stötar eller brand.

•	Vidrör inte nätkontakten eller nätkabeln om det finns risk för 
blixtnedslag.
Annars kan det orsaka elektriska stötar.

•	Använd den här produkten med den nätspänning som anges på 
den.
Om du ansluter till ett olämpligt vägguttag kan det orsaka 
brand, elektriska stötar eller funktionsfel.

•	Se till att använda medföljande nätkabel.
Om ovan inte följs kan det orsaka brand, brännskador eller 
funktionsfel.

•	Använd inte medföljande nätkabel för andra apparater.
Om ovan inte följs kan det orsaka brand, brännskador eller 
funktionsfel.

•	Kontrollera nätkontakten regelbundet och avlägsna smuts och 
damm som eventuellt har samlats på den.
Annars kan det orsaka brand eller elektriska stötar.

•	Se till att nätuttaget är lättåtkomligt när du installerar 
produkten. Om det uppstår problem eller tekniska fel bör du 
omedelbart stänga av strömbrytaren och dra ut kontakten 
ur vägguttaget. Även om strömbrytaren är avstängd måste 
nätkabeln också dras ut från vägguttaget för att produkten ska 
vara helt bortkopplad från strömkällan.

•	Om du inte ska använda produkten på ett tag ska du dra ut 
nätkontakten ur vägguttaget.
Annars kan det orsaka brand eller funktionsfel.

Montera inte isär
•	Försök inte ta isär eller modifiera den här produkten. 

Annars kan det orsaka brand, elektriska stötar, personskador 
eller funktionsfel.

Varning för fukt och väta
•	Utsätt inte produkten för regn och använd den inte i närheten 

av vatten eller i fuktig eller våt miljö. Ställ inte behållare (t.ex. 
vaser, flaskor eller glas) med vätska på den, eftersom vätska då 
kan spillas i öppningar eller på platser där vatten kan droppa. 
Om vätska, såsom vatten, kommer in i produkten kan det 
orsaka brand, elektriska stötar eller funktionsfel.

•	Sätt aldrig in eller ta ut nätkontakten med våta händer. Hantera 
inte produkten med våta händer.
Annars kan det orsaka elektriska stötar eller funktionsfel.

Varning för eld
•	Placera inga brinnande föremål eller öppna lågor nära 

produkten, eftersom de kan orsaka eldsvåda.

Hantering
•	Var försiktig så att du inte tappar eller slår kraftigt på den här 

produkten.
Annars kan det orsaka elektriska stötar, brand eller 
funktionsfel.

Batteri till fjärrkontrollen
•	Ta inte isär ett batteri.

Om detta inte följs kan det leda till brand, överhettning, 
explosion eller funktionsfel. Om du får batteriets innehåll på 
dina händer eller i ögonen kan det orsaka blindhet eller kemiska 
brännskador.

•	Kassera inte ett batteri i öppen eld.
•	Utsätt inte batteriet för tillstånd av extremt lågt lufttryck, kyla 

eller hetta (så som direkt solsken eller eld) eller stor mängd 
damm eller fuktighet.
Om du gör det kan batteriet spricka och orsaka brand eller 
personskador.

•	Försök inte ladda upp batterier som inte är ämnade för 
uppladdning. Laddning kan göra att batteriet spricker eller 
läcker, vilket kan orsaka blindhet, kemiska brännskador eller 
personskador.

•	Undvik kontakt med batterivätskan om batterierna läcker. 
Om batterivätska kommer i kontakt med ögon, mun eller hud 
bör du omedelbart skölja med vatten och kontakta läkare. 
Batterivätska är frätande och kan ge synskador och kemiska 
brännskador.

Trådlös apparat
•	Använd inte produkten nära medicinska enheter eller i 

sjukvårdsanläggningar. Radiovågor från den här produkten kan 
påverka medicinska elenheter.

•	Ha minst 15 cm mellan ljudsystemet och personer som har 
pacemaker eller defibrillatorimplantat inopererade. Radiovågor 
som strålar ut från den här produkten kan påverka medicinska 
elenheter, så som en inopererad pacemaker eller defibrillator.

 FÖRSIKTIGHET
Det här avsnittet behandlar “risk för personskador”.

Strömförsörjning
•	Använd inte ett vägguttag där nätkontakten sitter löst när den 

satts in.
Annars kan det orsaka brand eller elektriska stötar eller 
brännskador.

•	När nätkontakten kopplas loss håll alltid i själva kontakten och 
inte i sladden.
Om du drar i kabeln kan den skadas och orsaka elstötar eller 

brand.
•	Sätt i nätkontakten ordentligt hela vägen in i vägguttaget.

Om produkten används utan att kontakten är helt instoppad 
kan damm samlas på kontakten och orsaka brand eller 
brännskador.

Installation
•	Placera inte produkten på en instabil plats där den kan falla 

eller välta och orsaka personskador.
•	När denna produkt installeras, se till att inte blockera värme 

avledning.
	- Täck den inte med någon trasa.
	- Placera den inte på en matta.
	- Blockera inte ventilationshålen (kylningsslitsarna) på denna 

produkt.
	- Installera inte produkten på andra sätt än de indikerade.
	- Använd inte apparaten i trånga och dåligt ventilerade 

utrymmen.
Om ovan inte beaktas kan värme inneslutas inuti produkten och 
orsaka brand eller funktionsfel. Se till att det finns tillräckligt 
med utrymme runt produkten: minst 10 cm ovanpå, 10 cm på 
sidorna och 10 cm på baksidan.

•	Installera inte produkten på platser där den kan komma i 
kontakt med frätande gaser eller salt luft eller platser som har 
hög rök eller ånga. 
Det kan leda till att enheten slutar fungera.

•	Innan du flyttar produkten ska du se till att stänga av 
strömbrytaren och koppla bort alla anslutningskablar.
Annars kan det orsaka skada på kablarna eller göra så att någon 
snubblar och faller.

Hörselnedsättning
•	Använd inte produkten med hög eller obehaglig volymnivå 

under en längre tid, eftersom detta kan medföra permanent 
hörselnedsättning. Kontakta läkare om du upplever 
hörselförsämring eller om det ringer i öronen.

•	Stäng av strömmen till alla komponenter innan du ansluter 
produkten till annan utrustning. Se också till att alla 
volyminställningar är nedvridna till lägsta nivå innan du slår på 
eller stänger av alla apparater.
Annars riskerar du hörselnedsättning, elektriska stötar eller 
skador på utrustningen.

Underhåll
•	Dra ut nätkabeln ur uttaget innan du rengör produkten.

Annars kan det orsaka elektriska stötar.

Hantering
•	Stick inte in främmande föremål som metall eller papper in i 

öppningarna på denna produkt.
Om detta inte beaktas kan det orsaka brand, stötar eller 
funktionsfel.

•	Håll små delar utom räckhåll för barn.
Dina barn kan svälja dem av misstag.

• Du får inte göra följande:
	- stå eller sitta på produkten.
	- placera tunga föremål ovanpå produkten.
	- placera produkten i en stapel.
	- använda onödigt stor kraft på knappar, brytare, in- och 

utkontakter, osv.
Om dessa inte följs kan det orsaka personskador eller skada på 
produkten.

•	Undvik att dra i anslutna kablar för att förhindra personskador 
eller skador på produkten eftersom den kan falla.

Batteri till fjärrkontrollen
•	Använd inte andra batterier än de angivna.

Det kan orsaka brand eller brännskador, eller resultera i 
vätskeläckage som kan orsaka hudinflammation.

•	Använd inte nya och gamla batterier tillsammans. Om 
du använder nya ihop med gamla kan det orsaka brand, 
brännskador eller inflammation på grund av vätskeläckage.

•	Blanda inte batterityper så som alkaliska batterier med 
manganbatterier eller batterier från olika tillverkare eller 
olika typer av batterier från samma tillverkare då det kan 
orsaka brand, brännskador eller inflammation på grund av 
vätskeläckage.

•	Förvara batterierna utom räckhåll för barn. Ett barn kan 
av misstag svälja batteriet. Annars kan det också orsaka 
inflammation på grund av läckande batterivätska.

•	Du ska inte stoppa dem i en ficka eller väska eller bära eller 
förvara batterier tillsammans med metallföremål. 
Batteriet kan kortslutas, spricka eller läcka och orsaka brand 
eller personskador.

•	Se alltid till att alla batterier sätts in så att de överensstämmer 
med märkningen för +/–.
I annat fall kan det leda till brand, brännskador eller 
inflammation på grund av läckande batterivätska.

•	När batterierna har tagit slut, om du inte tänker använda 
produkten under en längre tid ska du ta ut batterierna från 
fjärrkontrollen för att förhindra läckande batterivätska.

•	När du förvarar eller kasserar batterier bör du isolera 
kontakterna med hjälp av tejp, eller någon annan typ av skydd.
Om du blandar dem med andra batterier eller metallföremål 
kan det orsaka brand, brännskador eller inflammation på grund 
av vätskeläckage.

Meddelande
Indikerar punkter du måste iaktta för att förhindra fel på 
produkten, skada eller felaktig funktion.

Strömförsörjning
•	Om du inte ska använda produkten på ett tag ska du dra ut 

nätkontakten ur uttaget. Även om denna produkt stängs av [z]
(Standby/På) finns det fortfarande en svag ström.

Installation
•	Använd inte den här produkten på en plats där den utsätts 

för direkt solljus, som blir extremt varm (t.ex. i närheten av 
ett värmeelement) eller extremt kall eller där den utsätts för 
mycket damm eller vibrationer.
Annars kan det orsaka att produktens panel deformeras, 
interna komponenter felar eller att driften blir instabil.

•	Om du använder en trådlös funktion ska du undvika att 
installera den här produkten nära väggar eller skrivbord av 
metall, mikrovågsugnar eller andra trådlösa nätverksenheter.
Hinder kan förkorta överföringsavståndet.

Anslutningar
•	Anslut inte denna produkt till ett öppet WiFi och/eller Internet 

direkt. Anslut endast denna produkt till Internet via en router 
med starkt lösenordsskydd. Konsultera med tillverkaren för 
routern för information om de bästa säkerhetstillämpningarna.

•	Om du ansluter externa produkter ska du läsa bruksanvisningen 
för varje produkt noga och ansluta dem i enlighet med 
instruktionerna.
Om en produkt inte hanteras enligt instruktionerna kan det 
orsaka funktionsfel.

•	Anslut inte den här produkten till industriella enheter. Denna 
produkt har utformats för anslutning till en konsumentenhet. 
Anslutning till en industriell enhet kan leda till att produkten 
slutar att fungera.

Hantering
•	Lägg inga föremål av vinyl, plast eller gummi på den här 

produkt. Annars kan det orsaka missfärgning eller deformation 
av produktens panel.

•	Det kan bildas kondens i produkten på grund av kraftiga 
förändringar i omgivningstemperaturen, till exempel när 
den tas in inomhus eller placeras i en miljö där temperaturen 
plötsligt stiger eller sjunker. I sådana fall ska du låta produkten 
stå i flera timmar utan att slå på strömmen tills den är helt torr 
innan du använder den. Användning av produkten medan det 
fortfarande finns kondens inuti den kan orsaka funktionsfel.

Underhåll
•	Använd en torr och mjuk duk när du rengör produkten. 

Användning av kemikalier som bensin eller thinner, 
rengöringsmedel eller kemiska rengöringsdukar kan orsaka 
missfärgning eller deformation.

Bortskaffande eller överföring
•	Innan du överför äganderätten eller kasserar produkten ska du 

återställa produktinställningarna till standardinställningarna. 
Om du överför äganderätten eller gör dig av med produkten 
utan att återställa inställningarna kan dina personuppgifter bli 
stulna av tredje part. 

•	Kassera alltid begagnade batterier enligt lokala föreskrifter.
•	Om du planerar att överföra äganderätten till denna produkt 

ska du skicka med detta dokument och medföljande tillbehör 
tillsammans med produkten.

•	Följ din lokala myndighets bestämmelser för kassering av 
denna produkt och dess tillbehör.

Om typskylten för denna produkt

Modellnummer, serienummer, strömförsörjning osv. finns 
på eller i närheten av namnetiketten som sitter på enhetens 
undersida. Du bör anteckna serienumret i utrymmet nedan 
och förvara den här bruksanvisningen som ett bevis på ditt 
köp och för att underlätta identifiering i händelse av stöld.
Modellnummer

Serienummer

(1003-M06 plate bottom sv 01)
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Wireless Streaming Amplifier
Amplificateur Streaming Sans Fil

Wireless Streaming Pre-Amplifier
Préamplificateur Streaming Sans Fil

IT Guida alla sicurezza

NL Veiligheidsgids

DA Sikkerhedsguide

NO Sikkerhetsveiledning

FI Turvaopas

IT PRECAUZIONI
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL’USO. ACCERTARSI DI 
SEGUIRE LE ISTRUZIONI RIPORTATE DI SEGUITO.
Le precauzioni elencate di seguito sono intese a prevenire i 
rischi di lesioni all’utente e a terzi, nonché a evitare danni alla 
proprietà, al fine di aiutare l’utente a utilizzare l’unità in modo 
appropriato e sicuro. Accertarsi di seguire le istruzioni.
Una volta letto il presente manuale, accertarsi di riporlo in un 
posto sicuro per eventuale riferimento futuro.

•	Qualsiasi richiesta di ispezione o riparazione deve essere 
rivolta al concessionario presso il quale è stato acquistato il 
prodotto o a un tecnico autorizzato Yamaha.

•	Yamaha declina ogni responsabilità per lesioni personali, 
danni ai dispositivi o perdita o distruzione di dati derivanti 
da un utilizzo non corretto del prodotto o da modifiche ad 
esso apportate.

•	Questo prodotto è destinato al normale uso domestico. 
Non utilizzare per applicazioni che richiedono elevata 
affidabilità, come ad esempio la gestione di vite umane, 
strutture sanitarie o risorse di grande valore.

 AVVERTENZA
Questo contenuto indica “rischio di lesioni gravi o di morte”.

In caso di anomalie
•	Se si verifica una delle anomalie indicate di seguito, 

spegnere immediatamente l’unità e scollegare la spina di 
alimentazione.
	- Il cavo/la spina di alimentazione è danneggiato.
	- Il prodotto emette rumori insoliti, odori insoliti o fumo.
	- All’interno del prodotto sono penetrati materiali estranei o 

acqua.
	- Si verifica una scomparsa del suono durante l’utilizzo.
	- Il prodotto presenta crepe o danni.

L’uso continuato dell’unità in presenza di tali condizioni 
potrebbe causare scosse elettriche, incendi o 
malfunzionamenti. Rivolgersi immediatamente al rivenditore 
presso il quale è stato acquistato il prodotto o a un tecnico 
autorizzato Yamaha per l’ispezione o la riparazione.

Alimentazione
•	Non eseguire operazioni che potrebbero danneggiare il cavo 

di alimentazione.
	- Non posizionarlo nelle vicinanze di una fonte di calore.
	- Non piegarlo eccessivamente o modificarlo.
	- Non graffiarlo o spellarlo.
	- Non posizionarlo sotto un oggetto pesante.

L’utilizzo di un cavo di alimentazione con i fili esposti 
potrebbe causare scosse elettriche o un incendio.

•	Non toccare la spina o il cavo di alimentazione se vi è il rischio 
di fulmini.
La mancata osservanza di tale precauzione potrebbe causare 
scosse elettriche.

•	Utilizzare il prodotto con la tensione di alimentazione 
stampata sullo stesso.
Il mancato collegamento a una presa CA appropriata 
potrebbe causare un incendio, scosse elettriche o 
malfunzionamenti.

•	Assicurarsi di utilizzare il cavo di alimentazione fornito in 
dotazione.
La mancata osservanza di tale precauzione potrebbe causare 
incendi, ustioni o malfunzionamenti.

•	Non utilizzare il cavo di alimentazione fornito in dotazione 
per altri dispositivi.
La mancata osservanza di tale precauzione potrebbe causare 
incendi, ustioni o malfunzionamenti.

•	Controllare periodicamente la spina elettrica ed 
eventualmente rimuovere la sporcizia o la polvere 
accumulata.
La mancata osservanza di tale precauzione potrebbe causare 
un incendio o scosse elettriche.

•	Durante l’installazione del prodotto, assicurarsi che la presa 
CA utilizzata sia facilmente accessibile. In caso di problemi o 
malfunzionamenti, spegnere immediatamente il dispositivo e 
scollegare la spina dalla presa di corrente CA. Anche quando 
l’interruttore di alimentazione è spento, a condizione che 
il cavo di alimentazione non sia staccato dalla presa CA, il 
prodotto non si disconnette dalla sorgente di alimentazione.

•	Se si prevede di non utilizzare il prodotto per un periodo di 
tempo prolungato, scollegare il cavo di alimentazione dalla 
presa CA.
La mancata osservanza di tale precauzione potrebbe causare 
incendi o malfunzionamenti.

Non disassemblare
•	Non disassemblare o modificare questo prodotto. 

La mancata osservanza di tale precauzione potrebbe causare 
scosse elettriche, lesioni o malfunzionamenti.

Esposizione all’acqua
•	Non esporre il prodotto alla pioggia, non usarlo vicino 

all’acqua o in ambienti umidi o bagnati, non poggiare su di 
esso recipienti (come ad esempio vasi, bottiglie o bicchieri) 
contenenti liquidi che possano riversarsi in una delle 
aperture, né posizionarlo in luoghi in cui possono cadere 
gocce d’acqua. Se un liquido quale l’acqua penetra nel 
prodotto, potrebbe causare un incendio, scosse elettriche o 
malfunzionamenti.

•	Non inserire o rimuovere la spina elettrica con le mani 
bagnate. Non maneggiare il prodotto con mani umide.
La mancata osservanza di tali precauzioni potrebbe causare 
scosse elettriche o malfunzionamenti.

Esposizione al fuoco
•	Non posizionare oggetti accesi o fiamme vive in prossimità 

del prodotto per evitare il rischio di incendio.

Precauzioni di utilizzo
•	Prestare attenzione a non lasciar cadere o a far subire urti 

violenti al prodotto.
La mancata osservanza di tale precauzione potrebbe causare 
scosse elettriche, incendio o malfunzionamenti.

Batteria per il telecomando
•	Non disassemblare le batterie.

La mancata osservanza di tale precauzione può causare 
incendio, surriscaldamento, esplosione o malfunzionamento. 
Se il contenuto della batteria viene a contatto con le mani o 
con gli occhi, potrebbe causare bruciature chimiche o cecità.

•	Non smaltire le batterie nel fuoco.
•	Non esporre la batteria a condizioni estreme di bassa 

pressione dell’aria, freddo o caldo (come alla luce solare 
diretta o al fuoco), né a polvere o umidità eccessive.
Tale operazione potrebbe determinare lo scoppio delle 
batterie e causare un incendio o lesioni.

•	Non ricaricare batterie non ricaricabili. Se si tenta di 
ricaricare una batteria non ricaricabile, questa potrebbe 
esplodere o dare luogo a perdite, possibili cause di cecità, 
bruciature chimiche o lesioni.

•	In caso di perdite, evitare il contatto con il liquido delle 
batterie. Se il liquido delle batterie viene a contatto con gli 
occhi, la bocca o la cute, lavare immediatamente con acqua 
e rivolgersi a un medico. Il liquido delle batterie è corrosivo e 
potrebbe causare la perdita della vista o ustioni chimiche.

Dispositivo wireless
•	Non utilizzare questo prodotto nelle vicinanze di dispositivi 

medici o all’interno di strutture mediche. Le onde radio 
emesse dal prodotto possono interferire con i dispositivi 
elettromedicali.

•	Non utilizzare questo prodotto a una distanza inferiore a 
15 cm da persone con pacemaker o defibrillatore. Le onde 
radio emesse dal prodotto possono interferire con dispositivi 
elettromedicali quali pacemaker o defibrillatori.

 ATTENZIONE
Questo contenuto indica “rischio di lesioni”.

Alimentazione
•	Non utilizzare prese CA in cui la spina di alimentazione non si 

blocca saldamente in posizione.
La mancata osservanza di tale precauzione potrebbe causare 
incendio, scosse elettriche o bruciature.

•	Quando si scollega la spina di alimentazione, afferrare 
sempre la spina stessa e non il cavo.
Tirando il cavo lo si potrebbe danneggiare e causare scosse 
elettriche o un incendio.

•	Inserire saldamente la spina di alimentazione nella presa CA.
Se si utilizza il prodotto senza aver fissato saldamente la 
spina alla presa, della polvere potrebbe depositarsi sulla 
spina stessa causando un incendio o ustioni.

Installazione
•	Non collocare il prodotto in posizione instabile, per evitare 

che cada accidentalmente e che possa causare lesioni.
•	Nell’installare questo prodotto, fare in modo di non bloccare 

la dissipazione del calore.
	- Non coprire l’unità con un panno.
	- Non installare l’unità su un tappeto o sulla moquette.
	- Non ostruire i fori di ventilazione (fessure di 

raffreddamento) del prodotto.
	- Non installare il prodotto modi diversi da quanto indicato.
	- Non utilizzare l’unità in locali angusti e scarsamente 

ventilati.
La mancata osservanza di queste precauzioni potrebbe far 
sì che il calore resti imprigionato all’interno del prodotto, 
causando incendi o malfunzionamenti. Accertare che vi sia lo 
spazio libero adeguato intorno al prodotto: almeno 10 cm in 
alto, 10 cm ai lati e 10 cm sul lato posteriore.

•	Non installare il prodotto in luoghi in cui potrebbe venire a 
contatto con gas corrosivi o salsedine, oppure in luoghi con 
elevati livelli di fumo o vapore. 
La mancata osservanza di tale precauzione potrebbe causare 
un malfunzionamento.

•	Prima di spostare il prodotto, accertarsi di spegnerlo e di 
scollegare tutti i cavi di collegamento.
La mancata osservanza di questa precauzione potrebbe 
danneggiare i cavi o causare la caduta dell’utente o di altre 
persone.

Danni all’udito
•	Non utilizzare il prodotto per periodi di tempo prolungati con 

il volume troppo alto, in quanto ciò potrebbe causare danni 
permanenti all’udito. Se si accusano disturbi uditivi come 
fischi o abbassamento dell’udito, rivolgersi a un medico.

•	Prima di collegare il prodotto ad altri dispositivi, spegnere 
tutti i dispositivi interessati. Inoltre, prima di accendere o 
spegnere tutti i dispositivi, assicurarsi che tutti i livelli di 
volume siano impostati al minimo.
La mancata osservanza di queste precauzioni potrebbe 
provocare scosse elettriche, danni all’udito o alle 
apparecchiature.

Manutenzione
•	Prima di pulire il prodotto, rimuovere la spina elettrica dalla 

presa CA.
La mancata osservanza di tale precauzione potrebbe causare 
scosse elettriche.

Precauzioni di utilizzo
•	Non introdurre materiali estranei quali metallo o carta nelle 

aperture del prodotto.
La mancata osservanza di questa precauzione potrebbe 
causare incendi, scosse elettriche o malfunzionamenti.

•	Conservare le parti di piccole dimensioni lontano dalla 
portata dei bambini.
Un bambino potrebbe involontariamente ingerirle.

• Non eseguire le operazioni riportate di seguito:
	- Salire o sedersi sul prodotto.
	- Poggiare oggetti pesanti sul prodotto.
	- Impilare il prodotto.
	- Premere pulsanti, interruttori, terminali I/O e così via con 

forza eccessiva.
La mancata osservanza di questa precauzione potrebbe 
causare lesioni personali o danni al prodotto.

•	Non tirare i cavi collegati per evitare lesioni personali o danni 
al prodotto conseguenti a un’eventuale caduta dello stesso.

Batteria per il telecomando
•	Non utilizzare batterie diverse da quelle specificate.

Ciò potrebbe causare incendi o ustioni, o provocare la 
fuoriuscita di liquido che potrebbe causare infiammazione 
cutanea.

•	Non utilizzare batterie nuove insieme a batterie usate. L’utilizzo 
di batterie nuove assieme a batterie usate potrebbe causare un 
incendio, bruciature o eritemi cutanei dovuti alla fuoriuscita di 
liquidi.

•	Non utilizzare insieme tipi di batterie diversi, come ad esempio 
batterie alcaline con batterie al manganese, batterie di diversi 
produttori o di tipo diverso dello stesso produttore. Ciò 
potrebbe causare un incendio, bruciature o eritemi cutanei 
dovuti alla fuoriuscita di liquidi.

•	Conservare le batterie lontano dalla portata dei bambini. Un 
bambino potrebbe involontariamente ingerirle. La mancata 
osservanza di tale precauzione potrebbe inoltre causare 
eritemi cutanei dovuti alla fuoriuscita di liquido delle batterie.

•	Non mettere le batterie in tasca o in una borsa, né lasciarle a 
contatto con altri oggetti in metallo. 
La batteria potrebbe andare in corto circuito, scoppiare, 
provocare fuoriuscita di liquidi o causare un incendio o lesioni.

•	Assicurarsi che tutte le batterie siano inserite correttamente 
rispetto alle indicazioni di polarità +/-.
La mancata osservanza di tale precauzione potrebbe causare 
un incendio, bruciature o eritemi cutanei dovuti alla perdita di 
liquidi.

•	In caso di esaurimento delle batterie, oppure se si prevede 
di non utilizzare il prodotto per molto tempo, rimuovere le 
batterie dal telecomando per evitare possibili fuoriuscite di 
liquido della batteria.

•	Per la conservazione o lo smaltimento delle batterie, 
isolare l’area dei terminali con nastro adesivo o altro tipo di 
protezione.
La presenza di altre batterie od oggetti metallici potrebbe 
causare un incendio, bruciature o eritemi cutanei dovuti alla 
fuoriuscita di liquido.

Avviso
Indica punti da osservare per evitare guasti del prodotto, 
danni o malfunzionamenti.

Alimentazione
•	Se si prevede di non utilizzare il prodotto per un periodo di 

tempo prolungato, scollegare il cavo di alimentazione dalla 
presa. Anche se il prodotto viene spento tramite [z] (Standby/
Accensione), scorre ancora una corrente minima.

Installazione
•	Non utilizzare il prodotto in luoghi esposti alla luce solare 

diretta che possano raggiungere temperature estremamente 
elevate (ad esempio in prossimità di una fonte di calore), né in 
ambienti estremamente freddi o soggetti a eccessiva polvere o 
vibrazioni.
La mancata osservanza di questa precauzione può causare la 
deformazione del pannello del prodotto, il malfunzionamento 
dei componenti interni o l’instabilità del funzionamento.

•	Se si utilizza una funzione wireless, evitare di installare il 
prodotto in prossimità di scrivanie o pareti metalliche, forni a 
microonde o altri dispositivi di rete wireless.
Eventuali ostacoli potrebbero ridurre la distanza di 
trasmissione.

Collegamenti
•	Non collegare questo prodotto direttamente a una rete 

pubblica Wi-Fi e/o Internet. Collegare il prodotto a Internet 
soltanto tramite un router protetto da password con elevato 
livello di sicurezza. Consultare il produttore del router per 
informazioni sulle best practice di sicurezza.

•	Se si collegano dispositivi esterni, accertarsi di leggere a fondo 
il manuale di ciascun dispositivo e di collegarli seguendo le 
istruzioni.
La mancata osservanza delle istruzioni potrebbe causare 
malfunzionamenti del prodotto.

•	Non collegare il prodotto a dispositivi di tipo industriale. 
Questo prodotto è stato progettato per essere collegato a un 
dispositivo per uso domestico. Il collegamento a un dispositivo 
industriale potrebbe causare il malfunzionamento del 
prodotto.

Manipolazione
•	Non collocare oggetti in vinile, plastica o gomma sul prodotto. 

La mancata osservanza di questa precauzione potrebbe 
causare lo scolorimento o la deformazione del pannello del 
prodotto.

•	All’interno del prodotto potrebbe formarsi della condensa 
a causa di brusche variazioni della temperatura ambiente, 
ad esempio quando lo si porta in un ambiente interno o 
lo si colloca in un luogo soggetto a rapidi cambiamenti di 
riscaldamento o raffreddamento. In tali casi, lasciare il prodotto 
per alcune ore senza accenderlo finché non è completamente 
asciutto prima dell’uso. L’uso del prodotto al cui interno è 
presente della condensa può causare malfunzionamenti.

Manutenzione
•	Per pulire il prodotto, utilizzare un panno asciutto e morbido. 

L’uso di sostanze chimiche quali benzina o diluente, 
detergenti o panni abrasivi trattati chimicamente può causare 
scolorimento o deformazione.

Smaltimento o trasferimento
•	Prima di trasferire la proprietà del prodotto ad altri o di 

smaltirlo, ripristinare le impostazioni predefinite del prodotto. 
Se si trasferisce la proprietà del prodotto ad altri o lo si 
smaltisce senza ripristinarne le impostazioni predefinite, le 
informazioni personali che contiene potrebbero venire rubate 
da terzi. 

•	Smaltire le batterie esauste in conformità alle normative locali.
•	Se si prevede di trasferire la proprietà del prodotto, includere 

questo documento e gli accessori in dotazione insieme al 
prodotto.

•	Seguire le regole delle autorità locali per lo smaltimento di 
questo prodotto e dei suoi accessori.

Targhetta identificativa del prodotto

Il numero di modello e quello di serie, i requisiti di 
alimentazione e altre informazioni del prodotto si trovano 
sulla piastrina o vicino alla stessa. La piastrina del prodotto 
si trova nella parte inferiore dell'unità. Annotare  il numero di 
serie nello spazio indicato di seguito e conservare il manuale 
come documento di comprovazione dell'acquisto; in tal 
modo, in caso di furto, l'identificazione sarà più semplice.
Numero del modello

Numero di serie

(1003-M06 plate bottom it 01)

NL VOORZICHTIG
LEES DIT ZORGVULDIG DOOR VOOR GEBRUIK. VOLG DEZE 
INSTRUCTIES.
De onderstaande voorzorgsmaatregelen zijn bedoeld om het 
risico op letsel aan de gebruiker en anderen te voorkomen, om 
schade aan eigendommen te voorkomen en om te zorgen dat 
de gebruiker dit apparaat veilig en op de juiste manier gebruikt. 
Volg deze instructies.
Bewaar deze handleiding nadat u deze hebt gelezen op een 
veilige plaats zodat u hem later nog kunt raadplegen.

•	Laat het product altijd controleren of repareren bij de dealer 
bij wie u het hebt gekocht of door gekwalificeerd Yamaha-
servicepersoneel.

•	Yamaha kan niet verantwoordelijk worden gesteld voor 
persoonlijk letsel of schade aan de apparatuur die wordt 
veroorzaakt door oneigenlijk gebruik van of modificaties aan 
het product, of voor gegevens die verloren gaan of vernietigd 
worden.

•	Dit product is bedoeld voor gewone woonhuizen. Gebruik het 
niet voor toepassingen waarvoor een hoge betrouwbaarheid 
vereist is, zoals het beheren van levens, gezondheidszorg of 
eigendommen van hoge waarde.

 WAARSCHUWING
Deze inhoud geeft “risico op ernstig lichamelijk letsel of 
overlijden” aan.

Als u onregelmatigheden opmerkt
•	Als zich een van de volgende onregelmatigheden voordoet, 

schakelt u het apparaat onmiddellijk uit en koppelt u de stekker 
los.
	- Het netsnoer/de stekker is beschadigd.
	- Het product verspreidt een ongebruikelijke geur, een 

ongebruikelijk geluid, of er komt rook uit het product.
	- Er is water in het product binnengekomen of materiaal dat er 

niet in hoort.
	- Het geluid valt weg tijdens het gebruik.
	- Er zit een barst in het product of het product is beschadigd.

Als u het apparaat blijft gebruiken, kan dat elektrische schokken, 
brand of storingen veroorzaken. Laat het product meteen 
controleren of repareren bij de dealer bij wie u het hebt gekocht 
of door gekwalificeerd Yamaha-servicepersoneel.

Stroomvoorziening
•	Doe niets waardoor het netsnoer beschadigd kan raken.

	- Plaats het niet in de buurt van een verwarming.
	- Buig het niet te ver door en verander het niet.
	- Kras niet over het snoer.
	- Plaats het niet onder een zwaar voorwerp.

Als u het netsnoer gebruikt terwijl de kern van het snoer 
blootligt, kan dat elektrische schokken of brand veroorzaken.

•	Raak de stekker of het snoer niet aan als de mogelijkheid van 
onweer bestaat.
Als u zich niet aan deze richtlijnen houdt, kunnen elektrische 
schokken ontstaan.

•	Gebruik dit product met de voedingsspanning die erop is 
afgedrukt.
Aansluiting op een incorrect stopcontact kan brand, elektrische 
schokken of storingen veroorzaken.

•	Gebruik alleen het meegeleverde stroomsnoer.
Als u zich niet aan het bovenstaande houdt, kan dat leiden tot 
brand, brandwonden of storingen.

•	Gebruik het meegeleverde stroomsnoer niet voor andere 
apparatuur.
Als u zich niet aan het bovenstaande houdt, kan dat leiden tot 
brand, brandwonden of storingen.

•	Controleer de elektrische stekker regelmatig en verwijder al het 
vuil of stof dat zich erop heeft verzameld.
Als u zich niet aan deze richtlijnen houdt, kan dat leiden tot 
brand of elektrische schokken.

•	Zorg er bij het installeren van het product voor dat het 
stopcontact dat u wilt gebruiken gemakkelijk bereikbaar is. 
Schakel de aan/uit-schakelaar bij storingen of een slechte 
werking onmiddellijk uit en trek de stekker uit het stopcontact. 
Ook als de aan/uit-schakelaar is uitgeschakeld, is het product 
niet losgekoppeld van de voedingsbron zolang het stroomsnoer 
niet uit het stopcontact is gehaald.

•	Als u het product gedurende een langere periode niet gebruikt, 
haal dan de stekker uit het stopcontact.
Als u zich niet aan deze richtlijnen houdt, kan dat leiden tot 
brand of storingen.

Niet demonteren
•	U mag dit product niet demonteren of aanpassen. 

Als u zich niet hieraan houdt, kan dat leiden tot brand, 
elektrische schokken, letsel of storingen.

Waarschuwing tegen water
•	Stel het product niet bloot aan regen en gebruik het niet in 

de buurt van water of in een vochtige omgeving. Plaats nooit 
voorwerpen (zoals vazen, flessen of glazen) die vloeistof 
bevatten op het product en plaats het niet op een plaats waar 
er water op kan vallen. Als er een vloeistof, zoals water, in het 
product komt, kan dat brand, elektrische schokken of storingen 
veroorzaken.

•	Haal nooit een stekker uit en steek nooit een stekker in het 
stopcontact als u natte handen heeft. Raak dit product nooit 
met natte handen aan.
Als u zich niet aan deze richtlijnen houdt, kan dat leiden tot 
elektrische schokken of storingen.

Waarschuwing tegen brand
•	Plaats geen brandende voorwerpen of open vuur in de buurt 

van het product. Deze kunnen brand veroorzaken.

Zorgvuldig behandelen
•	Zorg dat u dit product niet laat vallen en oefen er geen 

overmatige druk op uit.
Als u zich niet hieraan houdt, kan dat leiden tot elektrische 
schokken, brand of storingen.

Batterij voor de afstandsbediening
•	Demonteer geen batterijen.

Als u zich hier niet aan houdt, kan dit leiden tot brand, 
oververhitting, ontploffingen, of storingen. Als de inhoud van 
de batterij op uw handen of in uw ogen komt, kan dat blindheid 
of chemische brandwonden veroorzaken.

•	Gooi een batterij nooit in het vuur.
•	Stel de batterij niet bloot aan omstandigheden van extreem 

lage luchtdruk, extreme kou, of extreme hitte (zoals in direct 
zonlicht of vuur), of aan teveel stof of een te hoge vochtigheid.
Ze kunnen barsten en zo brand of letsel veroorzaken.

•	Probeer nooit niet-oplaadbare batterijen op te laden. Door 
het opladen kan een barst of lek ontstaan in de batterij, wat 
blindheid, chemische brandwonden of letsel kan veroorzaken.

•	Vermijd contact met de vloeistof als een batterij lekt. Als de 
batterijvloeistof in contact mocht komen met uw ogen, mond of 
huid, was het betreffende gebied dan onmiddellijk met water en 
raadpleeg een arts. Batterijvloeistof is corrosief en kan mogelijk 
gezichtsverlies of chemische verbranding veroorzaken.

Draadloos apparaat
•	Gebruik dit product niet in de buurt van medische apparaten of 

in medische instellingen. Radiogolven van dit product kunnen 
elektronische medische apparatuur beïnvloeden.

•	Gebruik dit product niet binnen een afstand van 15 cm 
van personen met een geïmplanteerde hartpacemaker of 
defibrillator. Radiogolven die afkomstig zijn van dit product 
kunnen elektronische medische apparatuur zoals een 
geïmplanteerde pacemaker of defibrillator beïnvloeden.

 VOORZICHTIG
Deze inhoud geeft “risico op lichamelijk letsel” aan.

Stroomvoorziening
•	Gebruik geen stopcontact waar de stekker alleen maar losjes in 

past.
Als u zich niet aan deze richtlijnen houdt, kan dat leiden tot 
brand, elektrische schokken of brandplekken.

•	Wanneer u de stekker uit het stopcontact haalt, moet u altijd de 
stekker zelf vasthouden en niet het snoer.
Als u aan het snoer trekt, kan het beschadigd raken, wat kan 
leiden tot elektrische schokken of brand.

•	Steek de stekker stevig helemaal in het stopcontact.
Als u het product gebruikt terwijl de stekker niet goed in het 
stopcontact zit, kan zich stof verzamelen op de stekker, wat 
brand of brandwonden kan veroorzaken.

Opstelling
•	Plaats het product niet in een onstabiele positie waardoor het 

per ongeluk kan vallen of omvallen en letsel kan veroorzaken.
•	Wanneer u dit product installeert, moet u ervoor zorgen dat de 

koeling niet wordt belemmerd.
	- Bedek het apparaat niet met een doek.
	- Installeer het apparaat niet op een tapijt of vloerkleed.
	- Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen (koelsleuven) van dit 

product niet worden afgedekt.
	- Installeer het product niet op een andere manier dan 

aangegeven.
	- Gebruik het apparaat niet in een kleine, slecht geventileerde 

locatie.
Als u zich niet aan de bovenstaande richtlijnen houdt, kan zich 
warmte ophopen in het product, waardoor brand of storingen 
kunnen ontstaan. Zorg dat er voldoende vrije ruimte rondom 
het product is: minimaal 10 cm aan de bovenzijde, 10 cm aan de 
zijkanten en 10 cm aan de achterkant.

•	Installeer het product niet op plaatsen waar het in contact kan 
komen met corrosieve gassen of zoute lucht of op plaatsen met 
overmatige rook of stoom. 
Als u dat wel doet, zou dit kunnen leiden tot een defect.

•	Schakel voordat u dit product verplaatst het product uit en 
koppel alle kabels los.
Als u zich hier niet aan houdt, kunnen de kabels beschadigd 
raken of kunt u of iemand anders erover struikelen en vallen.

Gehoorverlies
•	Gebruik het product niet te lang op een hoog of oncomfortabel 

geluidsniveau, aangezien dit permanent gehoorverlies kan 
veroorzaken. Consulteer een KNO-arts als u ruis in uw oren of 
gehoorverlies constateert.

•	Voordat u het product aansluit op andere elektronische 
componenten, moet u alle betreffende apparatuur 
uitschakelen. Zorg er ook voor dat alle volumeniveaus zijn 
ingesteld op hun minimuminstelling voordat u de apparaten 
aan of uit zet.
Als u dat niet doet, kan dat leiden tot gehoorverlies, elektrische 
schokken of beschadiging van apparatuur.

Onderhoud
•	Haal eerst de stekker uit het stopcontact voordat u het product 

schoonmaakt.
Als u zich niet aan deze richtlijnen houdt, kunnen elektrische 
schokken ontstaan.

Zorgvuldig behandelen
•	Steek geen vreemde materialen, zoals metaal of papier, in de 

openingen van dit product.
Als u zich niet hieraan houdt, kan dat leiden tot brand, 
elektrische schokken, of storingen.

•	Houd kleine onderdelen buiten het bereik van kleine kinderen.
Uw kinderen kunnen ze per ongeluk inslikken.

• Doe het volgende niet:
	- op het product staan of zitten.
	- zware voorwerpen bovenop het product plaatsen.
	- het product stapelen.
	- overmatige kracht uitoefenen op knoppen, schakelaars, 

ingangen/uitgangen enz.
Als u zich niet aan deze richtlijnen houdt, kan dit letsel of 
schade aan het product veroorzaken.

•	Trek niet aan de aangesloten kabels, want daardoor kan het 
product vallen en letsel veroorzaken of schade aan het product 
zelf.

Batterij voor de afstandsbediening
•	Gebruik geen andere batterijen dan de aangegeven batterijen.

Doet u dit niet, dan bestaat er kans op brand of brandwonden, 
of kan er vloeistoflekkage optreden wat kan resulteren in 
huidirritatie.

•	Gebruik geen nieuwe batterijen in combinatie met oude 
batterijen. Als u nieuwe batterijen in combinatie met 
oude gebruikt, kan dat brand, brandwonden of vlammen 
veroorzaken doordat er vloeistof kan gaan lekken.

•	U moet nooit verschillende batterijsoorten (bijvoorbeeld 
alkaline en mangaan) of batterijen van verschillende 
fabrikanten of verschillende batterijsoorten van dezelfde 
fabrikant door elkaar gebruiken. Dit kan leiden tot brand, 
brandwonden of irritatie door het lekken van vloeistof.

•	Houd batterijen buiten bereik van kinderen. Een kind zou 
per ongeluk een batterij kunnen inslikken. Als u zich hier 
niet aan houdt kan er ook vlamvorming door het lekken van 
batterijvloeistof ontstaan.

•	Zorg dat u batterijen niet samen met stukken metaal in een zak 
of tas doet, draagt of bewaart. 
Er kan kortsluiting ontstaan, of de batterij kan barsten of lekken 
en zo brand of letsel veroorzaken.

•	Zorg ervoor dat de batterijen altijd op de juiste manier 
geplaatst worden; let op het plus- (+) en minteken (-).
Doet u dit niet, dan kan dit leiden tot brand, brandwonden of 
vlamvorming door het lekken van vloeistof.

•	Wanneer de batterijen leeg raken, of wanneer u het product 
gedurende een langere periode niet gebruikt, moet u de 
batterijen eruit halen om schade door lekken van de batterijen 
te voorkomen.

•	Isoleer de polen van batterijen met plakband of een andere 
bescherming wanneer u ze bewaart of weggooit.
Als u ze mengt met andere batterijen of metalen voorwerpen, 
kan dat brand, brandwonden of vlammen veroorzaken doordat 
er vloeistof kan gaan lekken.

Let op
Hieronder volgt informatie die u in acht moet nemen om 
een defect van het product, beschadigingen, of een foutieve 
werking te voorkomen.

Stroomvoorziening
•	Als u het product gedurende een langere periode niet gebruikt, 

haal dan de stekker uit het stopcontact. Ook wanneer dit 
product wordt uitgeschakeld met [z] (Uit /Aan), zal er nog 
steeds een heel klein stroompje blijven lopen.

Opstelling
•	Gebruik dit product niet op een locatie die blootstaat aan direct 

zonlicht en die zeer warm wordt, zoals bij een verwarming, of 
zeer koud, of die blootstaat aan grote hoeveelheden stof of 
trillingen.
Als u zich niet aan deze richtlijnen houdt, kan het paneel van 
het product hierdoor vervormd raken, kunnen de interne 
onderdelen mogelijk niet meer goed werken, of kan de werking 
van het product onstabiel worden.

•	Als u een draadloze functie gebruikt, kunt u dit product beter 
niet in de buurt van metalen wanden of bureaus, magnetrons of 
andere draadloze netwerkapparaten plaatsen.
De transmissieafstand kan worden verkort door obstakels.

Aansluitingen
•	Verbind dit product niet rechtstreeks met een openbare Wi-Fi 

en/of internetdienst. Verbind het product alleen via een router 
met sterke wachtwoordbeveiliging met internet. Neem contact 
op met de fabrikant van uw router voor informatie over de 
beste beveiligingsmaatregelen.

•	Als u externe apparaten aansluit, lees dan de handleiding 
voor elk apparaat grondig door en sluit de apparaten aan 
overeenkomstig de instructies.
Als u een apparaat niet behandelt overeenkomstig de 
instructies, kunnen er storingen ontstaan.

•	Sluit dit product niet aan op industriële apparatuur. Dit 
product is ontworpen voor aansluiting op een apparaat voor 
consumentengebruik. Aansluiten op industriële apparatuur kan 
resulteren in storingen aan dit product.

Hanteren
•	Plaats geen vinyl, plastic of rubberen items op dit product. Als 

u zich niet aan deze richtlijnen houdt, kunnen verkleuringen of 
vervormingen ontstaan in het paneel van dit product.

•	Er kan zich condens vormen in dit product als gevolg van 
extreme veranderingen in de omgevingstemperatuur, 
bijvoorbeeld wanneer u het product van buiten naar binnen 
brengt, of het in een omgeving plaatst met plotselinge 
veranderingen in de verwarming of koeling. In dergelijke 
gevallen moet u het product een paar uur laten staan zonder de 
stroom in te schakelen, tot het volledig droog is, voor u het kunt 
gebruiken. Als u het product gebruikt terwijl er condensatie 
aanwezig is, kunnen er storingen optreden.

Onderhoud
•	Gebruik bij het schoonmaken van het product een zachte, droge 

doek. Het gebruik van chemische stoffen als benzine of thinner, 
reinigingsproducten, of chemische schoonmaakdoekjes kan 
verkleuring of vervorming veroorzaken.

Verwijdering of overdracht
•	Voor u dit product aan iemand anders overdoet of weggooit, 

moet u de instellingen van het product terugzetten op de 
standaardinstellingen. Als u dit product aan iemand anders 
overdoet of weggooit, zonder de instellingen terug te zetten op 
de standaardinstellingen, kunnen uw persoonlijke gegevens 
door derden gestolen worden. 

•	U moet gebruikte batterijen verwijderen in overeenstemming 
met de plaatselijke regelgeving.

•	Als u van plan bent dit product over te dragen, dient u dit 
document en de meegeleverde accessoires samen met het 
product over te dragen.

•	Volg de regels van uw lokale autoriteit om dit product en de 
bijbehorende accessoires te verwijderen.

Over het naamplaatje van dit product

Het modelnummer, het serienummer, de stroomvereisten, 
enz. worden vermeld op of in de nabijheid van het 
naamplaatje, dat zich aan de onderzijde van het toestel 
bevindt. Het is raadzaam dit serienummer in de hieronder 
gereserveerde ruimte te noteren. Bewaar ook deze 
handleiding als permanent aankoopbewijs om identificatie 
in geval van diefstal te vergemakkelijken.
Modelnummer

Serienummer
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DA SIKKERHEDSFORSKRIFTER
LÆS DEM OMHYGGELIGT INDEN BRUG. SØRG FOR AT FØLGE 
DISSE INSTRUKTIONER.
Sikkerhedsforskrifterne angivet ovenfor er til at forhindre 
risiko for skade på brugeren og andre, såvel som til at 
forhindre skade på ejendele, samt til at hjælpe brugeren til 
at anvende denne enhed korrekt og sikkert. Sørg for at følge 
disse instruktioner.
Efter du har læst denne vejledning, skal du opbevare den på et 
sikkert sted, hvor du til ethvert tidspunkt kan referere til den.

•	Sørg for at anmode om eftersyn eller reparationer fra den 
forhandler, hvor du købte produktet, eller fra kvalificeret 
Yamaha-servicepersonale.

•	Yamaha kan ikke holdes ansvarlig for skader på personer 
eller skade på enheder forårsaget af forkert brug eller 
modifikationer af produktet, eller for data som er tabt eller 
ødelagt.

•	Dette produkt er til almindelige hjem. Brug ikke til 
anvendelser, der kræver høj pålidelighed, som fx til at styre 
liv, sundhedspleje eller værdifulde aktiver.

 ADVARSEL
Dette indhold angiver “risiko for alvorlig tilskadekomst eller 
død”.

Hvis du bemærker noget unormalt
•	Hvis nogen af følgende abnormiteter opstår, skal du straks 

slukke for strømmen og afbryde strømstikket.
	- Strømledningen/-stikket er beskadiget.
	- Der udsendes en unormal lugt, unormal lyd eller røg fra 

produktet.
	- Der er kommet fremmede stoffer eller vand ind indvendigt i 

produktet.
	- Der er et tab af lyd under brug.
	- Der er en revne i eller skade på produktet.

Fortsat brug kan forårsage elektriske stød, en brand eller 
funktionsfejl. Anmod straks om et eftersyn eller reparation fra 
den forhandler, hvor du købte produktet, eller fra kvalificeret 
Yamaha-servicepersonale.

Strømforsyning
•	Gør ikke noget, som kan beskadige strømledningen.

	- Placer den ikke i nærheden af et varmeapparat.
	- Den må ikke bøjes voldsomt, og den må ikke ændres.
	- Den må ikke ridses.
	- Placer den ikke under en tung genstand.

Brug af strømledningen med ledningskernen utildækket kan 
forårsage elektriske stød eller en brand.

•	Rør ikke ved strømstikket eller -ledningen, hvis der er risiko 
for lynnedslag.
Hvis dette ikke overholdes, kan det muligvis forårsage 
elektriske stød.

•	Brug dette produkt med den strømforsyningsspænding, som 
er trykt på den.
Hvis der ikke tilsluttes til en passende vekselstrømskontakt, 
kan det muligvis forårsage en brand, elektriske stød eller 
funktionsfejl.

•	Sørg for at anvende den medfølgende strømledning.
Hvis ovenstående ikke overholdes, kan det muligvis forårsage 
en brand, forbrændinger eller funktionsfejl.

•	Brug ikke den medfølgende strømledning til andre enheder.
Hvis ovenstående ikke overholdes, kan det muligvis forårsage 
en brand, forbrændinger eller funktionsfejl.

•	Kontroller elstikket med jævne mellemrum og fjern alt snavs 
eller støv, som muligvis kan have ophobet sig på det.
Hvis dette ikke overholdes, kan det muligvis forårsage en 
brand eller elektriske stød.

•	Når du opsætter produktet, skal du sikre dig, at 
vekselstrømsstikkontakten, som du anvender, er 
nemt tilgængelig. Hvis der opstår et problem eller en 
funktionsfejl, skal du straks slukke på strømkontakten og 
frakoble stikket fra vekselstrømsstikkontakten. Selv når 
strømkontakten er slukket, vil produktet ikke være afbrudt 
fra strømkilden, så længe strømledningen ikke er koblet fra 
vekselstrømsstikkontakten.

•	Hvis du ikke anvender produktet i længere tidsperioder, 
skal du sørge for at trække strømstikket ud fra 
vekselstrømsstikkontakten.
Hvis dette ikke overholdes, kan det muligvis forårsage en 
brand eller funktionsfejl.

Må ikke adskilles
•	Du skal ikke adskille eller modificere dette produkt. 

Hvis dette ikke overholdes, kan det muligvis forårsage en 
brand, elektriske stød, tilskadekomst eller funktionsfejl.

Advarsel vedrørende vand
•	Udsæt ikke produktet for regn, brug det ikke i nærheden af 

vand eller under fugtige eller våde forhold, eller placer det 
ikke på nogen beholdere (som fx vaser, flasker eller glas), 
som indeholder væsker, der muligvis kan spilde ind i nogen 
åbninger, eller steder hvor der muligvis drypper vand. En 
væske, som fx vand, der trænger ind i produktet, kan muligvis 
forårsage en brand, elektriske stød eller funktionsfejl.

•	Indsæt eller fjern aldrig et elektrisk stik med våde hænder. 
Håndter ikke dette produkt med våde hænder.
Hvis dette ikke overholdes, kan det muligvis forårsage 
elektriske stød eller funktionsfejl.

Advarsel vedrørende brand
•	Placer ikke nogen brændende genstande eller åben ild i 

nærheden af produktet, eftersom de kan forårsage en brand.

Forsigtig ved håndtering
•	Vær påpasselig med ikke at tabe eller støde dette produkt 

kraftigt.
Hvis dette ikke overholdes, kan det muligvis forårsage 
elektriske stød, en brand eller funktionsfejl.

Batteri til fjernbetjeningen
•	Adskil ikke batteriet.

Hvis dette ikke overholdes, kan det muligvis resultere i 
brand, overophedning, eksplosion eller funktionsfejl. Hvis 
du får batteriets indhold på hænderne eller i øjnene, kan det 
forårsage blindhed eller kemiske forbrændinger.

•	Bortskaf ikke et batteri ved at brænde det.
•	Udsæt ikke batteriet for forhold med ekstremt lavt lufttryk, 

kulde eller varme (som fx direkte sollys eller en brand) eller 
overdreven støv eller luftfugtighed.
Gør du det, kan det muligvis resultere i at batteriet sprænger, 
og forårsage en brand eller tilskadekomst.

•	Forsøg ikke at genoplade batterier, som ikke er beregnet til at 
blive opladet. Opladning kan medføre, at batteriet sprænger 
eller lækker, hvilket kan forårsage blindhed, kemiske 
forbrændinger eller tilskadekomst.

•	Hvis batterierne lækker, skal du undgå kontakt med den 
lækkede væske. Hvis batterivæsken skulle komme i kontakt 
med dine øjne, mund eller hud, skal du straks vaske med vand 
og opsøge en læge. Batterivæske er ætsende og kan muligvis 
forårsage synstab eller kemiske forbrændinger.

Trådløs enhed
•	Brug ikke dette produkt i nærheden af medicinsk udstyr eller 

inde i medicinske faciliteter. Radiobølger fra dette produkt 
kan muligvis påvirke elektromedicinsk udstyr.

•	Brug ikke dette produkt inden for 15 cm af personer med et 
hjertepacemakerimplantat eller et defibrillatorimplantat. 
Radiobølger fra dette produkt kan muligvis påvirke 
elektromedicinsk udstyr, som fx et hjertepacemakerimplantat 
eller et defibrillatorimplantat.

 FORSIGTIG
Dette indhold angiver “risiko for tilskadekomst”.

Strømforsyning
•	Brug ikke en vekselstrømsstikkontakt, hvor strømstikket 

sidder løst, når indsat.
Hvis dette ikke overholdes, kan det muligvis forårsage en 
brand, elektriske stød eller forbrændinger.

•	Når du frakobler strømstikket, skal du altid holde i selve 
stikket og ikke i ledningen.
Træk i ledningen kan beskadige den og forårsage elektriske 
stød eller en brand.

•	Sæt strømstikket ordentlig hele vejen ind i 
vekselstrømsstikkontakten.
Brug af produktet, når det ikke er tilsluttet korrekt, kan 
forårsage ophobning af støv på stikket, hvilket kan forårsage 
en brand eller forbrændinger.

Installation
•	Placer ikke produktet på et ustabilt sted, hvor det muligvis 

kan falde ned eller vælte ved et uheld og forårsage 
tilskadekomst.

•	Når dette produkt installeres, må varmeafledning ikke 
forhindres.
	- Tildæk den ikke med nogen form for klæde.
	- Installer den ikke på et tæppe.
	- Bloker ikke dette produkts ventilationshuller (køleslidser).
	- Installer ikke produktet på nogen andre måder end som 

angivet.
	- Brug ikke enheden på et lille, dårligt ventileret sted.

Hvis det ovenstående ikke overholdes, kan der fanges 
varme inde i produktet, hvilket kan forårsage en brand eller 
funktionsfejl. Sørg for, at der er tilstrækkelig med plads 
omkring produktet: mindst 10 cm for oven, 10 cm på siderne 
og 10 cm bagved.

•	Installer ikke produktet på steder, hvor det muligvis kan 
komme i kontakt med ætsende gasser eller saltholdig luft, 
eller på steder hvor der er meget røg eller damp. 
Gør du det, kan det resultere i funktionsfejl.

•	Inden du flytter dette produkt, skal du sørge for, at slukke for 
strømkontakten og frakoble alle tilslutningskabler.
Hvis dette ikke overholdes, kan det muligvis beskadige 
kablerne, eller forårsage at du eller andre snubler og falder.

Høretab
•	Brug ikke produktet i en længere tidsperiode ved et højt eller 

ukomfortabelt lydniveau, da dette kan forårsage permanent 
høretab. Hvis du oplever noget høretab eller ringen for 
ørerne, skal du opsøge en læge.

•	Inden du tilslutter produktet til andre enheder, skal du slukke 
for strømmen på alle enheder. Du skal desuden sikre dig, at 
alle lydstyrkeniveauer er indstillet til minimum, inden du slår 
strømmen til eller fra på alle enheder.
Hvis du ikke gør det, kan det resultere i høretab, elektrisk 
stød eller skade på enheden.

Vedligeholdelse
•	Fjern strømstikket fra vekselstrømsstikkontakten, inden du 

rengør produktet.
Hvis dette ikke overholdes, kan det muligvis forårsage 
elektriske stød.

Forsigtig ved håndtering
•	Indsæt ikke fremmedlegemer, som fx metal eller papir, ind i 

åbningerne på dette produkt.
Hvis dette ikke overholdes, kan det muligvis forårsage en 
brand, elektriske stød eller funktionsfejl.

•	Opbevar små dele uden for spædbørns rækkevidde.
Dine børn kan muligvis sluge dem ved et uheld.

• Du skal ikke gøre følgende:
	- stå eller sidde på produktet.
	- placere tunge genstande oven på produktet.
	- placere produktet på en stabel.
	- bruge unødig stor kraft på knapper, kontakter, indgangs-/

udgangsterminaler osv.
Hvis dette ikke overholdes, kan det muligvis forårsage 
tilskadekomst eller skade på produktet.

•	Undgå at trække i de tilsluttede kabler for at forhindre 
tilskadekomst eller skade på produktet ved at få det til at 
falde ned.

Batteri til fjernbetjeningen
•	Brug ikke andre batterier end de specificerede batterier.

Gør du det, kan det forårsage brand eller forbrændinger, 
eller resultere i væskelækage, som muligvis kan forårsage 
hudbetændelse.

•	Brug ikke nye batterier sammen med gamle. Brug af nye 
sammen med gamle kan forårsage en brand, forbrændinger 
eller betændelse pga. væskelækager.

•	Bland ikke batterityper som fx alkaliske batterier med 
manganbatterier, eller batterier fra forskellige producenter, 
eller forskellige typer batterier fra den samme producent, 
da dette kan forårsage en brand, forbrændinger eller 
betændelse pga. væskelækager.

•	Hold batterier væk fra børn. Et barn kan ved et uheld sluge 
et batteri. Hvis dette ikke overholdes, kan det muligvis 
forårsage betændelse pga. batterivæskelækager.

•	Placer dem ikke i en lomme eller pose, bær eller opbevar ikke 
batterier sammen med metalstykker. 
Batteriet kan kortslutte, sprænge eller lække, hvilket 
forårsager en brand eller tilskadekomst.

•	Sørg altid for, at alle batterier er indsat i overensstemmelse 
med polaritetsmærkerne +/-.
Hvis du ikke gør det, kan det resultere i en brand, 
forbrændinger eller betændelse pga. væskelækager.

•	Når batterierne løber tør, eller hvis produktet ikke anvendes i 
lang tid, skal du fjerne batterierne fra fjernbetjeningen for at 
forhindre mulig lækage af batterivæske.

•	Når du opbevarer eller bortskaffer batterier, skal du 
isolere terminalområdet ved at anvende tape eller anden 
beskyttelse.
Blandes de med andre batterier eller metalgenstande kan 
det forårsage en brand, forbrændinger eller betændelse pga. 
væske.

Obs!
Indikerer punkter, som du skal overholde for at forhindre 
produktfejl, skader eller funktionsfejl.

Strømforsyning
•	Hvis du ikke anvender produktet i en længere tidsperiode, 

skal du sørge for at trække strømstikket ud fra stikkontakten. 
Selv hvis dette produkt slukkes vha. [z](Standby/Til), løber 
der stadig en lille strøm.

Installation
•	Brug ikke dette produkt på et sted, som er udsat for direkte 

sollys, der bliver ekstremt varmt, som fx i nærheden af et 
varmeapparat, eller ekstrem kulde, eller som er udsat for 
overdreven støv eller vibration.
Hvis dette ikke overholdes, kan det forårsage, at produktets 
panel bliver deformeret, funktionsfejl på de interne 
komponenter, eller at betjeningen bliver ustabil.

•	Hvis der anvendes en trådløs funktion, skal du undgå 
at installere dette produkt i nærheden af metalvægge 
eller -skriveborde, mikrobølgeovne eller andre trådløse 
netværksenheder.
Forhindringer kan forkorte transmissionsafstanden.



2

NO FORHOLDSREGLER
VENNLIGST LES NØYE FØR BRUK. SØRG FOR Å FØLGE DISSE 
INSTRUKSJONENE.
Forholdsreglene som er listet opp nedenfor skal forhindre 
risiko og skader på brukeren og andre, og de skal forhindre 
materielle skader og hjelpe brukeren til å bruke enheten riktig 
og sikkert. Sørg for å følge disse instruksjonene.
Når du har lest denne håndboken må du sørge for å oppbevare 
den på et sikkert sted der den er tilgjengelig for referanse når 
som helst.

•	Sørg for å bestille inspeksjoner eller reparasjoner fra 
forhandleren der du kjøpte produktet, eller fra kvalifisert 
Yamaha servicepersonell.

•	Yamaha kan ikke holdes ansvarlig for personskader eller 
skader på enheter som er forårsaket av feil bruk av eller 
modifikasjoner på produktet eller tap eller ødeleggelse av 
data.

•	Dette produktet er beregnet for vanlig hjemmebruk. Må 
ikke brukes til oppgaver som krever høyere pålitelighet, 
som f.eks. håndtering av liv og helse eller eiendeler med høy 
verdi.

 ADVARSEL
Dette innholdet indikerer “risiko for alvorlig personskade 
eller død”.

Hvis du registrerer noe unormalt
•	Hvis noen av følgende unormale forhold inntreffer, slå 

umiddelbart av strømmen og koble fra strømpluggen.
	- Strømledningen/-pluggen er skadd.
	- En uvanlig lukt, uvanlig lyd eller røyk registreres fra 

produktet.
	- Fremmedlegemer eller vann trenger inn i produktet.
	- Det oppstår tap av lyd under bruk.
	- Det er en sprekk eller en skade på produktet.

Fortsatt bruk kan forårsake elektrisk støt, brann eller 
funksjonsfeil. Bestill umiddelbart inspeksjoner eller 
reparasjoner fra forhandleren der du kjøpte produktet, eller 
fra kvalifisert Yamaha servicepersonell.

Strømtilførsel
•	Ikke gjør noe som kan skade strømledningen.

	- Ikke plasser den nær en varmeovn.
	- Ikke bøy på eller gjør endringer på den.
	- Ikke skrap den opp.
	- Ikke plasser den under en tung gjenstand.

Bruk av strømledning med metalledere som er eksponert, 
kan forårsake elektrisk støt eller brann.

•	Ikke berør strømpluggen eller ledningen hvis det er risiko for 
lynnedslag.
Hvis dette ikke overholdes, kan det føre til elektrisk støt.

•	Bruk dette produktet med strømkildespenningen som er 
trykt på den.
Hvis enheten ikke kobles til et passende vekselstrømuttak, 
kan det forårsake brann, elektrisk støt eller funksjonsfeil.

•	Sørg for å bruke den medfølgende strømledningen.
Manglende overholdelse av dette kan føre til brann, 
brannskader eller funksjonsfeil.

•	Ikke bruk den medfølgende strømledningen på andre 
enheter.
Manglende overholdelse av dette kan føre til brann, 
brannskader eller funksjonsfeil.

•	Kontroller strømpluggen regelmessig og fjern smuss og støv 
som kan ha samlet seg på den.
Hvis dette ikke overholdes, kan det føre til brann eller 
elektrisk støt.

•	Når du setter opp produktet, må du sørge for at stikkontakten 
du bruker, er lett tilgjengelig. Hvis det oppstår problemer 
eller funksjonsfeil, skal strømbryteren umiddelbart slås av 
og strømpluggen trekkes ut av vekselstrømuttaket. Selv når 
strømbryteren er slått av, så lenge strømledningen ikke er 
koblet fra stikkontakten, er ikke enheten koblet fra strøm.

•	Hvis du ikke bruker produktet over lengre tid, må du trekke 
støpselet ut av stikkontakten.
Hvis dette ikke overholdes, kan det føre til brann eller 
funksjonsfeil.

Må ikke demonteres
•	Ikke demonter eller modifiser dette produktet. 

Hvis dette ikke overholdes, kan det føre til brann, elektrisk 
støt, personskader eller funksjonsfeil.

Advarsel mot vann
•	Ikke utsett produktet for regn, ikke bruk det nær vann eller 

i fuktige eller våte forhold, og ikke plasser beholdere på det 
(som f.eks. vaser, flasker eller glass) som inneholder væsker 
som kan bli sølt og komme inn i åpninger. Ikke plasser 
produktet på steder der det kan utsettes for vanndrypp. Hvis 
en væske, som f.eks. vann, kommer inn i enheten, kan det 
forårsake brann, elektrisk støt eller funksjonsfeil.

•	En strømplugg må aldri settes inn eller tas ut med våte 
hender. Ikke berør produktet med våte hender.
Hvis dette ikke overholdes, kan det føre til elektrisk støt eller 
funksjonsfeil.

Advarsel om brann
•	Ikke plasser brennende gjenstander eller åpne flammer i 

nærheten av produktet, da dette kan forårsake brann.

Håndter forsiktig
•	Vær forsiktig så du ikke mister produktet eller utsetter det for 

sterke støt.
Hvis dette ikke overholdes, kan det føre til elektrisk støt, 
brann eller funksjonsfeil.

Batteri til fjernkontrollen
•	Ikke åpne batterier.

Hvis dette ikke overholdes kan det føre til brann, 
overoppheting, eksplosjon eller funksjonsfeil. Hvis innholdet 
i batteriet kommer på hendene eller i øynene, kan det føre til 
blindhet eller kjemiske forbrenninger.

•	Ikke brenn batterier.
•	Ikke utsett batteriet for forhold som ekstremt lavt lufttrykk, 

kulde eller varme (som f.eks. direkte sollys eller brann) 
støvfylt miljø eller fuktighet.
Under slike forhold kan batteriet sprekke og forårsake brann 
eller skader.

•	Ikke forsøk å lade opp batterier som ikke er beregnet for 
lading. Lading kan føre til at batteriet sprekker eller lekker, 
og det kan forårsake blindhet, kjemiske forbrenninger eller 
andre personskader.

•	Hvis batteriene lekker, unngå kontakt med væsken som 
lekker ut. Hvis batteriets væske kommer i kontakt med øyne, 
munn eller hud, skyll umiddelbart med vann og oppsøk 
legehjelp. Batterivæske er korroderende/etsende, og kan 
føre til tap av syn eller kjemiske forbrenninger.

Trådløs enhet
•	Ikke bruk dette produktet i nærheten av medisinsk utstyr 

eller inne i medisinske fasiliteter. Radiobølger fra dette 
produktet kan påvirke elektromedisinsk utstyr.

•	Ikke bruk produktet mindre enn 15 cm fra en person med 
pacemaker-implantat eller defibrillator-implantat for hjertet. 
Radiobølger fra produktet kan påvirke elektro-medisinske 
enheter, som for eksempel pacemaker-implantat eller 
defibrillator-implantat for hjertet.

 FORSIKTIGHET
Dette innholdet indikerer “risiko for personskade”.

Strømtilførsel
•	Ikke bruke et vekselstrømuttak der pluggen sitter løst når den 

settes inn.
Hvis dette ikke overholdes, kan det føre til brann, elektrisk støt 
eller forbrenninger.

•	Når du kobler fra strømpluggen skal du alltid holde i selve 
pluggen og ikke i ledningen.
Hvis du trekker i ledningen kan den bli skadd og forårsake 
elektrisk støt eller brann.

•	Sett inn strømpluggen skikkelig og helt inn i stikkontakten.
Bruk av produktet når det ikke er tilkoblet skikkelig, kan føre til 
at støv samler seg på stikkontakten og forårsaker brann eller 
brann.

Installasjon
•	Ikke plasser produktet på et ustabilt sted der det ved et uhell 

kan falle eller velte og forårsake personskader.
•	Når du installerer dette produktet, må du ikke hindre 

varmeutstråling.
	- Ikke dekk den med noen form for tekstil.
	- Ikke plasser den på et teppe eller en matte.
	- Ikke blokker produktets ventilasjonsåpninger 

(kjøleåpninger).
	- Ikke installer produktet på andre måter enn det som er angitt.
	- Ikke bruk enheten på et innelukket og dårlig ventilert sted.

Hvis det ovenstående ikke overholdes, kan varmen bygge seg 
opp inne i produktet og forårsake brann eller funksjonsfeil. 
Sørg for at det er tilstrekkelig plass rundt produktet: minst 10 
cm på toppen, 10 cm på sidene, og 10 cm på baksiden.

•	Ikke installer produktet på steder der det kan komme i kontakt 
med etsende gasser eller saltluft, eller på steder med for mye 
røyk eller damp. 
Det kan resultere i funksjonsfeil.

•	Før produktet flyttes, sørg for å slå av strømbryteren og koble 
fra alle tilkoblingskabler.
Hvis man ikke overholder dette, kan kablene bli skadd eller det 
kan føre til at du eller andre snubler og faller.

Hørselstap
•	Ikke bruk produktet i lang tid med et høyt eller ukomfortabelt 

volumnivå, fordi det kan forårsake permanent hørselstap. Hvis 
du opplever hørselstap eller kiming i ørene, oppsøk lege.

•	Før du kobler produktet til andre enheter, slå av strømmen på 
alle enheter. I tillegg, før du slår på eller av strømmen til alle 
enhetene, sørg for at alle volumnivåer er stilt inn til minimum.
Hvis det ikke gjøres, kan det føre til hørselstap, elektrisk støt 
eller skade på enheter.

Vedlikehold
•	Fjern strømpluggen fra vekselstrømuttaket før produktet 

rengjøres.
Hvis dette ikke overholdes, kan det føre til elektrisk støt.

Håndter forsiktig
•	Ikke stikk fremmedlegemer som metall eller papir inn i 

åpninger i produktet.
Hvis dette ikke overholdes, kan det føre til brann, elektrisk støt 
eller funksjonsfeil.

•	Hold smådeler utenfor småbarns rekkevidde.
Barn kan uforvarende komme til å svelge disse.

• Ikke gjør følgende:
	- stå eller sitte på produktet.
	- plasser tunge gjenstander på toppen av produktet.
	- plasser produktet i en stabel.
	- bruk urimelig stor kraft på knapper, brytere, inngangs-/

utgangsterminaler osv.
Manglende overholdelse av dette kan føre til personskade eller 
skade på produktet.

•	Unngå å trekke i de tilkoblede kablene for å unngå 
personskader eller skade på produktet ved at det faller ned.

Batteri til fjernkontrollen
•	Ikke bruk andre batterier enn de batteriene som er spesifisert.

Bruk av andre batterier kan forårsake brann eller forbrenninger, 
eller resultere i væskelekkasje som kan gi hudbetennelse.

•	Ikke bruk nye batterier sammen med gamle batterier. Bruk 
av nye batterier sammen med gamle kan forårsake brann, 
forbrenninger eller betennelse på grunn av væskelekkasjer.

•	Ikke bland batterityper, som f.eks. alkaliske batterier og 
magnesiumbatterier, eller batterier fra forskjellige produsenter, 
eller forskjellige typer batterier fra samme produsent, fordi det 
kan forårsake brann, forbrenninger eller betennelse på grunn 
av væskelekkasjer.

•	Hold batterier utenfor barns rekkevidde. Et barn kan komme 
i skade for å svelge et batteri. Hvis dette ikke overholdes, kan 
det også forårsake betennelse på grunn av væskelekkasjer.

•	Ikke legg batterier i lommen eller i en veske, ikke bær eller 
oppbevar batterier sammen med metallgjenstander. 
Batteriet kan kortslutte, sprekke eller lekke og forårsake brann 
eller personskader.

•	Pass alltid på at alle batterier er satt inn i samsvar med +/- 
polaritetsmarkeringene.
Hvis dette ikke gjøres, kan det forårsake forbrenninger eller 
betennelse på grunn av væskelekkasjer.

•	Når batteriene lades ut, eller hvis produktet ikke skal brukes 
i et lengre tidsrom, fjern batteriene fra fjernkontrollen for å 
unngå mulig lekkasje av batterivæske.

•	Ved lagring eller avfallshåndtering av batterier skal 
kontaktpunktene isoleres med teip eller annen type 
beskyttelse.
Hvis de legges sammen med andre batterier eller 
metallgjenstander, kan det føre til brann, forbrenninger eller 
betennelse på grunn av væske.

Merknad
Indikerer punkter som du må overholde for å unngå 
produktsvikt, skade eller funksjonsfeil.

Strømtilførsel
•	Hvis produktet ikke skal brukes i et lengre tidsrom, sørg for å 

trekke strømpluggen ut av strømuttaket. Selv om produktet 
slås av med [z](Standby/på), går det fortsatt en svak strøm i 
enheten.

Installasjon
•	Ikke bruk produktet på et sted som er utsatt for direkte sollys, 

som blir svært varmt, for eksempel nær en varmeovn, eller 
svært kaldt, eller på steder utsatt for mye støv eller vibrasjoner.
Manglende overholdelse av dette kan føre til at produktets 
panel blir deformert, funksjonsfeil i de interne komponentene 
eller at driften blir ustabil.

•	Hvis du bruker en trådløs funksjon, må du unngå å installere 
dette produktet i nærheten av metallvegger eller skrivebord, 
mikrobølgeovner eller andre trådløse nettverksenheter.
Hindringer kan redusere rekkevidden for overføring av signaler.

Tilkoblinger
•	Ikke koble dette produktet til et offentlig Wi-Fi og/eller en 

Internett-tjeneste direkte. Dette produktet skal kun kobles 
til Internett via en ruter med sterk passordbeskyttelse. 
Konsulter din ruter-leverandør for informasjon om optimale 
sikkerhetsrutiner.

•	Hvis eksterne enheter kobles til, sørg for å lese håndboken 
nøye for hver enkelt enhet og koble dem til i samsvar med 
instruksjonene.
Manglende korrekt håndtering av en enhet i samsvar med 
anvisningene kan føre til funksjonsfeil.

•	Ikke koble dette produktet til industrielle enheter. Dette 
produktet er utformet for tilkobling til en forbrukerenhet. 
Tilkobling til en industriell enhet kan føre til at produktet ikke 
fungerer.

Håndtering
•	Ikke plasser vinyl-, plast- eller gummiprodukter på produktet. 

Hvis dette ikke overholdes, kan det føre til misfarging eller 
deformering av panelene på produktet.

•	Kondens kan dannes i produktet på grunn av ekstreme 
endringer i omgivelsestemperaturen, for eksempel når 
du bringer det innendørs eller plasserer det i et miljø med 
plutselige endringer i varme eller kjøling. I slike tilfeller skal 
produktet stå i flere timer uten å slå på strømmen til det er helt 
tørt før bruk. Bruk av produktet mens det finnes kondens kan 
føre til funksjonsfeil.

Vedlikehold
•	Ved rengjøring av produktet, bruk en tørr, myk klut. Bruk av 

kjemikalier som rensebensin eller tynner, rengjøringsmidler 
eller kjemiske skuremidler kan føre til misfarging eller 
deformasjon.

Avfallshåndtering eller avhendelse
•	Før du avhender eller avfallshåndterer dette produktet skal 

produktets innstillinger tilbakestilles til standardinnstillinger. 
Hvis du avhender eller avfallshåndterer dette produktet uten 
å tilbakestille innstillingene, kan dine personopplysninger bli 
stjålet av en tredjepart. 

•	Sørg for å avfallshåndtere brukte batterier i samsvar med lokale 
forskrifter.

•	Hvis du planlegger å overdra dette produktet, skal du inkludere 
dette dokumentet og det medfølgende tilbehøret sammen med 
produktet.

•	Følg reglene fra dine lokale myndigheter for å avfallshåndtere 
dette produktet og dets tilbehør.

Om navneplaten for dette produktet

Modellnummer, serienummer, strømkrav, osv. finner 
du på eller i nærheten av navneplaten, som er festet på 
bunnen av enheten. Du bør notere dette serienummeret 
på plassen nedenfor og oppbevare denne håndboken som 
en permanent registrering av kjøpet for å hjelpe til med 
identifiseringen i tilfelle tyveri.
Modelnummer

Serienummer

(1003-M06 plate bottom no 01)

FI VAROTOIMENPITEET
LUE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ. VARMISTA, ETTÄ 
NOUDATAT NÄITÄ OHJEITA.
Alla listattujen varotoimenpiteiden tarkoituksena on estää 
käyttäjälle tai muille aiheutuvia vahinkoja, samoin kuin 
omaisuuteen kohdistuvia vahinkoja, ja auttaa käyttäjää 
käyttämään tätä laitetta oikein ja turvallisesti. Varmista, että 
noudatat näitä ohjeita.
Tämän käyttöoppaan lukemisen jälkeen varmista, että säilytät 
sitä turvallisessa paikassa, jossa sitä voidaan käyttää milloin 
tahansa.

•	Varmista, että pyydät tarkastukset ja korjaukset 
jälleenmyyjältä, jolta ostit tuotteen, tai valtuutetulta Yamahan 
huoltohenkilökunnalta.

•	Yamahaa ei voida pitää vastuussa henkilöiden 
loukkantumisista tai laitteisiin kohdistuvista vahingoista, 
jotka ovat aiheutuneet tuotteen väärästä käytöstä tai 
muuntelusta, tai siitä, että tietoja on kadonnut tai tuhoutunut.

•	Tämä tuote on tarkoitettu tavalliseen kotikäyttöön. Älä käytä 
sovelluksia, jotka vaativat korkeaa luotettavuutta, kuten 
elämän ylläpitoon, terveydenhuoltoon tai korkea-arvoisen 
omaisuuden hallintaan liittyvät sovellukset.

 VAROITUS
Tämä sisältö merkitsee ”vakavan vamman tai kuoleman 
riskiä”.

Jos huomaat jotain poikkeavaa
•	Jos mikä tahansa seuraavista poikkeavuuksista tapahtuu, 

sammuta virta välittömästi ja irrota virtapistoke.
	- Virtajohto/pistoke on vahingoittunut.
	- Tuotteesta lähtee epätavallista hajua, epätavallisia ääniä tai 

savua.
	- Vieraita esineitä tai vettä pääsee tuotteen sisäosiin.
	- Käytettäessä ääni katoaa.
	- Tuotteessa on halkeama, tai se on vahingoittunut.

Jatkettu käyttö saattaa aiheuttaa sähköiskuja, tulipalon tai 
virhetoimintoja. Pyydä välittömästi tarkastusta tai korjausta 
jälleenmyyjältä, jolta ostit tuotteen, tai valtuutetulta Yamahan 
huoltohenkilökunnalta.

Virtalähde
•	Älä tee mitään, mikä voisi vahingoittaa virtajohtoa.

	- Älä aseta sitä lämmittimen lähelle.
	- Älä taivuta sitä liikaa tai muuntele sitä.
	- Älä naarmuta sitä.
	- Älä aseta sitä raskaan esineen alle.

Virtajohdon käyttö, kun sen johdon ydin on paljaana, saattaa 
aiheuttaa sähköiskuja tai tulipalon.

•	Älä koske virtapistoketta tai johtoa, jos on salaman vaara.
Tämän ohjeen noudattamatta jättäminen saattaa aiheuttaa 
sähköiskuja.

•	Käytä tätä tuotetta virransyöttöjännitteellä, joka on painettu 
siihen.
Väärään virtapistorasiaan yhdistämisestä saattaa aiheutua 
tulipalo, sähköiskuja tai virhetoimintoja.

•	Varmista, että käytät mukana toimitettua virtajohtoa.
Yllä olevan noudattamatta jättäminen saattaa aiheuttaa 
tulipalon, palovammoja tai virhetoimintoja.

•	Älä käytä mukana toimitettua virtajohtoa muiden laitteiden 
kanssa.
Yllä olevan noudattamatta jättäminen saattaa aiheuttaa 
tulipalon, palovammoja tai virhetoimintoja.

•	Tarkasta sähköpistoke säännöllisesti ja poista kaikki lika tai 
pöly, jota on kertynyt siihen.
Tämän ohjeen noudattamatta jättäminen saattaa aiheuttaa 
tulipalon tai sähköiskuja.

•	Kun asennat tuotetta, varmista, että käyttämääsi 
virtapistorasiaan on helppo pääsy. Jos syntyy ongelmia tai 
virhetoimintaa, kytke virtakytkin välittömästi pois päältä ja 
irrota pistoke virtapistorasiasta. Vaikka virtakytkin on kytketty 
pois päältä, niin kauan kuin virtajohtoa ei ole irrotettu seinän 
virtapistorasiasta, tuotetta ei ole katkaistu sen virtalähteestä.

•	Jos et käytä tuotetta pitkiä aikoja, varmista, että vedät 
virtapistokkeen irti virtapistorasiasta.
Tämän ohjeen noudattamatta jättäminen saattaa aiheuttaa 
tulipalon tai virhetoimintoja.

Älä pura
•	Älä pura tai muuntele tätä tuotetta. 

Tämän ohjeen noudattamatta jättäminen saattaa aiheuttaa 
tulipalon, sähköiskuja, loukkaantumisia tai virhetoimintoja.

Vesivaroitus
•	Älä altista tuotetta sateelle, käytä sitä veden lähellä tai 

kosteissa tai märissä olosuhteissa tai aseta sen päälle mitään 
säiliöitä (kuten maljakkoja, pulloja tai laseja), jotka sisältävät 
nesteitä, jotka saattavat valua aukkoihin, tai paikoissa, joihin 
voi tippua vettä. Nesteen kuten veden pääsy tuotteeseen 
saattaa aiheuttaa tulipalon, sähköiskuja tai virhetoimintoja.

•	Älä työnnä sisään tai irrota virtapistoketta märillä käsillä. Älä 
käsittele tätä tuotetta märillä käsillä.
Tämän ohjeen noudattamatta jättäminen saattaa aiheuttaa 
sähköiskuja tai virhetoimintoja.

Tulipalovaroitus
•	Älä aseta palavia esineitä tai avotulia tuotteen lähelle, koska ne 

saattavat aiheuttaa tulipalon.

Käsittelyyn liittyvä huomio
•	Varo, ettet pudota tai kohdista suurta voimaa tähän 

tuotteeseen.
Tämän ohjeen noudattamatta jättäminen saattaa aiheuttaa 
sähköiskuja, tulipalon tai virhetoimintoja.

Kauko-ohjaimen paristo
•	Älä hajota paristoa.

Noudattamatta jättäminen saattaa johtaa tulipaloon, 
ylikuumenemiseen, räjähdykseen tai virhetoimintaan. Jos 
pariston sisältöä pääsee käsiin tai silmiin, se saattaa aiheuttaa 
sokeutumista tai kemikaalisia palovammoja.

•	Älä hävitä paristoa polttamalla.
•	Älä altista paristoa hyvin alhaiselle ilmanpaineelle, kylmyydelle 

tai kuumuudelle (kuten suoralle auringonvalolle tai tulelle) tai 
suurelle määrälle pölyä tai kosteutta.
Näin toimiminen saattaa johtaa pariston räjähtämiseen 
aiheuttaen tulipalon tai loukkaantumisen.

•	Älä yritä ladata paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi. 
Lataaminen saattaa aiheuttaa pariston räjähtämisen tai 
vuotamisen, mikä voi aiheuttaa sokeutumista, kemiallisia 
palovammoja tai loukkaantumisia.

•	Jos paristot vuotavat, vältä kosketusta vuotaneen nesteen 
kanssa. Jos pariston nestettä pääsee kosketuksiin silmien, 
suun tai ihon kanssa, pese välittömästi vedellä ja ota yhteyttä 
lääkäriin. Paristoneste on syövyttävää ja saattaa mahdollisesti 
aiheuttaa näkökyvyn menetyksen tai kemiallisia palovammoja.

Langaton laite
•	Älä käytä tätä tuotetta lääketieteellisten laitteiden lähellä 

tai sairaaloiden sisällä. Tästä tuotteesta lähtevät radioaallot 
saattavat vaikuttaa lääketieteellisiin sähkölaitteisiin.

•	Älä käytä tätä tuotetta 15cm:n sisäpuolella henkilöistä, joilla 
on sydämentahdistin tai defibrillaattori. Tästä tuotteesta 
lähtevät radioaallot saattavat vaikuttaa lääketieteellisiin 
sähkölaitteisiin, kuten sydämentahdistimeen tai 
defibrillaattoriin.

 HUOMIO
Tämä sisältö merkitsee ”loukkaantumisriskiä”.

Virtalähde
•	Älä käytä virtapistorasiaa, johon virtapistoke menee kiinni 

löysästi, kun työnnät sen sisään.
Tämän noudattamatta jättäminen saattaa aiheuttaa tulipalon, 
sähköiskuja tai palovammoja.

•	Kun irrotat virtapistoketta, pidä kiinni aina itse pistokkeesta, 
älä johdosta.
Johdon vetäminen saattaa vahingoittaa sitä ja aiheuttaa 
sähköiskuja tai tulipalon.

•	Työnnä virtapistoke tiukasti sisään virtapistorasiaan.
Tuotteen käyttö, kun sitä ei ole kinnitetty kunnolla, saattaa 
aiheuttaa pölyn kertymistä pistokkeeseen aiheuttaen tulipalon 
tai palovammoja.

Asennus
•	Älä sijoita tuotetta epävakaaseen paikkaan, jossa se saattaa 

vahingossa pudota tai kaatua ja aiheuttaa loukkaantumisia.
•	Kun asennat tätä tuotetta, älä estä lämmön pois pääsyä.

	- Älä peitä sitä kankaalla.
	- Älä asenna sitä maton päälle.
	- Älä tuki tämän tuotteen ilmastointiaukkoja (viilennysrakoja).
	- Älä asenna tuotetta muulla kuin osoitetulla tavalla.
	- Älä käytä laitetta suljetussa, huonosti ilmastoidussa paikassa.

Yllä olevan noudattamatta jättäminen saattaa vangita lämmön 
tuotteen sisälle aiheuttaen tulipalon tai virhetoimintoja. 
Varmista, että tuotteen ympärillä on riittävästi tilaa: vähintään 
10cm päällä, 10cm sivuilla ja 10cm takana.

•	Älä asenna tuotetta paikkoihin, joissa se saattaa joutua 
kosketuksiin syövyttävien kaasujen tai suolaisen ilman kanssa, 
tai paikkoihin, joissa on runsaasti savua tai höyryä. 
Se saattaa johtaa virhetoimintaan.

•	Ennen tämän tuotteen siirtämistä varmista, että kytket 
virtakytkimen pois päältä ja irrotat kaikki yhdistetyt johdot.
Tämän noudattamatta jättäminen saattaa vahingoittaa 
johtoja tai aiheuttaa sinun tai jonkun muun kompastumisen tai 
kaatumisen.

Kuulon menetys
•	Älä käytä tuotetta pitkän aikaa korkealla tai epämiellyttävällä 

äänenvoimakkuustasolla, koska tämä voi aiheuttaa pysyvän 
kuulon menetyksen. Jos koet kuulon menetystä tai soimista 
korvissasi, kysy neuvoa lääkäriltä.

•	Ennen tämän tuotteen yhdistämistä muihin laitteisiin kytke 
kaikkien laitteiden virta pois päältä. Varmista myös ennen 
kaikkien laitteiden virran kytkemistä päälle tai pois päältä, että 
kaikkien laitteiden äänenvoimakkuus on asetettu minimiin.
Tämän noudattamatta jättäminen saattaa johtaa kuulon 
menetykseen, sähköiskuun tai laitevaurioon.

Huolto
•	Irrota virtapistoke virtapistorasiasta ennen tuotteen 

puhdistamista.
Tämän ohjeen noudattamatta jättäminen saattaa aiheuttaa 
sähköiskuja.

Käsittelyyn liittyvä huomio
•	Älä työnnä vieraita esineitä kuten metallia tai paperia tämän 

tuotteen ilmastointiaukkoihin.
Tämän noudattamatta jättäminen saattaa aiheuttaa tulipalon, 
sähköiskuja tai virhetoimintoja.

•	Pidä pienet osat pois pikkulasten ulottuvilta.
Lapset saattavat vahingossa nielaista niitä.

• Älä tee seuraavaa:
	- seiso tai istu tuotteen päällä.
	- pane raskaita esineitä tuotteen päälle.
	- pane tuotetta pinoon.
	- käytä kohtuutonta voimaa näppäimiin, kytkimiin, tulo/

lähtöliitäntöihin jne.
Tämän ohjeen noudattamatta jättäminen saattaa aiheuttaa 
loukkaantumisia tai vahingoittaa tuotetta.

•	Vältä kiinnitetyistä johdoista vetämistä, jotta estäisit 
loukkaantumiset tai tuotteen vahingoittumisen sen putoamisen 
vuoksi.

Kauko-ohjaimen paristo
•	Älä käytä muita paristoja kuin tuotteelle määrättyjä.

Se saattaa aiheuttaa tulipalon tai palovammoja tai päätyä 
nestevuotoon, joka aiheuttaa ihon tulehtumista.

•	Älä käytä uusia paristoja vanhojen kanssa. Uusien käyttö 
vanhojen kanssa saattaa aiheuttaa nestevuodoista johtuvan 
tulipalon, palovammoja tai tulehduksen.

•	Älä sekoita paristotyyppejä, kuten alkaliparistoja 
mangaaniparistojen kanssa, tai eri valmistajien paristoja tai 
saman valmistajan eri tyyppisiä paristoja, koska se saattaa 
aiheuttaa nestevuodoista johtuvan tulipalon, palovammoja tai 
tulehduksen.

•	Pidä paristot pois lasten ulottuvilta. Lapsi saattaa vahingossa 
nielaista pariston. Tämän noudattamatta jättäminen saattaa 
myös aiheuttaa paristonestevuodoista johtuvan tulehduksen.

•	Älä pane paristoja taskuun tai laukkuun, tai kanna tai säilö niitä 
yhdessä metalliesineiden kanssa. 
Paristo saattaa joutua oikosulkuun, haljeta tai vuotaa 
aiheuttaen tulipalon tai loukkaantumisen.

•	Varmista aina, että kaikki paristot työnnetään sisään +/- 
napaisuusmerkintöjen mukaisesti.
Tämän noudattamatta jättäminen saattaa johtaa 
nestevuodoista johtuvaan tulipaloon, palovammoihin tai 
tulehdukseen.

•	Kun paristot kuluvat loppuun, tai jos tuotetta ei käytetä 
pitkään aikaan, poista paristot kauko-ohjaimesta estääksesi 
mahdollisen paristonesteen vuodon.

•	Kun varastoit tai heität pois paristoja, eristä liitäntäalue teipillä 
tai muulla suojuksella.
Sekoittaminen muiden paristojen tai metalliesineiden kanssa 
saattaa aiheuttaa nesteestä johtuvan tulipalon, palovammoja 
tai tulehduksen.

Huomautus
Osoittaa kohdat, joita sinun tulee noudattaa estääksesi 
tuotevian, vahingoittumisen tai virhetoiminnan.

Virtalähde
•	Jos et käytä tuotetta pitkään aikaan, varmista, että vedät 

virtapistokkeen irti virtapistorasiasta. Vaikka tämä tuote 
kytketään pois päältä [z] (Valmiustila/Päällä)-painikkeella, 
pieni määrä virtaa kulkee edelleen.

Asennus
•	Älä käytä tätä tuotetta paikassa, joka altistuu suoralle 

auringonvalolle, tai josta tulee äärettömän kuuma, kuten 
lämmittimen lähellä, tai joka on äärettömän kylmä, tai altista 
sitä suurelle pölyn määrälle tai voimakkaalle tärinälle.
Tämän noudattamatta jättäminen saattaa aiheuttaa tuotteen 
paneelin vääntymistä, sen sisäisten osien virhetoimintaa tai 
sen toiminnan muuttumista epävakaaksi.

•	Jos käytät langatonta toimintoa, vältä tuotteen asentamista 
metallisten seinien tai pöytien, mikroaaltouunien tai muiden 
langattomien verkkolaitteiden lähelle.
Esteet voivat lyhentää välitysetäisyyttä.

Liitännät
•	Älä yhdistä tätä tuotetta julkiseen Wi-Fi- ja/tai internet-

palveluun suoraan. Yhdistä tämä tuote internettiin vain 
reitittimen kautta, jossa on vahva salasanansuojaus. Kysy 
reitittimen valmistajalta tietoja optimaalisista turvatoimista.

•	Jos yhdistät ulkoisia laitteita, varmista, että luet kunkin 
laitteen käyttöohjeen huolellisesti ja yhdistät ne ohjeiden 
mukaisesti.
Jos et käsittele laitetta ohjeiden mukaisesti, siitä saattaa 
aiheutua virhetoimintoja.

•	Älä yhdistä tätä tuotetta teollisuuslaitteisiin. Tämä tuote on 
suunniteltu yhdistettäväksi kulutuskäyttöiseen laitteeseen. 
Liittäminen teollisuuslaitteeseen voi aiheuttaa tämän 
tuotteen toimintahäiriön.

Käsittely
•	Älä aseta vinyyli-, muovi-, tai kumiesineitä tämän tuotteen 

päälle. Tämän noudattamatta jättäminen saattaa aiheuttaa 
tämän tuotteen paneelin värin muuntumista tai vääntymistä.

•	Kondensaatiota voi muodostua tähän tuotteeseen, jos 
ympäristön lämpötila muuttuu äkillisesti, esimerkiksi kun 
tuote tuodaan sisätiloihin tai sijoitetaan ympäristöön, 
jossa lämmitys tai jäähdytys muuttuu nopeasti. Tällaisissa 
tapauksissa jätä tuote useiksi tunneiksi kytkemättä virtaa 
päälle, kunnes se on täysin kuivunut ennen käyttöä. Tuotteen 
käyttö, kun siihen on tiivistynyt kosteutta, saattaa aiheuttaa 
virhetoimintoja.

Huolto
•	Kun puhdistat tuotetta, käytä kuivaa, pehmeää 

kangasta. Kemikaalien, kuten bensiinin tai ohentimen, 
puhdistusaineiden tai kemiallisten puhdistusliinojen käyttö 
voi aiheuttaa värimuutoksia tai vääntymistä.

Hävitys tai siirto
•	Ennen kuin siirrät tämän laitteen omistajuuden tai hävität 

sen, alusta laiteasetukset tehdasasetuksiin. Jos siirrät tämän 
laitteen omistajuuden tai hävität sen alustamatta asetuksia, 
kolmas osapuoli saattaa varastaa henkilötietosi. 

•	Varmista, että heität paristot pois paikallisten määräysten 
mukaisesti.

•	Jos haluat siirtää tämän tuotteen omistajuuden toiselle 
henkilölle, toimita tuotteen mukana tämä asiakirja ja siihen 
kuuluvat lisävarusteet.

•	Noudata paikallisten viranomaisten sääntöjä tämän laitteen 
ja sen lisävarusteiden hävittämiseksi.

Tämän tuotteen nimilaatasta

Laitteen mallin numero, sarjanumero, virtavaatimukset 
jne. löytyvät laitteen pohjassa olevasta arvokilvestä tai 
sen lähettyviltä. Kirjoita tämä sarjanumero alla olevaan 
kenttään ja säilytä tämä käyttöohje ostotodistuksena, 
jotta voit käyttää sitä laitteesi tunnistamiseen, mikäli laite 
varastetaan.
Mallinumero

Sarjanumero

(1003-M06 plate bottom fi 01)

Tilslutninger
•	Tilslut ikke dette produkt direkte til en offentlig Wi-Fi- og/

eller internettjeneste. Tilslut kun dette produkt til internettet 
via en router med stærke adgangskodebeskyttelser. 
Konsulter din routerproducent angående information om 
optimale sikkerhedsprocedurer.

•	Hvis der tilsluttes til eksterne enheder, skal du sørge for 
omhyggeligt at læse vejledningen til hver enhed og tilslutte 
dem i overensstemmelse med instruktionerne.
Hvis en enhed ikke håndteres korrekt i overensstemmelse 
med instruktionerne, kan det forårsage funktionsfejl.

•	Tilslut ikke dette produkt til industrielle enheder. Dette 
produkt er blevet lavet til at tilslutte til en enhed til 
forbrugeranvendelse. Tilslutning til en industrienhed kan 
forårsage funktionsfejl på dette produkt.

Håndtering
•	Placer ikke genstande af vinyl, plastik eller gummi på dette 

produkt. Hvis dette ikke overholdes, kan det muligvis 
forårsage misfarvning eller deformation af panelet på dette 
produkt.

•	Der kan dannes kondens i dette produkt pga. ekstreme 
ændringer i omgivelsestemperaturen, som fx når det tages 
indenfor eller placeres i et miljø med pludselige ændringer 
i opvarmning og afkøling. I sådanne tilfælde skal du lade 
produktet være i adskillige timer uden at slå strømmen til, 
indtil det er fuldstændig tørt, inden brug. Brug af produktet, 
mens der er kondensdannelse, kan forårsage funktionsfejl.

Vedligeholdelse
•	Brug en tør blød klud, når produktet rengøres. Brug af 

kemikalier som fx benzin, fortynder, rengøringsmidler eller 
kemiske skrubbeklude kan forårsage misfarvning eller 
deformation.

Bortskaffelse eller overdragelse
•	Inden du overdrager ejerskabet eller bortskaffer dette 

produkt, skal du initialisere produktindstillingerne til 
standard. Hvis du overdrager ejerskab eller bortskaffer 
dette produkt uden at initialisere indstillingerne, kan dine 
personlige data muligvis blive stjålet af en tredjepart. 

•	Sørg for at bortskaffe brugte batterier i overensstemmelse 
med lokale bestemmelser.

•	Hvis du planlægger at overdrage ejerskabet af dette produkt, 
skal du inkludere dette dokument og det medfølgende 
tilbehør sammen med produktet.

•	Overhold reglerne fra din lokale myndighed til at bortskaffe 
dette produkt og dets tilbehør.

Om navnepladen på dette produkt

Modelnummeret, serienummeret, strømkrav osv. er 
angivet på eller i nærheden af navneskiltet på undersiden 
af enheden. Du skal notere dette serienummer nedenfor 
og gemme denne vejledning som et købsbevis og et 
middel til identifikation i tilfælde af tyveri.
Modelnr.

Serienr.

(1003-M06 plate bottom da 01)
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Les clients résidant dans l'EEE*, en Suisse et en Turquie et souhaitant consulter les consignes détaillées et les informations légales sur ce produit Yamaha peuvent se 
rendre sur le site Web ci-dessous ou contacter leur bureau de représentation Yamaha local.  * EEE : Espace économique européen

Consignes et informations légales:

Deutsch

Ga voor uitgebreide voorzorgen en juridische informatie met betrekking tot dit Yamaha-product voor klanten in de EER*, Zwitserland en Turkije naar de hieronder 
vermelde website of neem contact op met de Yamaha-vertegenwoordiger voor uw land.  * EER: Europese Economische Ruimte

Voorzorgen en juridische informatie:

Français

Para obtener más detalles sobre las precauciones y la información legal de este producto Yamaha para clientes en el EEE*, Suiza y Turquía, visite el siguiente sitio web 
o póngase en contacto con el representante de Yamaha en su país.  * EEE: Espacio Económico Europeo

Precauciones e información legal:

Nederlands

Per precauzioni e informazioni legali dettagliate su questo prodotto Yamaha per clienti in SEE*, Svizzera e Turchia, visitare il sito Web all'indirizzo seguente o rivolgersi 
all'ufficio di rappresentanza Yamaha nel proprio paese.  *SEE: Spazio Economico Europeo

Precauzioni e informazioni legali:

Español

Para obterem precauções detalhadas e informações legais sobre este produto da Yamaha, os clientes do EEE*, Suíça e Turquia devem visitar o endereço do website 
abaixo indicado ou contactar o representante da Yamaha nos respetivos países. * EEE: Espaço Económico Europeu

Precauções e informações legais:

Italiano

Για λεπτομερείς προφυλάξεις και νομικές πληροφορίες σχετικά με αυτό το προϊόν Yamaha για πελάτες στον ΕΟΧ*, την Ελβετία και την Τουρκία, επισκεφτείτε την 
παρακάτω τοποθεσία web ή επικοινωνήστε με το γραφείο του αντιπροσώπου της Yamaha στη χώρα σας. * ΕΟΧ: Ευρωπαϊκός Οικονομικός Χώρος

Προφυλάξεις και νομικές πληροφορίες:

Português

Besök webbplatsen med adress nedan eller kontakta ditt lands Yamaha-representant för detaljerad juridisk information och information om försiktighetsåtgärder för 
kunder i EES*, Schweiz och Turkiet. * EES: Europeiska ekonomiska samarbetsområdet

Försiktighetsåtgärder och juridisk information:

Ελληνικά

Kunder i EØS-landene*, Sveits og Tyrkia kan få detaljerte forholdsregler og juridiske opplysninger om dette Yamaha-produktet ved å gå til nedenstående nettsted eller
kontakte Yamahas representasjonskontor i sitt land. *EØS: Det europeiske økonomiske samarbeidsområdet

Forholdsregler og juridiske opplysninger:

Svenska

Tämän Yamaha-tuotteen yksityiskohtaiset varotoimet ja oikeudelliset tiedot asiakkaille ETA:ssa*, Sveitsissä ja Turkissa ovat saatavilla alla olevasta osoitteesta tai 
paikalliselta Yamaha-edustajalta.  *ETA: Euroopan talousalue

Varotoimet ja oikeudelliset tiedot:

Szczegółowe środki ostrożności i informacje prawne dotyczące niniejszego produktu firmy Yamaha dla klientów w obszarze EOG*, Szwajcarii i Turcji są dostępne w 
witrynie internetowej pod adresem podanym poniżej oraz u krajowego przedstawiciela firmy Yamaha. * EOG: Europejski Obszar Gospodarczy

Środki ostrożności i informacje prawne:

Norsk

Podrobná bezpečnostní opatření a právní informace související s tímto produktem Yamaha pro zákazníky v EHP*, Švýcarsku a Turecku najdete na webových stránkách 
uvedených níže, případně si je můžete vyžádat u zastoupení společnosti Yamaha ve vaší zemi.  * EHP: Evropský hospodářský prostor

Bezpečnostní opatření a právní informace:

Suomi

A Yamaha termékekkel kapcsolatos, az EGT*-országokban, Svájcban és Törökországban érvényes óvórendszabályok és jogi információk megtekintéséhez keresse fel 
az alább feltüntetett webhelyet, vagy érdeklődjön országa Yamaha képviseleténél.  *EGT: Európai Gazdasági Térség

Óvórendszabályok és jogi információk:

Polski

EMP*, Šveitsi ja Türgi klientidele mõeldud üksikasjalikud ettevaatusabinõud ja õigusteabe selle Yamaha toote kohta leiate alljärgnevalt veebisaidilt või pöörduge vastavas 
riigis olevasse Yamaha esinduskontorisse.  * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Ettevaatusabinõud ja õigusteave:

Čeština

Lai pircēji no EEZ*, Šveices un Turcijas uzzinātu vairāk par piesardzības pasākumiem un juridiskajiem aspektiem, apmeklējiet tālāk norādīto tīmekļa vietni vai sazinieties 
ar  „Yamaha” pārstāvniecību savā valstī.  * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Piesardzības pasākumi un juridiskie aspekti:

Magyar

Šio EEE*, Šveicarijos ir Turkijos klientams skirto „Yamaha“ gaminio išsamias atsargumo priemones ir teisinę informaciją rasite toliau nurodytoje žiniatinklio svetainėje 
arba jų teiraukitės  savo šalies „Yamaha“ atstovybėje. * EEE: Europos ekonominė erdvė

Atsargumo priemonės ir teisinė informacija:

Eesti

Podrobnosti k preventívnym opatreniam a právnym informáciám týkajúcim sa tohto výrobku od spoločnosti Yamaha pre zákazníkov v EHP*, Švajčiarsku a Turecku 
nájdete na webovej stránke uvedenej nižšie alebo sa obráťte na zastúpenie spoločnosti Yamaha vo vašej krajine.  * EHP: Európsky hospodársky priestor

Preventívne opatrenia a právne informácie:

Latviešu

Za podrobne previdnostne ukrepe in pravne informacije o tem izdelku Yamaha za stranke v EGP*, Švici in Turčiji obiščite spodnje spletno mesto ali stopite v stik s 
predstavništvom Yamaha v svoji državi.  * EGP: Evropski gospodarski prostor

Previdnostni ukrepi in pravne informacije:

Lietuvių

За подробни предпазни мерки и правна информация относно този продукт на Yamaha за потребители в ЕИП*, Швейцария и Турция, моля, посетете адреса на 
уеб сайта по-долу или се свържете с представителство на Yamaha във вашата държава.  * ЕИП: Европейско икономическо пространство

Предпазни мерки и правна информация:

Slovenčina

Pentru detalii privind măsurile de precauţie şi informaţii juridice referitoare la acest produs Yamaha pentru clienţii din ZEE*, Elveţia şi Turcia, vizitaţi site-ul web de la 
adresa de mai jos sau contactaţi biroul reprezentanţei Yamaha din ţara dvs.  *ZEE: Zona Economică Europeană

Măsuri de precauţie şi informaţii juridice:

Slovenščina

Detaljne mjere opreza i pravne informacije o ovom Yamahinu proizvodu za kupce u EGP-u*, Švicarskoj i Turskoj potražite na mrežnoj stranici u nastavku ili se obratite 
predstavniku tvrtke Yamaha za svoju zemlju.  * EGP: Europski gospodarski prostor

Mjere opreza i pravne informacije:

Български

AEA*, İsviçre ve Türkiye'de bulunan ve bu Yamaha ürününün önlemleri ve yasal bilgileri hakkında daha fazla bilgi edinmek isteyen müşterilerimiz aşağıda verilen web 
sitesini ziyaret edebilir veya ilgili ülkede bulunan yetkili Yamaha temsilcisiyle iletişime geçebilir.  *AEA: Avrupa Ekonomik Alanı

Önlemler ve yasal bilgiler:

Română

EnglishPrecautions and legal information:
For detailed precaution and legal information about this Yamaha product for customers in EEA* , Switzerland and Turkey, please visit the website address below or 
contact the Yamaha representative office in your country.  * EEA: European Economic Area

Hrvatski

Türkçe

https://europe.yamaha.com/precautions/

Sicherheitsvorkehrungen und rechtliche Hinweise:
Ausführliche Sicherheitsvorkehrungen und rechtliche Hinweise zu diesem Yamaha-Produkt für Kunden im EWR*, der Schweiz und der Türkei finden Sie auf der unten 
angegebenen Website, oder wenden Sie sich an eine Yamaha-Vertretung in Ihrem Land. * EWR: Europäischer Wirtschaftsraum

Important Notice: Precautions and legal information for customers 
in European Economic Area (EEA), Switzerland and Turkey

Kunder i EØS-landene*, Schweiz og Tyrkiet kan få detaljerede forholdsregler og juridiske oplysninger om dette Yamaha-produkt ved at gå til nedenstående websted eller 
kontakte Yamahas repræsentationskontor i deres land.  * EØS: Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde

Forholdsregler og juridiske oplysninger: Dansk
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For detailed guarantee information about  this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland  warranty service, please either visit the website address below (Printable file is 
available at our website)  or contact the Yamaha representative office for your country.  * EEA: European Economic Area

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland English

Für nähere Garantie-Information über dieses Produkt von Yamaha, sowie über den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse 
(eine druckfähige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den für Ihr Land zuständigen Yamaha-Vertrieb.  *EWR: Europäischer Wirtschaftsraum

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information für Kunden in der EWR* und der Schweiz Deutsch

Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans l’ensemble de l’EEE ainsi qu’en Suisse, consultez notre site Web 
à l’adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence.  * EEE : Espace Economique Européen

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de l’EEE et la Suisse Français

Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een 
afdrukbaar bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land.  * EER: Europese Economische Ruimte

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands

Para una información detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantía en la zona EEE* y Suiza, visite la dirección web que se incluye más abajo (la version 
del archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o póngase en contacto con el representante de Yamaha en su país.  * EEE: Espacio Económico Europeo

Aviso importante: información sobre la garantía para los clientes del EEE* y Suiza Español

Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e l’assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare  il sito Web all’indirizzo 
riportato di seguito (è disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare l’ufficio di rappresentanza locale della Yamaha.  * EEA: Area Economica Europea

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nell’EEA* e in Svizzera Italiano

Para obter uma informação pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o serviço de garantia na AEE* e na Suíça, visite o site a seguir (o arquivo para impressão 
está disponível no nosso site) ou entre em contato com o escritório de representação da Yamaha no seu país.  * AEE: Área Econômica Européia

Aviso importante: informações sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suíça Português

Για λεπτομερείς πληροφορίες εγγύησης σχετικά με το παρόν προϊόν της Yamaha και την κάλυψη εγγύησης σε όλες τις χώρες του ΕΟΧ και την Ελβετία, επισκεφτείτε την παρακάτω 
ιστοσελίδα (Εκτυπώσιμη μορφή είναι διαθέσιμη στην ιστοσελίδα μας) ή απευθυνθείτε στην αντιπροσωπεία της Yamaha στη χώρα σας.  * ΕΟΧ: Ευρωπαϊκός Οικονομικός Χώρος

Σημαντική σημείωση: Πληροφορίες εγγύησης για τους πελάτες στον ΕΟΧ* και Ελβετία Ελληνικά

För detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-området* och Schweiz kan du antingen besöka nedanstående webbaddress (en 
utskriftsvänlig fil finns på webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land.  * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsområdet

Viktigt: Garantiinformation för kunder i EES-området* och Schweiz Svenska

Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele EØS-området* og Sveits kan fås enten ved å besøke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon 
finnes på våre nettsider) eller kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor.  *EØS: Det europeiske økonomiske samarbeidsområdet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EØS* og Sveits Norsk

De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den fælles garantiserviceordning for EØO* (og Schweiz) ved at besøge det websted, der er angivet nedenfor (der 
findes en fil, som kan udskrives, på vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repræsentationskontor i det land, hvor De bor.  * EØO: Det Europæiske Økonomiske Område

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EØO* og Schweiz Dansk

Tämän Yamaha-tuotteen sekä ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoitteesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa 
sivustollamme.) Voitte myös ottaa yhteyttä paikalliseen Yamaha-edustajaan.  *ETA: Euroopan talousalue

Tärkeä ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille Suomi

Aby dowiedzieć się więcej na temat warunków gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w całym EOG* i Szwajcarii, należy odwiedzić wskazaną poniżej stronę internetową 
(Plik gotowy do wydruku znajduje się na naszej stronie internetowej) lub skontaktować się z przedstawicielstwem firmy Yamaha w swoim kraju.  * EOG —  Europejski Obszar Gospodarczy

Ważne: Warunki gwarancyjne obowiązujące w EOG* i Szwajcarii Polski

Podrobné záruční informace o tomto produktu Yamaha a záručním servisu v celém EHS* a ve Švýcarsku naleznete na níže uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupný 
na našich webových stránkách) nebo se můžete obrátit na zastoupení firmy Yamaha ve své zemi.  * EHS: Evropský hospodářský prostor

Důležité oznámení: Záruční informace pro zákazníky v EHS* a ve Švýcarsku Čeština

A jelen Yamaha termékre vonatkozó részletes garancia-információk, valamint az EGT*-re és Svájcra kiterjedő garanciális szolgáltatás tekintetében keresse fel webhelyünket az 
alábbi címen (a webhelyen nyomtatható fájlt is talál), vagy pedig lépjen kapcsolatba az országában működő Yamaha képviseleti irodával.  * EGT: Európai Gazdasági Térség

Fontos figyelmeztetés: Garancia-információk az EGT* területén és Svájcban élő vásárlók számára Magyar

Täpsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Šveitsi garantiiteeninduse kohta, külastage palun veebisaiti alljärgneval 
aadressil (meie saidil on saadaval prinditav fail) või pöörduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole.  * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Oluline märkus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Šveitsi klientidele Eesti

Lai saņemtu detalizētu garantijas informāciju par šo Yamaha produktu, kā arī garantijas apkalpošanu EEZ* un Šveicē, lūdzu, apmeklējiet zemāk norādīto tīmekļa vietnes 
adresi (tīmekļa vietnē ir pieejams drukājams fails) vai sazinieties ar jūsu valsti apkalpojošo Yamaha pārstāvniecību.  * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Svarīgs paziņojums: garantijas informācija klientiem EEZ* un Šveicē Latviešu

Jei reikia išsamios informacijos apie šį „Yamaha“ produktą ir jo techninę priežiūrą visoje EEE* ir Šveicarijoje, apsilankykite mūsų svetainėje toliau nurodytu adresu (svetainėje 
yra spausdintinas failas) arba kreipkitės į „Yamaha“ atstovybę savo šaliai.  *EEE –  Europos ekonominė erdvė

Dėmesio: informacija dėl garantijos pirkėjams EEE* ir Šveicarijoje Lietuvių

Podrobné informácie o záruke týkajúce sa tohto produktu od spoločnosti Yamaha a garančnom servise v EHP* a Švajčiarsku nájdete na webovej stránke uvedenej nižšie (na 
našej webovej stránke je k dispozícii súbor na tlač) alebo sa obráťte na zástupcu spoločnosti Yamaha vo svojej krajine.  * EHP: Európsky hospodársky priestor

Dôležité upozornenie: Informácie o záruke pre zákazníkov v EHP* a Švajčiarsku Slovenčina

Za podrobnejše informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Švici, obiščite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na 
voljo na našem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika v svoji državi.  * EGP: Evropski gospodarski prostor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Švici Slovenščina

За подробна информация за гаранцията за този продукт на Yamaha и гаранционното обслужване в паневропейската зона на ЕИП* и Швейцария или посетете посочения по-долу 
уеб сайт (на нашия уеб сайт има файл за печат), или се свържете с представителния офис на Yamaha във вашата страна.  * ЕИП: Европейско икономическо пространство

Важно съобщение: Информация за гаранцията за клиенти в ЕИП* и Швейцария Български

Pentru informaţii detaliate privind acest produs Yamaha şi serviciul de garanţie Pan-SEE* şi Elveţia, vizitaţi site-ul la adresa de mai jos (fişierul imprimabil este disponibil pe 
site-ul nostru) sau contactaţi biroul reprezentanţei Yamaha din ţara dumneavoastră.  * SEE: Spaţiul Economic European

Notificare importantă: Informaţii despre garanţie pentru clienţii din SEE* şi Elveţia Română

Za detaljne informacije o jamstvu za ovaj Yamahin proizvod te jamstvenom servisu za cijeli EGP i Švicarsku, molimo Vas da posjetite web-stranicu navedenu u nastavku ili 
kontaktirate ovlaštenog Yamahinog dobavljača u svojoj zemlji.  * EGP: Europski gospodarski prostor

Važna obavijest: Informacije o jamstvu za države EGP-a i Švicarske Hrvatski

https://europe.yamaha.com/warranty/
URL_6

Important Notice: Guarantee Information for customers in European Economic Area (EEA) and 
Switzerland
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English
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Important Notice: Power management information for customers in European Economic Area (EEA), 
Switzerland and Turkey
Remarque importante : Informations sur la gestion de l'alimentation pour les clients de l'Espace 
économique européen (EEE), de Suisse et de Turquie

Yamaha-Produkte sind mit einer Power-Management-Funktion ausgestattet. Bei einigen Produkten können Sie diese Funktion ausschalten oder 
die Zeitdauer, die verstreicht, bis das Instrument ausgeschaltet oder in Bereitschaft versetzt wird, verlängern. In diesen Fällen erhöht sich der 
Energieverbrauch.

Les produits Yamaha sont équipés d’une fonction de gestion de l’alimentation. Certains produits vous permettent de désactiver cette fonction ou 
d'allonger le délai avant la mise hors tension ou la mise en veille. Dans ces cas, la consommation d’énergie augmente.

Yamaha-producten zijn uitgerust met een energiebeheerfunctie. Bij sommige producten kunt u die functie uitschakelen of de tijd verlengen die 
verstrijkt voordat de stroom wordt uitgeschakeld of in stand-by wordt gezet. In deze gevallen zal het energieverbruik toenemen.

Los productos Yamaha están equipados con una función de administración de energía. Algunos productos permiten desactivar esa función o 
ampliar el tiempo que transcurre antes de apagar la alimentación o poner el producto en modo de espera. En estos casos, el consumo de energía 
aumentará.

I prodotti Yamaha sono dotati di una funzione di gestione dell'alimentazione. Alcuni prodotti consentono di disattivare tale funzione o di 
estendere il periodo di tempo che trascorre prima che l'alimentazione venga spenta o impostata in standby. In questi casi, il consumo energetico 
aumenterà.

Yamaha products are equipped with a power management function. Some products allow you to disable that function, or to extend the amount of 
time that elapses before the power is turned off or set to standby. In these cases, energy consumption will increase.

Os produtos Yamaha são equipados com uma função de gerenciamento de energia. Alguns produtos permitem desativar essa função ou 
estender o tempo decorrido antes de se desligar ou entrar em standby. Nesses casos, o consumo de energia aumentará.

Τα προϊόντα της Yamaha είναι εξοπλισμένα με μια λειτουργία διαχείρισης ισχύος. Ορισμένα προϊόντα σάς δίνουν τη δυνατότητα να 
απενεργοποιείτε αυτή τη λειτουργία ή να επεκτείνετε το χρονικό διάστημα μέχρι την απενεργοποίηση ή τη θέση σε κατάσταση αναμονής. Σε 
αυτές τις περιπτώσεις, η κατανάλωση ενέργειας θα αυξηθεί.

Yamaha-produkterna är utrustade med en energihanteringsfunktion. För vissa produkter kan du inaktivera den funktionen eller för att förlänga 
tiden som förflutit innan strömmen stängs av eller ställs i vänteläge. I dessa fall ökar energiförbrukningen.

Yamahas produkter har en strømstyringsfunktion. På nogle produkter er det muligt at deaktivere denne funktion eller at forlænge den tid, der går, 
før der slukkes for strømmen, eller sættes på standby. I disse tilfælde vil strømforbruget stige.

Yamaha-tuotteet on varustettu virranhallintatoiminnolla. Joissakin tuotteissa voit poistaa toiminnon käytöstä tai pidentää aikaa, joka kuluu ennen 
virran katkaisemista tai valmiustilaan asettamista. Näissä tapauksissa energiankulutus kasvaa.

Produkty Yamaha są wyposażone w funkcję zarządzania energią. Niektóre produkty umożliwiają wyłączenie tej funkcji lub wydłużenie czasu, 
jaki upływa do wyłączenia zasilania lub przejścia w tryb gotowości. W takich przypadkach zużycie energii wzrośnie.

Produkty Yamaha jsou vybaveny funkcí správy napájení. Některé produkty umožňují tuto funkci zakázat nebo prodloužit dobu, která má 
uběhnout před vypnutím napájení nebo pohotovostním režimem. V těchto případech se zvýší spotřeba elektřiny.

A Yamaha termékek energiamenedzsment funkcióval vannak ellátva. Egyes termékek lehetővé teszik, hogy letiltsa ezt a funkciót, vagy 
meghosszabbítsa a kikapcsolás vagy készenléti állapotba helyezés előtt eltelt időt. Ezekben az esetekben az energiafogyasztás növekedni fog.

Yamaha tooted on varustatud toitehalduse funktsiooniga. Mõned tooted võimaldavad teil selle funktsiooni keelata või pikendada aega, mis 
möödub enne toite väljalülitamist või ooterežiimi seadmist. Sellistel juhtudel suureneb energiattarbimine.

Yamaha izstrādājumi ir aprīkoti ar barošanas pārvaldības funkciju. Dažiem izstrādājumiem šo funkciju var atspējot vai paildzināt laiku, kam 
jāpaiet pirms barošanas atslēgšanas vai pāriešanas gaidstāves režīmā. Šādā gadījumā palielināsies enerģijas patēriņš.

„Yamaha“ gaminiuose yra energijos sąnaudų valdymo funkcija. Kai kurie gaminiai leidžia išjungti šią funkciją arba pratęsti laiką, praėjusį prieš 
išjungiant maitinimą arba įjungiant budėjimo režimą. Tokiais atvejais energijos suvartojimas padidės.

Produkty spoločnosti Yamaha sú vybavené funkciou správy napájania. Niektoré produkty vám umožňujú túto funkciu vypnúť alebo predĺžiť čas, 
po uplynutí ktorých sa napájanie vypne alebo nastaví do pohotovostného režimu. V takýchto prípadoch sa zvýši spotreba energie.

Yamahini izdelki imajo funkcijo upravljanja z napajanjem. Nekateri izdelki vam omogočajo, da onemogočite to funkcijo ali podaljšate čas, ki mora 
preteči, preden se napajanje izklopi ali nastavi v stanje pripravljenosti. V teh primerih se bo poraba energije povečala.

Продуктите на Yamaha са снабдени с функция за управление на захранването. Някои продукти ви позволяват да забраните тази 
функция или да удължите времето, което ще изтече, преди захранването да се изключи или да се настрои в режим на готовност. 
В тези случаи консумацията на енергия ще се увеличи.

Produsele Yamaha sunt echipate cu o funcție de gestionare a energiei. Unele produse vă permit să dezactivați această funcție sau să prelungiți 
perioada de timp care trece înainte ca alimentarea să fie oprită sau setată în standby. În aceste cazuri, consumul de energie va crește.

Yamaha proizvodi opremljeni su funkcijom upravljanja potrošnjom energije. Neki vam proizvodi omogućuju onemogućavanje te funkcije ili 
produljenje vremena koje protekne prije isključivanja napajanja ili postavljanja u stanje pripravnosti. U tim će se slučajevima povećati potrošnja 
energije.

Yamaha ürünlerinde güç yönetimi işlevi vardır. Bazı ürünler, bu işlevi devre dışı bırakmanıza veya güç kapatılmadan ya da bekleme moduna 
alınmadan önce geçen süreyi uzatmanıza olanak tanır. Bu gibi durumlarda, enerji tüketimi artacaktır.

(574-M06 EU erp 01)

EN Warranty Information
Please visit our website for details.

FR Informations sur la garantie
Pour des détails, visitez notre site internet.

DE Garantieinformationen
Für nähere Informationen besuchen 
Sie bitte unsere Website. 

SV Garantiinformation
Besök vår webbplats för mer information.

IT Informazioni sulla garanzia
Per i dettagli, visitate il nostro sito web.

NL Garantie-informatie
Bezoek onze website voor details.

FI Takuutiedot
Vieraile verkkosivullamme saadaksesi lisätietoja.

DA Garantioplysninger
Besøg venligst vores webside angående detaljer.

NO Garantiinformasjon
Gå til nettsiden vår for mer informasjon.

https://yamaha.io/homeaudiowarranty

Yamaha Worldwide Representative Offices

For details on the product(s), contact your nearest 
Yamaha representative or the authorized distributor, 
found by accessing the 2D barcode below.

English

Wenden Sie sich für nähere Informationen zu Produkten 
an eine Yamaha-Vertretung oder einen autorisierten 
Händler in Ihrer Nähe. Diese finden Sie mithilfe des 
unten abgebildeten 2D-Strichodes.

Deutsch

Pour obtenir des informations sur le ou les produits, 
contactez votre représentant ou revendeur agréé 
Yamaha le plus proche. Vous le trouverez à l'aide du 
code-barres 2D ci-dessous.

Français

Per dettagli sui prodotti, contattare il rappresentante 
Yamaha o il distributore autorizzato più vicino, che è 
possibile trovare tramite il codice a barre 2D in basso.

Italiano

Neem voor meer informatie over de producten contact 
op met uw dichtstbijzijnde Yamaha-vertegenwoordiger 
of de geautoriseerde distributeur, te vinden via de 
onderstaande 2D-barcode.

Nederlands

Om du vill ha mer information om produkterna kan du 
kontakta närmaste Yamaha-representant eller 
auktoriserade distributör med hjälp av 2D-streckkoden 
nedan.

Svenska

Hvis du vil ha detaljer om produktet/produktene, kan du 
kontakte din nærmeste Yamaha-representant eller
autoriserte Yamaha-distributør, som du finner ved å 
skanne 2D-strekkoden nedenfor.

Norsk

Hvis du vil have detaljer om produktet/produkterne, kan 
du kontakte den nærmeste Yamaha-repræsentant eller 
autoriserede Yamaha-distributør, som du finder ved at 
scanne 2D-stregkode nedenfor.

Dansk

Jos tarvitset lisätietoa tuotteesta/tuotteista, ota yhteyttä
lähimpään Yamahan edustajaan tai valtuutettuun 
jakelijaan. Löydät yhteystiedot lukemalla alla olevan 
2D-viivakoodin.

Suomi

https://manual.yamaha.com/audio/address_list/

Head O�ce/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Chuo-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan
Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom
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EN Wireless devices transmitting over a 5 GHz frequency band can only be used indoors. Use of such devices outdoors is 
prohibited by law.

FR Les appareils sans fil transmettant sur une bande de fréquence de 5 GHz ne peuvent être utilisés qu'à l'intérieur. 
L'utilisation de tels appareils à l'extérieur est interdite par la loi.

DE Auf dem 5-GHz-Frequenzband sendende Drahtlosgeräte können nur in Gebäuden eingesetzt werden. Die Verwendung 
solcher Geräte im Freien ist gesetzlich verboten.

SV Trådlösa apparater som sänder över ett 5 GHz frekvensband kan endast användas inomhus. Användning av sådana 
apparater utomhus är förbjudet enligt lag.

IT I dispositivi wireless che trasmettono su una banda di frequenza a 5 GHz possono essere utilizzati solo in ambienti chiusi. 
L'uso di tali dispositivi all'esterno è proibito dalla legge.

ES Los dispositivos inalámbricos que transmitan en la banda de frecuencia de 5 GHz solo podrán utilizarse en el interior. La 
ley prohíbe el uso de dichos dispositivos en el exterior.

PT Os dispositivos sem fio que transmitem em banda de frequência 5 GHz só podem ser usados em ambientes fechados. O 
uso desses dispositivos em ambientes externos é proibido por lei.

NL Apparaten voor draadloze verbinding die over een 5 GHz frequentieband zenden mogen alleen binnenshuis worden 
gebruikt. Gebruik van dergelijke apparaten buitenshuis is bij de wet verboden.

BG Безжичните устройства, които предават сигнал през 5 GHz честотна лента, могат да се използват само на закрито. 
Употребата на такива устройства на открито е забранена от закона.

CS Bezdrátová zařízení vysílající přes frekvenční pásmo 5 GHz lze používat pouze uvnitř. Používání takových zařízení venku je 
zakázáno zákonem.

DA Trådløse enheder, som sender over et 5 GHz-frekvensbånd, kan kun anvendes indendørs. Brug af sådanne enheder 
udendørs er forbudt ved lov.

ET Üle 5 GHz sagedusriba edastavaid juhtmeta seadmeid saab kasutada ainult siseruumides. Taoliste seadmete kasutamine 
välitingimustes on seadusega keelatud.

EL Οι ασύρματες συσκευές που εκπέμπουν στη ζώνη συχνοτήτων των 5 GHz μπορούν να χρησιμοποιηθούν μόνο σε 
εσωτερικούς χώρους. Η χρήση τέτοιων συσκευών σε εξωτερικούς χώρους απαγορεύεται από το νόμο.

HR Bežični uređaji koji rade na frekvencijama od 5 GHz mogu se koristiti samo u unutarnjim prostorima. Uporaba takvih 
uređaja u vanjskim prostorima zabranjena je zakonom.

LV Bezvadu ierīces, kas pārraida 5 GHz frekvenču joslā, var lietot tikai iekštelpās. Ir aizliegts šādas ierīces lietot ārpus telpām.

LT Belaidžius įrenginius, skleidžiančius virš 5 GHz dažnių juostą, galima naudoti tik viduje. Tokių įrenginių naudojimą lauke 
draudžia įstatymai.

HU Az 5 GHz-es frekvencián működő vezeték nélküli eszközök csak beltérben használhatók. Az ilyen eszközök kültéri 
használatát a törvény tiltja.

PL Urządzenia bezprzewodowe przesyłające sygnał w paśmie o częstotliwości 5 GHz mogą być używane wyłącznie w 
pomieszczeniach zamkniętych. Korzystanie z takich urządzeń poza pomieszczeniami jest prawnie zabronione.

RO Dispozitivele wireless care transmit prin banda de frecvențe de 5 GHz pot fi folosite doar la interior. Utilizarea unor astfel 
de dispozitive la exterior este interzisă prin lege.

SK Bezdrôtové zariadenia vysielajúce vo frekvenčnom pásme 5 GHz je možné používať iba vo vnútorných priestoroch. 
Používanie takýchto zariadení vo vonkajších priestoroch je zákonom zakázané.

SL Brezžične naprave, ki za prenos uporabljajo frekvenčni pas 5 GHz, se lahko uporabljajo samo v zaprtih prostorih. Uporaba 
takšnih naprav na prostem je prepovedana z zakonom.

FI Langattomia laitteita, jotka lähettävät yli 5 GHz:n taajuuskaistaa, voidaan käyttää vain sisätiloissa. Tällaisten laitteiden 
käyttö ulkotiloissa on kielletty lailla.

TR 5 GHz frekans bandında aktarım yapan kablosuz cihazlar yalnızca iç mekanlarda kullanılabilir. Bu tip cihazların dış 
mekanda kullanımı kanunen yasaktır.

(559-M03 RED indoor 01)

EN Basic specifications Radio Frequency Maximum Output Power (EIRP)

Bluetooth 2401 MHz to 2481 MHz 8.97 dBm

Wi-Fi (2.4 GHz) 2402 MHz to 2482 MHz 19.03 dBm

Wi-Fi (5 GHz)
5170 MHz to 5330 MHz 
5490 MHz to 5710 MHz 
5735 MHz to 5835 MHz

21.02 dBm 
21.16 dBm 
10.26 dBm

FR Caractéristiques de base Fréquence radio Puissance maximale rayonnée (PIRE)

Bluetooth 2401 MHz à 2481 MHz 8,97 dBm

Wi-Fi (2.4 GHz) 2402 MHz à 2482 MHz 19,03 dBm

Wi-Fi (5 GHz)
5170 MHz à 5330 MHz 
5490 MHz à 5710 MHz 
5735 MHz à 5835 MHz

21,02 dBm 
21,16 dBm 
10,26 dBm

DE Grundspezifikationen Funkfrequenz Maximale Ausgangsleistung (EIRP)

Bluetooth 2401 MHz bis 2481 MHz 8,97 dBm

Wi-Fi (2.4 GHz) 2402 MHz bis 2482 MHz 19,03 dBm

Wi-Fi (5 GHz)
5170 MHz bis 5330 MHz 
5490 MHz bis 5710 MHz 
5735 MHz bis 5835 MHz

21,02 dBm 
21,16 dBm 
10,26 dBm

SV Generella specifikationer Radiofrekvens Maximal uteffekt (EIRP)

Bluetooth 2401 MHz till 2481 MHz 8,97 dBm

Wi-Fi (2.4 GHz) 2402 MHz till 2482 MHz 19,03 dBm

Wi-Fi (5 GHz)
5170 MHz till 5330 MHz 
5490 MHz till 5710 MHz 
5735 MHz till 5835 MHz

21,02 dBm 
21,16 dBm 
10,26 dBm

IT Dati tecnici di base Radio frequenza Potenza d’uscita massima (EIRP)

Bluetooth Da 2401 MHz a 2481 MHz 8,97 dBm

Wi-Fi (2.4 GHz) Da 2402 MHz a 2482 MHz 19,03 dBm

Wi-Fi (5 GHz)
Da 5170 MHz a 5330 MHz 
Da 5490 MHz a 5710 MHz 
Da 5735 MHz a 5835 MHz

21,02 dBm 
21,16 dBm 
10,26 dBm

NL Basisspecificaties Radiofrequentie Maximaal uitgangsvermogen (EIRP)

Bluetooth 2401 MHz tot 2481 MHz 8,97 dBm

Wi-Fi (2.4 GHz) 2402 MHz tot 2482 MHz 19,03 dBm

Wi-Fi (5 GHz)
5170 MHz tot 5330 MHz 
5490 MHz tot 5710 MHz 
5735 MHz tot 5835 MHz

21,02 dBm 
21,16 dBm 
10,26 dBm

DA Grundlæggende specifikationer Radiofrekvens Maks. udgangseffekt (EIRP)

Bluetooth 2401 MHz til 2481 MHz 8,97 dBm

Wi-Fi (2.4 GHz) 2402 MHz til 2482 MHz 19,03 dBm

Wi-Fi (5 GHz)
5170 MHz til 5330 MHz 
5490 MHz til 5710 MHz 
5735 MHz til 5835 MHz

21,02 dBm 
21,16 dBm 
10,26 dBm

NO Grunnleggende spesifikasjoner Radiofrekvens Maksimum utgangseffekt (EIRP)

Bluetooth 2401 MHz til 2481 MHz 8,97 dBm

Wi-Fi (2.4 GHz) 2402 MHz til 2482 MHz 19,03 dBm

Wi-Fi (5 GHz)
5170 MHz til 5330 MHz 
5490 MHz til 5710 MHz 
5735 MHz til 5835 MHz

21,02 dBm 
21,16 dBm 
10,26 dBm

FI Perusominaisuudet Radiotaajuus Maksimilähtöteho (EIRP)

Bluetooth 2401 MHz - 2481 MHz 8,97 dBm

Wi-Fi (2.4 GHz) 2402 MHz - 2482 MHz 19,03 dBm

Wi-Fi (5 GHz)
5170 MHz - 5330 MHz 
5490 MHz - 5710 MHz 
5735 MHz - 5835 MHz

21,02 dBm 
21,16 dBm 
10,26 dBm

(559-M04)
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EN SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY / SIMPLIFIED UK DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, Yamaha Corporation declares that the radio equipment type [WXA-70A, WXC-70A] is in compliance with Directive 
2014/53/EU and the radio equipment regulations of UK. The full texts of the EU declaration of conformity and the UK declaration 
of conformity are available at the following internet address: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

FR DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE
Le soussigné, Yamaha Corporation, déclare que l'équipement radioélectrique du type [WXA-70A, WXC-70A] est conforme à la 
directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

DE VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Yamaha Corporation, dass der Funkanlagentyp [WXA-70A, WXC-70A] der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der 
vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

SV FÖRENKLAD EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
Härmed försäkrar Yamaha Corporation att denna typ av radioutrustning [WXA-70A, WXC-70A] överensstämmer med direktiv 
2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA
Il fabbricante, Yamaha Corporation, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio [WXA-70A, WXC-70A] è conforme alla direttiva 
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

ES DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA
Por la presente, Yamaha Corporation declara que el tipo de equipo radioeléctrico [WXA-70A, WXC-70A] es conforme con la 
Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

PT DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA
O(a) abaixo assinado(a) Yamaha Corporation declara que o presente tipo de equipamento de rádio [WXA-70A, WXC-70A] está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço 
de Internet: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

NL VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaar ik, Yamaha Corporation, dat het type radioapparatuur [WXA-70A, WXC-70A] conform is met Richtlijn 2014/53/EU. 
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

BG ОПРОСТЕНА ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
С настоящото Yamaha Corporation декларира, че този тип радиосъоръжение [WXA-70A, WXC-70A] е в съответствие с 
Директива 2014/53/ЕС. Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет 
адрес: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

CS ZJEDNODUŠENÉ EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Tímto Yamaha Corporation prohlašuje, že typ rádiového zařízení [WXA-70A, WXC-70A] je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. 
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

DA FORENKLET EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Hermed erklærer Yamaha Corporation, at radioudstyrstypen [WXA-70A, WXC-70A] er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/
EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

ET LIHTSUSTATUD ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON
Käesolevaga deklareerib Yamaha Corporation, et käesolev raadioseadme tüüp [WXA-70A, WXC-70A] vastab direktiivi 2014/53/
EL nõuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

EL ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΜΕΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ
Με την παρούσα ο/η Yamaha Corporation, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός [WXA-70A, WXC-70A] πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ. 
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

HR POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
Yamaha Corporation ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa [WXA-70A, WXC-70A] u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti 
tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

LV VIENKĀRŠOTA ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
Ar šo Yamaha Corporation deklarē, ka radioiekārta [WXA-70A, WXC-70A] atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstības 
deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

LT SUPAPRASTINTA ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Aš, Yamaha Corporation, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas [WXA-70A, WXC-70A] atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visas ES 
atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

HU EGYSZERŰSÍTETT EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
Yamaha Corporation igazolja, hogy a [WXA-70A, WXC-70A] típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-
megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

PL UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
Yamaha Corporation niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego [WXA-70A, WXC-70A] jest zgodny z dyrektywą 2014/53/
UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

RO DECLARAȚIA UE DE CONFORMITATE SIMPLIFICATĂ
Prin prezenta, Yamaha Corporation declară că tipul de echipamente radio [WXA-70A, WXC-70A] este în conformitate cu Directiva 
2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

SK ZJEDNODUŠENÉ EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE
Yamaha Corporation týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu [WXA-70A, WXC-70A] je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. 
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

SL POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI
Yamaha Corporation potrjuje, da je tip radijske opreme [WXA-70A, WXC-70A] skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo 
izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

FI YKSINKERTAISTETTU EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Yamaha Corporation vakuuttaa, että radiolaitetyyppi [WXA-70A, WXC-70A] on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

TR BASİTLEŞTİRİLMİŞ AVRUPA BİRLİĞİ UYGUNLUK BİLDİRİMİ
İşbu belge ile, Yamaha Corporation, radyo cihaz tipinin [WXA-70A, WXC-70A], Direktif 2014/53/ AB'ye uygunluğunu beyan eder. 
AB uyumu beyanının tam metni aşağıdaki internet adresinden edinilebilir: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

(559-M01 RED DoC URL 03)

EN SIMPLIFIED UK DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, Yamaha Corporation declares that the [WXA-70A, WXC-70A] is in compliance with the Product Security and 
Telecommunications Infrastructure Regulations. The full text of the UK Declaration of Conformity is available at the following 
internet address: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

(657-M01 UK cybersecurity 01)
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FI Paristojen hävitys ja kierrätys
•	Ota huomioon seuraava estääksesi paristojen hävittämisen ja 
kierrättääksesi ne oikein.
	- Käytä paristoa tavalla, joka pidentää sen käyttöikää.
	- Vältä täysin ladattua tilaa.
	- Lataa paristo, ennen kuin sen virta kuluu loppuun.
	- Vältä varastoimista tai käyttämistä ympäristöissä, joissa on 

korkea lämpötila.
	- Lataa paristo tilaan välillä 60% ja 80% ennen sen 

varastoimista.
	- Noudata oikeaa lajittelu- ja keräystapaa.

•	Hävittämällä paristot oikein voimme suojella arvokkaita 
luonnonvaroja ja estää mahdolliset ihmisterveydelle ja 
ympäristölle negatiiviset vaikutukset, jotka voivat johtua 
jätteiden väärästä hävityksestä. Noudata seuraavia paristojen 
erillistä keräystä koskevia suosituksia.

•	Hävitä paristot erikseen muusta jätteestä mukaan lukien 
yleinen sekajäte.

•	Heitä paristot pois valmistajan tai organisaation, johon 
valmistaja kuuluu, pystyttämissä keräyspisteissä tai 
paikallishallinnon pystyttämissä keräyspisteissä sen 
sopimuksen mukaisesti, joka valmistajalla on sen organisaation 
kanssa, johon se kuuluu.

•	Ota yhteyttä paikallishallintoon, jätteenhävityspalveluun tai 
liikkeeseen, josta ostit kyseessä olevan tuotteen, saadaksesi 
tietoja erillisestä keräyksestä, keräys- ja varastointipaikoista, 
kierrätysmenetelmistä ja jäteparistojen oikeasta hävitystavasta.

•	Turvallisuusohjeet jäteparistojen käsittelyä varten (mukaan 
lukien litiumparistoihin liittyvät riskit ja niiden käsittely)
	- Älä pura tai muuntele jäteparistoja. 

Varastoi jäteparistot niin, että ne ovat pois lasten ulottuvilta. 
Jos nielet jätepariston, hae lääkärin apua välittömästi.

	- Älä altista jäteparistoja kuumuudelle tai tulelle. Älä säilytä 
niitä suorassa auringonvalossa. 
Älä oikosulje jäteparistoja. Älä varastoi jäteparistoja 
laatikkoon tai lipaston laatikkoon tavalla, joka voi aiheuttaa 
niiden oikosulun.

	- Älä kohdista jäteparistoja voimakkaalle iskulle.
	- Jos jäteparistot vuotavat, älä koske nesteeseen tai vältä sen 

joutumista silmiin. Jos joudut kosketuksiin nesteen kanssa tai 
sitä pääsee silmiin, huuhtele vaikutusalue runsaalla vedellä ja 
hae lääkärin apua.

	- Älä käytä tämän tuotteen jäteparistoja uudelleen toisissa 
tuotteissa ensin tarkistamatta tämän tuotteen paristojen 
sähköisiä ominaisuuksia ja toisen tuotteen sähköisiä 
ominaisuuksia. Älä käytä toisten tuotteiden jäteparistoja 
uudelleen tässä tuotteessa ensin tarkistamatta tämän 
tuotteen paristojen sähköisiä ominaisuuksia ja toisen 
tuotteen sähköisiä ominaisuuksia.

	- Varastoi jäteparistot paikkaan, jossa on alhainen kosteus.
•	Jos litiumioniparistot altistuvat korkeille lämpötiloille pitkän 
aikaa, ne saattavat syttyä palamaan tai niistä voi lähteä savua. 
Jos litiumioniparistot hävitetään väärin, ne saattavat aiheuttaa 
tulipaloja tai muita onnettomuuksia.

•	Eristä jäteparistojen plus- ja miinusnavat sellofaaniteipillä tai 
vinyyliteipillä.

•	Paristot saattavat sisältää haitallisia aineita kuten elohopeaa, 
lyijyä, kadmiumia ja nikkeliä. Jos näitä haitallisia aineita 
hävitetään, kun paristot ovat vielä tässä tuotteessa, tai jos ne 
hävitetään ilman erottelua, ne voivat vaikuttaa vahingollisesti 
maaperään, meriveteen ja ilmaan, ja on mahdollista, että ne 
voivat vaikuttaa vahingollisesti ihmiskehoon.

Information for users on collection and disposal of old equipment and 
used batteries:

These symbols on the products, packaging, and/or accompanying 
documents mean that used electrical and electronic products and 
batteries should not be mixed with general household waste.
For proper treatment, recovery and recycling of old products and 
used batteries, please take them to applicable collection points, in 
accordance with your national legislation.
By disposing of these products and batteries correctly, you will help to 
save valuable resources and prevent any potential negative effects on 
human health and the environment which could otherwise arise from 
inappropriate waste handling.
For more information about collection and recycling of old products and 
batteries, please contact your local municipality, your waste disposal 
service or the point of sale where you purchased the items.
For business users in the European Union:

If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer 
or supplier for further information.
Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
These symbols are only valid in the European Union. If you wish to discard these 
items, please contact your local authorities or dealer and ask for the correct method 
of disposal.
Note for the battery symbol (bottom two symbol examples):
This symbol might be used in combination with a chemical symbol. In this case 
it complies with the requirement set by the EU Battery Directive for the chemical 
involved.

(58-M03 WEEE battery en 01)

Informations concernant la collecte et le traitement des piles usagées et 
des déchets d’équipements électriques et électroniques

Les symboles sur les produits, l'emballage et/ou les documents joints 
signifient que les produits électriques ou électroniques usagés ainsi que 
les piles usagées ne doivent pas être mélangés avec les déchets 
domestiques habituels.
Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés 
des déchets d’équipements électriques et électroniques et des piles 
usagées, veuillez les déposer aux points de collecte prévus à cet effet, 
conformément à la réglementation nationale.
En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements 
électriques et électroniques et des piles usagées, vous contribuerez à 
la sauvegarde de précieuses ressources et à la prévention de potentiels 
effets négatifs sur la santé humaine qui pourraient advenir lors d'un 
traitement inapproprié des déchets.
Pour plus d'informations à propos de la collecte et du recyclage des 
déchets d’équipements électriques et électroniques et des piles 

usagées, veuillez contacter votre municipalité, votre service de traitement des 
déchets ou le point de vente où vous avez acheté les produits.
Pour les professionnels dans l'Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques 
et électroniques, veuillez contacter votre vendeur ou fournisseur pour plus 
d'informations.
Informations sur la mise au rebut dans d'autres pays en dehors de l'Union 
européenne :
Ces symboles sont seulement valables dans l'Union européenne. Si vous souhaitez 
vous débarrasser de déchets d’équipements électriques et électroniques ou de piles 
usagées, veuillez contacter les autorités locales ou votre fournisseur et demander la 
méthode de traitement appropriée.
Note pour le symbole « pile » (deux exemples de symbole ci-dessous) :
Ce symbole peut être utilisé en combinaison avec un symbole chimique. Dans ce cas, 
il respecte les exigences établies par la directive européenne relative aux piles pour 
le produit chimique en question.

(58-M03 WEEE battery fr 01)

Informationen zur Rückgabe von Elektro -und Elektronikgeräten, 
Lampen und Batterien, gültig für Deutschland
Elektro- und Elektronische Altgeräte beinhalten eine Vielzahl von wertvollen und 
wiederverwendbaren Rohstoffen und gehören im Falle einer Entsorgung nicht in 
die Restmülltonne, sondern Altgeräte sind getrennt zu sammeln und zu entsorgen. 
Besitzer von Altgeräten tragen damit zur sicheren Entsorgung bei und helfen, 
mögliche umwelt- oder gesundheitsschädlichen Folgen zu vermeiden.
Zerstörungsfrei entnehmbare Altbatterien und Altakkumulatoren sowie Lampen, 
sind vor der Entsorgung zu entfernen und getrennt zu behandeln. Alte oder defekte 
Batterien und Akkus können überall dort, wo Batterien verkauft werden, kostenfrei 
zurückgegeben werden. Ebenso die kommunalen Wertstoffhöfe nehmen alte 
Batterien und Akkus zurück. Das Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne weist 
darauf hin, dass Batterien und/oder Akkus getrennt vom Hausmüll gesammelt und 
entsorgt werden müssen.
Wenn die Batterie oder der Akku mehr als die in der europäischen Batterie-Richtlinie 
spezifizierten Werte für Blei (Pb), Quecksilber (Hg) und/oder Kadmium (Cd) enthält, 
werden die chemischen Symbole für Blei (Pb), Quecksilber (Hg) und/oder Kadmium 
(Cd) unter dem Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne angezeigt.
Indem Sie Batterien separat sammeln, tragen Sie zur sicheren Entsorgung 
von Produkten und Batterien bei und helfen damit, mögliche umwelt- oder 
gesundheitsschädliche Folgen zu vermeiden. Bringen Sie dazu alle Batterien 
und/oder Akkus zu Ihrem örtlichen Wertstoffhof oder einem Geschäft bzw. einer 
Einrichtung, wo diese Geräte zur umweltfreundlichen Entsorgung gesammelt 
werden.
Batterien und Akkus können bei unsachgemäßer Handhabung Risiken für Mensch 
und Umwelt bedeuten. Insbesondere bei Lithium handelt es sich um ein sehr 
reaktionsfreudiges und brennbares Metall, dass in Batterien oder Akkus bei 
unsachgemäßem Umgang Sicherheitsrisiken birgt, wie z. B. Kurzschlussgefahr, 
Hitzeentwicklung, Brand oder Austritt von umweltgefährdenden Stoffen. Lithium-
Akkus müssen aus Sicherheitsgründen vor der Entsorgung gesichert werden. Kleben 
Sie die Anschlüsse mit Isolierband ab.

Hinweis zur Verpflichtung von Vertreibern zur unentgeltlichen 
Rücknahme von Altgeräten in Bezug auf Elektrogesetz §17 Absatz 
1 und 2:
Rücknahmepflicht größerer Elektrofachmärkte (also Elektro-
Fachgeschäfte, mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und 
Elektronikgeräte von mindestens 400 m2),

Rücknahmepflicht für Lebensmittelläden mit einer Gesamtverkaufsfläche 
von mindestens 800 m2, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und 
Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
Diese Händler müssen bei der Abgabe eines neuen Elektrogeräts an einen Endnutzer 
ein Altgerät der gleichen Art kostenfrei zurücknehmen (1:1-Rücknahme); dies gilt 
auch für Lieferungen an private Haushalte.
Diese Händler sind verpflichtet von Endnutzern bis zu drei kleine Altgeräte (keine 
äußere Abmessung größer als 25 cm) kostenfrei im Einzelhandelsgeschäft oder in 
unmittelbarer Nähe zu diesem zurücknehmen, ohne dass dies an einen Neukauf 
geknüpft werden darf (0:1-Rücknahme).
Diese Rücknahmepflichten gelten auch für den Versandhandel, wobei die Pflicht 
zur 1:1-Rücknahme im privaten Haushalt nur für Wärmeüberträger (Kühl-/
Gefriergeräte, Klimageräte u.a.), Bildschirmgeräte und Großgeräte gilt; für die die 
1:1-Rücknahme von Lampen, Kleingeräten und kleinen ITK-Geräten durch Endnutzer 
sowie die 0:1-Rücknahme müssen Versandhändler Rückgabemöglichkeiten in 
zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.
Als Hersteller informieren wir darüber, dass Altgeräte privater Haushalte (B2C 
Geräte) an einer dafür vorgesehenen Sammelstelle zurückgegeben werden 
können. Für Details wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörden. Weiterführende 
Informationen finden Sie hier: https://www.stiftung-ear.de/de/startseite oder 
hier: https://e-schrott-entsorgen.org/.

Achtung: Die Verantwortung für das Löschen von 
personenbezogenen Daten, die sich auf dem zu entsorgenden 
Gerät befinden, liegt beim Endnutzer!
Das Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne weist darauf 
hin, dass Produkte, deren Batterien/Akkumulatoren und/oder 
Verpackungen getrennt vom Hausmüll gesammelt und entsorgt 
werden müssen. Der schwarze Balken zeigt an, dass das Produkt 
nach dem 13. August 2005 auf den Markt gebracht wurde.

Die Sammel- und Recyclingquoten der Bundesrepublik Deutschland können auf der 
Seite des Bundesumweltministeriums eingesehen werden: https://www.bmuv.de/
themen/wasser-ressourcen-abfall/kreislaufwirtschaft/statistiken/elektro-
und-elektronikaltgeraete.

(58-M02 WEEE de 03)

Användarinformation, beträffande insamling och dumpning av gammal 
utrustning och använda batterier

De symboler, som finns på produkterna, emballaget och/eller bifogade 
dokument talar om att de använda elektriska och elektroniska 
produkterna, samt batterierna, inte ska blandas med allmänt 
hushållsavfall.
För rätt handhavande, återställande och återvinning av gamla 
produkter och gamla batterier, vänligen medtag dessa till lämpliga 
insamlingsplatser, i enlighet med din nationella lagstiftning.
Genom att slänga dessa produkter och batterier på rätt sätt, kommer 
du att hjälpa till att rädda värdefulla resurser och förhindra möjliga 
negativa effekter på mänsklig hälsa och miljö, vilka i annat fall skulle 
kunna uppstå, p.g.a. felaktig sophantering.
För mer information om insamling och återvinning av gamla 
produkter och batterier, vänligen kontakta din lokala kommun, ditt 
sophanteringsföretag eller inköpsstället för dina varor.

För företagare inom EU:
Om du vill göra dig av med elektrisk och elektronisk utrustning, vänligen kontakta 
din försäljare eller leverantör för mer information.
Information om sophantering i andra länder utanför EU:
Dessa symboler gäller endast inom EU. Om du vill slänga dessa föremål, vänligen 
kontakta dina lokala myndigheter eller försäljare och fråga efter det korrekta sättet 
att slänga dem.
Kommentar ang. batterisymbolen (de två nedersta symbolexemplen):
Denna symbol kan komma att användas i kombination med en kemisk symbol. I 
detta fall överensstämmer den med de krav, som har ställts genom direktiven för 
den aktuella kemikalien.

(58-M03 WEEE battery sv 01)

Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia 
attrezzatura e batterie usate

Questi simboli sui prodotti, sull'imballaggio e/o sui documenti che li 
accompagnano, indicano che i prodotti elettrici ed elettronici e le 
batterie non devono essere mischiati con i rifiuti generici.
Per il trattamento, il recupero e il riciclaggio appropriato di vecchi 
prodotti e batterie usate, si prega di portarli ai punti di raccolta 
designati, in accordo con la legislazione locale.
Smaltendo correttamente questi prodotti e batterie si potranno 
recuperare risorse preziose, oltre a prevenire potenziali effetti negativi 
sulla salute e l'ambiente che potrebbero sorgere a causa del trattamento 
improprio dei rifiuti.
Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti 
e batterie, si prega di contattare l’amministrazione comunale locale, 
il servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove sono stati 
acquistati gli articoli.

Per utenti imprenditori dell'Unione europea:
Se si desidera scartare attrezzatura elettrica ed elettronica, si prega di contattare il 
proprio rivenditore o il proprio fornitore per ulteriori informazioni.
Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell'Unione 
europea:
Questi simboli sono validi solamente nell'Unione Europea; se si desidera scartare 
questi articoli, si prega di contattare le autorità locali o il rivenditore e richiedere 
informazioni sulla corretta modalità di smaltimento.
Note per il simbolo della batteria (in basso due esempi del simbolo):
È possibile che questo simbolo sia usato in combinazione con un simbolo chimico. 
Questo caso è conforme al requisito stabilito dalle Direttive UE sulle batterie relative 
agli elementi chimici contenuti.

(58-M03 WEEE battery it 01)

Informatie over ophalen en weggooien van oude apparatuur en lege 
batterijen

Deze symbolen op de apparaten, verpakking en/of meegeleverde 
documenten betekenen dat gebruikte elektrische en elektronische 
apparaten en batterijen niet met het gewone huishoudelijke afval 
mogen worden gemengd.
Voor juist behandelen, hergebruik of recyclen van oude apparatuur en 
lege batterijen brengt u deze naar de desbetreffende ophaalpunten in 
overeenstemming met de nationale wetgeving.
Door deze apparatuur en batterijen op de juiste manier weg te gooien, 
helpt u waardevolle bronnen te sparen en mogelijk negatieve effecten 
op de gezondheid van de mens en op het milieu te voorkomen, die het 
gevolg kunnen zijn van niet-aangepaste afvalverwerking.
Voor meer informatie over ophalen en recyclen van oude apparatuur 
en batterijen neemt u contact op met de lokale overheid, uw 
afvalophaalmaatschappij of het verkooppunt waar u de items hebt 
gekocht.

Voor zakelijke gebruikers in de Europese Unie:
Als u elektrische en elektronische apparatuur wilt weggooien, neemt u voor meer 
informatie contact op met uw dealer of leverancier.
Informatie over weggooien in landen buiten de Europese Unie:
Deze symbolen zijn alleen geldig in de Europese Unie. Als u deze items wilt 
weggooien, neemt u contact op met de lokale overheid of een lokale dealer en 
vraagt u om instructies voor het correct weggooien.
Opmerking bij het batterijsymbool (de twee onderste 
voorbeeldsymbolen):
Dit symbool kan in combinatie met een chemisch symbool worden gebruikt. 
In dat geval wordt voldaan aan de eis uit de batterijrichtlijn van de EU voor de 
desbetreffende chemische stof.

(58-M03 WEEE battery nl 01)

Oplysninger til brugere om indsamling og bortskaffelse af gammelt udstyr 
og brugte batterier

Disse symboler på produkter, emballage og/eller medfølgende 
dokumenter angiver, at brugte elektriske og elektroniske produkter og 
batterier ikke må bortskaffes sammen med det øvrige 
husholdningsaffald.
Aflever gamle produkter og brugte batterier på egnede 
indsamlingssteder for at sikre korrekt behandling, genindvinding og 
genbrug i henhold til lokal lovgivning.
Ved at bortskaffe disse produkter og batterier på korrekt vis er du med 
til at redde værdifulde ressourcer og forebygge eventuelle skadelige 
virkninger på menneskers helbred og miljøet, der ellers kunne opstå 
som følge af forkert affaldsbehandling.
Du kan få flere oplysninger om indsamling og genbrug af gamle 
produkter og batterier ved at kontakte dine lokale myndigheder, de 
kommunale renovationsmyndigheder eller den forhandler, hvor du 
købte produktet.

For erhvervsbrugere i EU:
Kontakt din forhandler eller leverandør for at få flere oplysninger, hvis du ønsker at 
bortskaffe elektrisk og/eller elektronisk udstyr.
Oplysninger om bortskaffelse i lande uden for EU:
Disse symboler har kun gyldighed i EU. Kontakt de lokale myndigheder eller din 
forhandler, og få oplysninger om den korrekte bortskaffelsesmetode.
Bemærkning vedrørende batterisymbolet (de to nederste 
symboleksempler):
Dette symbol kan blive brugt i sammenhæng med et kemisk symbol. I dette tilfælde 
skal det overholde de krav, der er angivet i EU-batteridirektivet for det pågældende 
kemikalie.
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Informasjon for brukere om innsamling og avhending av gammelt utstyr 
og brukte batterier

Disse symbolene på produktet, innpakningen og/eller medfølgende 
dokumentasjon betyr at bruke elektriske og elektroniske produkter og 
batterier ikke skal kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
For at gamle produkter og brukte batterier skal behandles, gjenvinnes 
og resirkuleres på rett måte, må de tas med til dertil egnede 
innsamlingssteder, i henhold til lokal lovgivning.
Når du avhender disse produktene og batteriene på rett måte, sparer du 
verdifulle ressurser og hindrer eventuelle negative effekter på helse og 
miljø som ellers kunne oppstå fra feil avfallshåndtering.
Du kan få mer informasjon om innsamling og resirkulering av 
gamle produkter og batterier ved å kontakte lokale myndigheter, 
avfallshåndteringsselskaper eller utsalgsstedet for utstyret.
For virksomhetsbrukere i EU:
Hvis du ønsker å avhende elektrisk og elektronisk utstyr, kontakter du 

forhandleren eller leverandøren for å få mer informasjon.
Informasjon om avhending i land utenfor EU:
Disse symbolene er bare gyldige i EU. Hvis du ønsker å avhende slikt utstyr, 
kontakter du lokale myndigheter eller forhandleren for å forhøre deg om korrekt 
avhendingsmåte.
Merknad om batterisymbolet (de to nederste symboleksemplene):
Dette symbolet kan være brukt sammen med et kjemisk symbol. I så fall overholder 
det kravene angitt i EUs batteridirektiv for kjemikaliet det gjelder.

(58-M03 WEEE battery no 01)

Tietoa käyttäjille käytettyjen laitteiden, akkujen ja paristojen 
keräyksestä ja hävittämisestä

Nämä merkinnät tuotteissa, pakkauksissa ja/tai niiden mukana 
tulevissa asiakirjoissa tarkoittavat, että käytettyä sähkö- tai 
elektroniikkalaitetta tai sen akkuja tai paristoja ei saa hävittää 
tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Jotta käytetyt laitteet, akut ja paristot päätyvät asianmukaiseen 
käsittelyyn, hyötykäyttöön ja kierrätykseen, toimita ne niille 
tarkoitettuun keräyspisteeseen kansallisen lainsäädännön mukaisesti.
Toimittamalla tuotteet ja akut tai paristot asianmukaiseen 
keräyspisteeseen autat säästämään arvokkaita luonnonvaroja ja 
estämään terveydelle ja ympäristölle koituvia haitallisia vaikutuksia, 
joita jätteiden epäasianmukaisesta käsittelystä voi aiheutua.
Saat lisätietoja käytettyjen laitteiden ja akkujen tai paristojen 
keräyksestä ja kierrätyksestä ottamalla yhteyden asuinkuntasi 
viranomaisiin, jätteenhuollosta vastaavaan tahoon tai tuotteen 
ostopaikkaan.

Yrityskäyttäjille Euroopan unionin alueella:
Jos haluat päästä eroon sähkö- ja elektroniikkaromusta, ota yhteys myyjään tai 
tavarantoimittajaan lisätietoa saadaksesi.
Tietoa hävittämisestä Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa:
Nämä merkinnät ovat käytössä vain Euroopan unionin alueella. Jos haluat päästä 
eroon näistä tuotteista, ota yhteys paikallisviranomaisiin tai myyjään saadaksesi 
tietää asianmukaisen hävittämistavan.
Paristo- tai akkumerkintää koskeva huomautus (kaksi alinta merkintää):
Tätä merkintää voidaan käyttää yhdessä kemiallisen merkin kanssa. Tällöin se 
on EU:n paristo- ja akkudirektiivin kyseistä kemikaalia koskevan vaatimuksen 
mukainen.

(58-M03 WEEE battery fi 01)

DA Bortskaffelse og genanvendelse af batterier
•	Vær opmærksom på følgende for at forhindre bortskaffelsen af 
batterierne og for at genanvende dem korrekt.
	- Brug batteriet på en måde, som vil forlænge dets levetid.
	- Undgå en fuldt opladet tilstand.
	- Oplad batteriet før det løber tør for strøm.
	- Undgå opbevaring eller anvendelse i miljøer med høj 

temperatur.
	- Oplad batteriet til mellem 60% og 80%, inden du opbevarer 

det.
	- Samarbejd med den korrekte sortering og indsamling.

•	Ved at bortskaffe batterierne korrekt kan vi bevare værdifulde 
resurser og forhindre potentielt negative indvirkninger på 
menneskers helbred og miljøet, som muligvis kan resultere 
fra forkert affaldsbortskaffelse. Samarbejd med følgende 
anbefalinger for den særskilte indsamling af batterier.

•	Bortskaf batterier særskilt fra andet affald, herunder 
almindeligt blandet affald.

•	Bortskaf batterier på indsamlingssteder opsat af producenten 
eller af den organisation, som producenten tilhører, eller på 
de indsamlingssteder opsat af regeringen i overensstemmelse 
med en aftale med den organisation, som producenten 
tilhører.

•	Kontakt din lokale myndighed, affaldstjeneste eller den butik, 
hvor du købte det relevante produkt, angående information om 
den særskilte indsamling, indsamlings- og opbevaringssteder, 
genanvendelsesmetoder og korrekt bortskaffelse af brugte 
batterier.

•	Sikkerhedsinstruktioner for håndtering af brugte batterier 
(herunder de risici, som er forbundet med litiumbatterier, og 
hvordan de skal håndteres)
	- Adskil eller modificer ikke brugte batterier. 

Opbevar brugte batterier uden for børns rækkevidde. 
Hvis du sluger et brugt batteri, skal der straks opsøges 
lægehjælp.

	- Udsæt ikke brugte batterier for varme eller ild. Opbevar dem 
ikke i direkte sollys. 
Kortslut ikke brugte batterier. Opbevar ikke brugte batterier 
i en kasse eller skuffe på en sådan måde, at det kan få dem til 
at kortslutte.

	- Udsæt ikke brugte batterier for stød.
	- Hvis brugte batterier lækker, skal du ikke røre ved væsken 

eller få den i øjnene. Hvis du kommer i kontakt med væsken, 
eller får den i øjnene, skal du skylle det berørte område med 
masser af vand og opsøge lægehjælp.

	- Genanvend ikke brugte batterier fra dette produkt i 
andre produkter uden først at kontrollere de elektriske 
specifikationer for batterierne i dette produkt og de 
elektriske specifikationer for det andet produkt. Genanvend 
ikke brugte batterier fra andre produkter i dette produkt 
uden først at kontrollere de elektriske specifikationer for 
batterierne i dette produkt og de elektriske specifikationer 
for det andet produkt.

	- Opbevar brugte batterier på et sted med lav luftfugtighed.
•	Hvis litium-ion-batterier udsættes for høje temperaturer i lang 
tid, kan de muligvis selvantænde eller afgive røg. Hvis litium-
ion-batterier bortskaffes forkert, kan de muligvis forårsage 
brande eller andre ulykker.

•	Isoler de positive og negative terminaler på brugte batterier 
med cellofantape eller vinyltape.

•	Batterier indeholder muligvis skadelige substanser som 
fx kviksølv, bly, cadmium og nikkel. Hvis disse skadelige 
substanser bortskaffes, mens batterierne stadig er i produktet, 
eller hvis de bortskaffes uden at blive adskilt, kan de have en 
negativ indvirkning på jorden, havvandet og luften, og der er 
også en mulighed for, at de kan have en negativ indvirkning på 
den menneskelige krop.

NO Avfallshåndtering og resirkulering av batterier
•	Noter deg det følgende for å unngå å kaste batterier, og for å 
resirkulere dem på riktig måte.
	- Bruk batteriet på en måte som forlenger dets levetid.
	- Unngå fulladet tilstand.
	- Lad opp batteriet før det går tomt for strøm.
	- Unngå lagring og bruk i omgivelser med høy temperatur.
	- Lad opp batteriet til mellom 60% og 80% før du lagrer det.
	- Bruk de rette ordningene for sortering og innsamling.

•	Ved riktig avfallshåndtering av batterier kan vi ta vare på 
verdifulle ressurser og forhindre mulig negativ påvirkning 
på menneskers helse og miljøet som kan følge av feil 
avfallshåndtering. Overhold følgende anbefalinger for separat 
innsamling av batterier.

•	Avfallshåndter batterier adskilt fra annet avfall og restavfall.
•	Lever batterier ved innsamlingsspunkter som er organisert 
av produsenter eller organisasjoner som støttes av 
produsentene, eller ved innsamlingspunkter som er 
opprettet av myndighetene i samsvar med en avtale med den 
organisasjonen produsentene tilhører.

•	Kontakt din lokale myndighet, avfallshåndteringstjeneste 
eller salgsstedet der du kjøpte det aktuelle produktet for 
å få informasjon om separat innsamling, innsamlings- 
og lagringssteder, resirkuleringsmetoder og korrekt 
avfallshåndtering av batterier.

•	Sikkerhetsinstruksjoner for avfallshåndtering av batterier 
(inkludert risikoen i forbindelse med litiumbatterier og hvordan 
de skal håndteres)
	- Ikke ta fra hverandre eller endre på batterier. 

Oppbevar brukte batterier utenfor barns rekkevidde. 
Hvis noen svelger et batteri, søk legehjelp umiddelbart.

	- Ikke utsett brukte batterier for varme eller åpen ild. Ikke lagre 
batterier i direkte sollys. 
Ikke kortslutt brukte batterier. Ikke oppbevar brukte batterier 
i en boks eller en skuff på en måte som gjør at de kan 
kortslutte.

	- Ikke utsett brukte batterier for støt.
	- Hvis et brukt batteri lekker må du ikke berøre væsken eller 

få den i øynene. Hvis du kommer i kontakt med væske eller 
får væske i øynene, skyll det aktuelle området med rikelige 
mengder vann og søk legehjelp.

	- Ikke gjenbruk brukte batterier fra dette produktet uten først 
å sjekke de elektriske spesifikasjonene for batterier i dette 
produktet og de elektriske spesifikasjonene for det andre 
produktet. Ikke gjenbruk de brukte batteriene fra andre 
produkter i dette produktet uten først å sjekke de elektriske 
spesifikasjonene for batterier i dette produktet og de 
elektriske spesifikasjonene for det andre produktet.

	- Lagre brukte batterier på et sted hvor det er lav fuktighet.
•	Hvis lithium-ion-batterier utsettes for høye temperaturer i 
lang tid, kan de ta fyr eller avgi røyk. Hvis lithium-ion-batterier 
avfallshåndteres på feil måte, kan de forårsake brann eller 
ulykker.

•	Isoler de positive og negative terminalene på brukte batterier 
med cellofan-teip eller vinyl-teip.

•	Batterier kan inneholde skadelige stoffer som kvikksølv, bly, 
kadmium og nikkel. Hvis disse skadelige stoffene ender opp 
som avfall mens batteriene fremdeles sitter i produktet, eller 
hvis de avfallshåndteres uten å sorteres, kan de ha negativ 
påvirkning på jordsmonn, sjøvann eller luft, og det er også 
risiko for at de kan ha en negativ effekt på menneskekroppen.

IT Smaltimento e riciclo delle batterie
•	Tenere conto di quanto segue per evitare lo smaltimento delle 
batterie e per riciclarle in modo appropriato.
	- Utilizzare la batteria in modo da prolungarne la durata.
	- Evitare lo stato di carica completa.
	- Caricare la batteria prima che si scarichi del tutto.
	- Evitare di riporre o utilizzare in ambienti con temperature 

elevate.
	- Caricare la batteria tra il 60% e l'80% prima di riporla.
	- Collaborare con la corretta selezione e raccolta.

•	Smaltendo correttamente le batterie, è possibile conservare 
risorse preziose e prevenire i potenziali impatti negativi sulla 
salute umana e sull'ambiente che potrebbero derivare da 
uno smaltimento improprio dei rifiuti. Osservare le seguenti 
raccomandazioni per la raccolta differenziata delle batterie.

•	Smaltire le batterie separatamente dagli altri rifiuti, compresi i 
rifiuti misti generici.

•	Smaltire le batterie presso i punti di raccolta predisposti dal 
produttore o dall'organizzazione cui il produttore appartiene, 
oppure presso i punti di raccolta predisposti dal governo in 
conformità di un accordo con l'organizzazione cui il produttore 
appartiene.

•	Rivolgersi all'amministrazione locale, al servizio di smaltimento 
rifiuti o al negozio presso cui si è acquistato il prodotto per 
informazioni sulla raccolta differenziata, sui luoghi di raccolta 
e stoccaggio, sui metodi di riciclo e sullo smaltimento corretto 
delle batterie usate.

•	Istruzioni di sicurezza per la manipolazione delle batterie usate 
(inclusi i rischi associati alle batterie al litio e come gestirle)
	- Non smontare o modificare le batterie usate. 

Conservare le batterie usate fuori dalla portata dei bambini. 
In caso di ingestione di una batteria usata, consultare 
immediatamente un medico.

	- Non esporre le batterie usate al calore o al fuoco. Non 
conservarle esposte alla luce solare diretta. 
Non mettere in cortocircuito le batterie usate. Non riporre le 
batterie usate in una scatola o un cassetto in un modo che 
potrebbe causarne il cortocircuito.

	- Non esporre le batterie usate ad urti.
	- Se le batterie usate presentano perdite, non toccare il 

liquido ed evitare che entri a contatto con gli occhi. Se si 
entra a contatto con il liquido o se questo entra negli occhi, 
sciacquare la zona interessata con abbondante acqua e 
rivolgersi a un medico.

	- Non riutilizzare le batterie usate di questo prodotto in altri 
prodotti senza prima controllare le specifiche elettriche delle 
batterie di questo prodotto e le specifiche elettriche dell'altro 
prodotto. Non riutilizzare le batterie usate di altri prodotti 
in questo prodotto senza prima controllare le specifiche 
elettriche delle batterie di questo prodotto e le specifiche 
elettriche dell'altro prodotto.

	- Conservare le batterie usate in un luogo con ridotta umidità.
•	Se le batterie agli ioni di litio sono esposte a temperature 
elevate per periodi di tempo prolungati, potrebbero prendere 
fuoco o emettere fumo. Se le batterie agli ioni di litio vengono 
smaltite in modo non corretto, possono causare incendi o altri 
incidenti.

•	Isolare i terminali positivi e negativi delle batterie usate con del 
nastro di cellofan o di vinile.

•	Le batterie possono contenere sostanze nocive come mercurio, 
piombo, cadmio e nichel. Se queste sostanze nocive vengono 
smaltite con le batterie ancora nel prodotto, o se vengono 
smaltite senza essere separate, possono avere un impatto 
negativo sul suolo, sull'acqua marina e sull'aria, e sussiste anche 
la possibilità che possano avere un impatto negativo sul corpo 
umano.

NL Verwijderen en recyclen van batterijen
•	Let op het volgende om te voorkomen dat batterijen in het 
afval belanden en om ze op de juiste manier te recyclen.
	- Gebruik de batterij op een manier die een lange levensduur 

bevordert.
	- Stop met laden wanneer de batterij volledig opgeladen is.
	- Laad de batterij op voor deze helemaal leeg is.
	- Bewaar of gebruik de batterij niet bij hoge temperaturen.
	- Laad de batterij op tot tussen 60% en 80% voor u hem 

opbergt.
	- Verleen uw medewerking aan de voorgeschreven 

afvalscheiding en inzameling.
•	Door batterijen op de juiste manier te verwijderen, kunnen 
we waardevolle hulpbronnen helpen bewaren en kunnen 
we potentiële negatieve gevolgen voor de volksgezondheid 
en het milieu die anders kunnen ontstaan door een onjuiste 
verwijdering van afval helpen voorkomen. Neem alstublieft de 
volgende aanbevelingen voor het gescheiden inzamelen van 
batterijen in acht.

•	 Verwijder batterijen gescheiden van ander afval, inclusief 
gemengd algemeen afval.

•	Verwijder batterijen via inzamelpunten van de fabrikant of de 
organisatie waartoe de fabrikant behoort, of via inzamelpunten 
van de overheid in overeenstemming met een overeenkomst 
met de organisatie waartoe de fabrikant behoort.

•	Neem contact op met uw plaatselijke overheid, afval-
ophaaldienst, of de winkel waar u het product in kwestie hebt 
gekocht voor informatie over gescheiden inzameling, locaties 
voor inzameling en opslag, methoden voor recycling, en de 
correcte manier waarop gebruikte batterijen verwijderd dienen 
te worden.

•	Veiligheidsinstructies voor het omgaan met gebruikte 
batterijen (inclusief de risico's die gepaard gaan met lithium 
batterijen en hoe u daarmee moet omgaan)
	- U mag gebruikte batterijen niet demonteren of aanpassen. 

Bewaar gebruikte batterijen buiten bereik van kinderen. 
Als u een gebruikte batterij inslikt, moet u onmiddellijk 
medische hulp inroepen.

	- Stel gebruikte batterijen niet bloot aan hitte of vuur. Bewaar 
ze niet in direct zonlicht. 
Sluit gebruikte batterijen niet kort. Bewaar gebruikte 
batterijen niet in een doos of la waar ze kortgesloten kunnen 
worden.

	- Stel gebruikte batterijen niet bloot aan schokken.
	- Als gebruikte batterijen lekken, mag u de gelekte vloeistof 

niet aanraken en moet u zorgen dat u de vloeistof niet in 
uw ogen krijgt. Als u in contact komt met deze vloeistof 
of de vloeistof in uw ogen krijgt, moet u het lichaamsdeel 
in kwestie afspoelen met veel water en medische hulp 
inroepen.

	- U mag de gebruikte batterijen uit dit product niet opnieuw 
gebruiken in een ander product zonder eerst de elektrische 
specificaties van de batterijen in dit product en de 
elektrische specificaties van het andere product met elkaar 
te vergelijken. U mag de gebruikte batterijen uit een ander 
product niet opnieuw gebruiken in dit product zonder eerst 
de elektrische specificaties van de batterijen in dit product 
en de elektrische specificaties van het andere product met 
elkaar te vergelijken.

	- Bewaar gebruikte batterijen op een plek met een lage 
luchtvochtigheid.

•	Als lithium-ion batterijen langere tijd worden blootgesteld 
aan hoge temperaturen, kunnen ze vlam vatten of rook 
ontwikkelen. Als lithium-ion batterijen niet op de juiste manier 
worden verwijderd, kunnen ze brand of andere ongelukken 
veroorzaken.

•	Isoleer de positieve en negatieve aansluitingen van gebruikte 
batterijen met plakband of isolatieband.

•	Batterijen kunnen schadelijke stoffen bevatten, zoals kwik, 
lood, cadmium, en nikkel. Als deze schadelijke stoffen 
verwijderd worden terwijl de batterijen zich nog in het product 
bevinden, of als ze verwijderd worden zonder gescheiden te 
worden van het andere afval, kunnen ze een negatieve invloed 
hebben op de grond, het zeewater, en de lucht en bestaat ook 
de mogelijkheid dat ze een negatieve invloed hebben op het 
menselijk lichaam.

DE Entsorgung und Recycling von Batterien
•	Beachten Sie die folgenden Hinweise, um die Entsorgung von 
Batterien zu vermeiden und sie ordnungsgemäß zu recyceln.
	- Verwenden Sie die Batterie so, dass ihre Lebensdauer 

verlängert wird.
	- Vermeiden Sie einen vollständig geladenen Zustand.
	- Laden Sie die Batterie auf, bevor sie leer wird.
	- Vermeiden Sie Lagerung oder Betrieb in Umgebungen mit 

hohen Temperaturen.
	- Laden Sie die Batterie vor der Lagerung auf 60% bis 80% auf.
	- Kooperieren Sie bei der jeweiligen Sortierung und 

Sammlung.
•	Durch ordnungsgemäße Entsorgung von Batterien können 
wir wertvolle Ressourcen schonen und mögliche negative 
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die 
Umwelt verhindern, die sich aus einer unsachgemäßen 
Abfallentsorgung ergeben können. Halten Sie sich an die 
folgenden Empfehlungen für die getrennte Sammlung von 
Batterien.

•	 Entsorgen Sie Batterien getrennt von anderen Abfällen, 
einschließlich gemischtem Hausmüll.

•	Entsorgen Sie die Batterien bei den vom Hersteller oder der 
Organisation, der der Hersteller angehört, eingerichteten 
Sammelstellen oder bei den von der Regierung gemäß 
einer Vereinbarung mit der Organisation, der der Hersteller 
angehört, eingerichteten Sammelstellen.

•	Wenden Sie sich an Ihre Kommunalverwaltung, Ihren 
Müllentsorgungsdienst oder das Geschäft, in dem Sie das 
betreffende Produkt gekauft haben, um Informationen zur 
getrennten Sammlung, zu Sammel- und Lagerorten, zu 
Recyclingmethoden und zur ordnungsgemäßen Entsorgung 
von Altbatterien zu erhalten.

•	Sicherheitshinweise zum Umgang mit Altbatterien 
(einschließlich der mit Lithiumbatterien verbundenen Risiken 
und deren Handhabung)
	- Altbatterien dürfen nicht zerlegt oder modifiziert werden. 

Bewahren Sie Altbatterien so auf, dass Kinder keinen Zugang 
haben. 
Wenn Sie eine Altbatterie verschlucken, suchen Sie sofort 
einen Arzt auf.

	- Setzen Sie Altbatterien weder Hitze noch Feuer aus. Lagern 
Sie sie nicht in direktem Sonnenlicht. 
Altbatterien dürfen nicht kurzgeschlossen werden. Bewahren 
Sie Altbatterien nicht so in einer Schachtel oder Schublade 
auf, dass es zu einem Kurzschluss kommen kann.

	- Setzen Sie Altbatterien keinen Stößen aus.
	- Wenn Altbatterien auslaufen, berühren Sie die Flüssigkeit 

nicht und bringen Sie sie nicht in die Augen. Wenn Sie mit der 
Flüssigkeit in Berührung kommen oder diese in Ihre Augen 
gelangt, spülen Sie die betroffene Stelle mit viel Wasser aus 
und suchen Sie einen Arzt auf.

	- Verwenden Sie die Altbatterien aus diesem Produkt nicht 
in anderen Produkten, ohne vorher die elektrischen 
Spezifikationen der Batterien in diesem Produkt und die 
elektrischen Spezifikationen des anderen Produkts zu 
überprüfen. Verwenden Sie die Altbatterien aus anderen 
Produkten nicht in diesem Produkt, ohne vorher die 
elektrischen Spezifikationen der Batterien in diesem Produkt 
und die elektrischen Spezifikationen des anderen Produkts 
zu überprüfen.

	- Lagern Sie Altbatterien an einem Ort mit geringer 
Luftfeuchtigkeit.

•	Wenn Lithium-Ionen-Batterien über einen längeren Zeitraum 
hohen Temperaturen ausgesetzt sind, können sie Feuer 
fangen oder Rauch entwickeln. Wenn Lithium-Ionen-Batterien 
unsachgemäß entsorgt werden, können sie Brände oder 
andere Unfälle verursachen.

•	Isolieren Sie die Plus- und Minuspole von Altbatterien mit 
Zellophan- oder Vinylband.

•	Batterien können schädliche Stoffe wie Quecksilber, Blei, 
Cadmium und Nickel enthalten. Wenn diese schädlichen Stoffe 
mit den noch im Produkt befindlichen Batterien entsorgt 
werden oder wenn sie ungetrennt entsorgt werden, können sie 
sich negativ auf Boden, Meerwasser und Luft auswirken, und es 
besteht auch die Möglichkeit, dass sie negative Auswirkungen 
auf den menschlichen Körper haben können.

SV Kassering och återvinning av batterier
•	Beakta följande för att förhindra att batterier kasseras och för 
att återvinna dem på rätt sätt.
	- Använd batteriet på ett sätt som förlänger dess livslängd.
	- Undvik ett fullt laddad tillstånd.
	- Ladda batteriet innan det tar slut.
	- Undvik förvaring eller användning i miljöer med höga 

temperaturer.
	- Ladda batteriet till mellan 60% och 80% innan du förvarar 

den.
	- Samarbeta med lämplig sortering och insamling.

•	Genom att kassera batterier på rätt sätt kan vi spara värdefulla 
resurser och förhindra potentiella negativa effekter på 
människors hälsa och miljön som kan uppstå till följd av 
felaktig avfallshantering. Följ följande rekommendationer för 
separat insamling av batterier.

•	 Kassera batterierna separat från annat avfall, inklusive blandat 
allmänt avfall.

•	Lämna batterier till insamlingsplatser som upprättats av 
tillverkaren eller den organisation som tillverkaren tillhör, eller 
till insamlingsplatser som upprättats av regeringen i enlighet 
med ett avtal med den organisation som tillverkaren tillhör.

•	Kontakta din lokala myndighet, avfallshanteringstjänst 
eller den butik där du köpte produkten för information 
om separat insamling, insamlings- och förvaringsplatser, 
återvinningsmetoder och korrekt bortskaffande av förbrukade 
batterier.

•	Säkerhetsinstruktioner för hantering av förbrukade batterier 
(inklusive riskerna med litiumbatterier och hur de ska hanteras)
	- Ta inte isär eller modifiera förbrukade batterier. 

Förvara batterierna utom räckhåll för barn. 
Om du sväljer ett förbrukat batteri ska du omedelbart 
uppsöka läkare.

	- Utsätt inte förbrukade batterier för värme eller eld. Förvara 
dem inte i direkt solljus. 
Kortslut inte förbrukade batterier. Förvara inte förbrukade 
batterier i en låda eller skrivbordslåda på ett sådant sätt att 
de kortsluts.

	- Utsätt inte förbrukade batterier för stötar.
	- Om förbrukade batterier läcker, vidrör inte vätskan och få den 

inte i ögonen. Om du kommer i kontakt med vätskan eller om 
den kommer in i ögonen, skölj det drabbade området med 
rikligt med vatten och uppsök läkare.

	- Återanvänd inte förbrukade batterier från denna produkt 
i andra produkter utan att först kontrollera de elektriska 
specifikationerna för batterierna i denna produkt och 
de elektriska specifikationerna för den andra produkten. 
Återanvänd inte förbrukade batterier från andra produkter 
i denna produkt utan att först kontrollera de elektriska 
specifikationerna för batterierna i denna produkt och de 
elektriska specifikationerna för den andra produkten.

	- Förvara förbrukade batterier på en plats med låg 
luftfuktighet.

•	Om litiumjonbatterier utsätts för höga temperaturer under 
en längre tid kan de fatta eld eller ryka. Om litiumjonbatterier 
kasseras på fel sätt kan de orsaka bränder eller andra olyckor.

•	Isolera plus- och minuspolerna på förbrukade batterier med 
cellofantejp eller vinyltejp.

•	Batterier kan innehålla skadliga ämnen som kvicksilver, bly, 
kadmium och nickel. Om dessa skadliga ämnen kasseras 
med batterierna kvar i produkten, eller om de kasseras utan 
att separeras, kan de ha en negativ inverkan på marken, 
havsvattnet och luften, och det finns också en möjlighet att de 
kan ha en negativ inverkan på människokroppen.

EN Disposal and recycling of batteries
•	Take note of the following to prevent the disposal of batteries 
and to recycle them appropriately.
	- Use the battery in a way that will extend its life.
	- Avoid a fully charged state.
	- Charge the battery before it runs out of power.
	- Avoid storing or operating in high-temperature 

environments.
	- Charge the battery to between 60% and 80% before storing 

it.
	- Cooperate with the appropriate sorting and collection.

•	By disposing of batteries properly, we can conserve valuable 
resources and prevent potential negative impacts on 
human health and the environment that may result from 
improper waste disposal. Cooperate with the following 
recommendations for the separate collection of batteries.

•	Dispose of batteries separately from other waste, including 
mixed general waste.

•	Dispose of batteries at collection points set up by the 
manufacturer or the organisation to which the manufacturer 
belongs, or at collection points set up by the government in 
accordance with an agreement with the organisation to which 
the manufacturer belongs.

•	Contact your local government, waste disposal service or 
the store where you purchased the relevant product for 
information on the separate collection, collection and storage 
locations, recycling methods and proper disposal of waste 
batteries.

•	Safety instructions for handling waste batteries (including the 
risks associated with lithium batteries and how to handle them)
	- Do not disassemble or modify waste batteries. 

Store waste batteries out of the reach of children. 
If you swallow a waste battery, seek medical attention 
immediately.

	- Do not expose waste batteries to heat or fire. Do not store 
them in direct sunlight. 
Do not short-circuit the waste batteries. Do not store waste 
batteries in a box or drawer in a way that would cause them 
to short-circuit.

	- Do not subject waste batteries to impact.
	- If waste batteries leak, do not touch the liquid or get it in your 

eyes. If you come into contact with the liquid or it gets into 
your eyes, rinse the affected area with plenty of water and 
seek medical attention.

	- Do not reuse the waste batteries from this product in other 
products without first checking the electrical specifications of 
the batteries in this product and the electrical specifications 
of the other product. Do not reuse the waste batteries from 
other products in this product without first checking the 
electrical specifications of the batteries in this product and 
the electrical specifications of the other product.

	- Store waste batteries in a place with low humidity.
•	If lithium-ion batteries are exposed to high temperatures for a 
long time, they may catch fire or smoke. If lithium-ion batteries 
are disposed of incorrectly, they may cause fires or other 
accidents.

•	Insulate the positive and negative terminals of waste batteries 
with cellophane tape or vinyl tape.

•	Batteries may contain harmful substances such as mercury, 
lead, cadmium and nickel. If these harmful substances are 
disposed of with the batteries still in the product, or if they 
are disposed of without being separated, they can have a 
negative impact on the soil, seawater and air, and there is also 
a possibility that they could have a negative impact on the 
human body.

FR Mise au rebut et recyclage des piles
•	Tenez compte des points suivants pour éviter de jeter les piles 
et pour les recycler correctement.
	- Utilisez la pile de façon à prolonger sa durée de vie.
	- Évitez un état complètement chargé.
	- Chargez la pile avant qu’elle soit épuisée.
	- Évitez de la ranger ou de l’utiliser dans des environnements 

ayant une température élevée.
	- Chargez la pile entre 60% et 80% avant de la ranger.
	- Coopérez avec le centre de tri approprié.

•	En mettant correctement les piles au rebut, nous pouvons 
préserver des ressources précieuses et éviter de possibles 
impacts négatifs sur la santé humaine et l’environnement 
pouvant découler d’une élimination incorrecte des déchets. 
Respectez les recommandations suivantes pour la collecte 
sélective des piles.

•	 Ne jetez pas les piles avec les autres déchets, y compris les 
ordures ménagères.

•	Déposez les piles aux points de collecte établis par le fabricant 
ou le groupe auquel appartient le fabricant ou aux points 
de collecte établis par le gouvernement conformément à un 
accord avec le groupe auquel le fabricant appartient.

•	Prenez contact avec votre gouvernement local, le service de 
collecte des ordures ou le magasin où vous avez acheté le 
produit pertinent pour en savoir plus sur la collecte sélective, 
les emplacements de collecte et d’entreposage, les méthodes 
de recyclage et la mise au rebut correcte des piles usagées.

•	Consignes de sécurité relatives à la manipulation des piles 
usagées (notamment les risques associés aux piles au lithium et 
comment les manipuler)
	- Ne démontez pas ni ne modifiez les piles usagées. 

Conservez les piles usagées hors de portée des enfants. 
En cas d’ingestion d’une pile usagée, consultez 
immédiatement un médecin.

	- N’exposez pas les piles usagées à la chaleur ou au feu. Ne les 
stockez pas en plein soleil. 
Ne court-circuitez pas les piles usagées. Ne stockez pas les 
piles usagées dans une boîte ou un tiroir d’une manière qui 
pourrait provoquer un court-circuit entre elles.

	- Ne soumettez pas les piles usagées à un choc.
	- En cas de fuite des piles usagées, ne touchez pas le liquide 

ni ne le laissez pénétrer dans vos yeux. Si le liquide entre en 
contact avec votre peau ou pénètre dans vos yeux, rincez 
abondamment à l’eau la zone affectée et consultez un 
médecin.

	- Ne réutilisez pas les piles usagées de ce produit dans 
d’autres produits sans avoir d’abord vérifié les spécifications 
électriques des piles de ce produit et celles de l’autre produit. 
Ne réutilisez pas les piles usagées d’autres produits dans ce 
produit sans avoir d’abord vérifié les spécifications électriques 
des piles de ce produit et celles de l’autre produit.

	- Conservez les piles usagées dans un endroit peu humide.
•	Si des piles au lithium-ion sont exposées à des températures 
élevées pendant une période prolongée, elles peuvent prendre 
feu ou dégager de la fumée. Si des piles au lithium-ion ne sont 
pas éliminées correctement, elles peuvent provoquer des 
incendies ou d’autres accidents.

•	Isolez les bornes positives et négatives des piles usagées avec 
du ruban cellophane ou vinyle.

•	Les piles peuvent contenir des substances dangereuses 
comme du mercure, du plomb, du cadmium et du nickel. Si 
ces substances dangereuses sont jetées avec les piles placées 
dans le produit, ou si elles sont jetées sans être séparées, elles 
peuvent avoir un impact négatif sur le sol, l’eau de mer et l’air. 
Elles peuvent également avoir un impact négatif sur le corps 
humain.

Yamaha website 
https://europe.yamaha.com/en/support/


	VJU4770_WXA-70A_WXC-70A_safety_guide_4MULTI_BE1_A0
	VJU4780_WXA-70A_WXC-70A_safety_guide_5MULTI_BE2_A0
	VJU4810_WXA-70A_WXC-70A_EU_flyer_24MULTI_BE_A0



